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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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BestimmungsgemaRe
Verwendung

— Dieses Gerét ist fur den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z. B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschaf-
ten, mit von Karcher zugelassenen Zu-
behor-, und Ersatzteilen.

— Das Gerat ist bedingt fur hochflorige
Teppiche geeignet.

— Das Gerét ist nicht fir nasse Bodenbe-
lage geeignet.

— Das Gerat ist nicht geeignet fiir Wasch-
beton, Schotter oder &hnlichem.

Jede daruber hinausgehende Verwendung

gilt als nicht bestimmungsgemaf. Fir hier-

aus resultierende Schaden haftet der Her-
steller nicht; das Risiko hierfiir tragt allein
der Benutzer.

Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen Sie
Q‘@ die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.
Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-

ner Verwertung zugefuhrt wer-

den sollten. Batterien und Akkus

enthalten Stoffe, die nicht in die
]

Umwelt gelangen dirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batteri-
en und Akkus deshalb Uber ge-
eignete Sammelsysteme.

Eingebauten Akku vor der Verschrottung
des Gerates entfernen und umweltgerecht
entsorgen!

Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr
eines Kurzschlusses, zusatzlich konnen
reizende Dampfe oder atzende Flissigkei-
ten austreten.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fliihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.
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Sicherheitshinweise

Neben den Hinweisen in der Betriebsanlei-
tung mussen die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhitungs-Vorschriften des Ge-
setzgebers berticksichtigt werden.

A Verletzungsgefahr
Geriét enthélt drehende Biirstenwalze,
auf keinen Fall wéhrend des Betriebes
mit Fingern oder Werkzeug hineinfas-
sen!

— Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am
Geriét vorher den Akku entfernen!

A Hinweise zum Akku und Ladegerit

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréaten
erlaubt.

— Vor jeder Benutzung Ladegerat und Ak-
kupack auf Beschadigung kontrollieren.
Beschadigte Gerate nicht mehr verwen-
den und beschadigte Teile nur von
Fachpersonal instand setzen lassen.

— Ladegeréat nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Die Netzspannung muss mit der auf
dem Typenschild des Ladegerates an-
gegebenen Spannung Ubereinstim-
men.

— Ladegeréat nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung betreiben.

— An die Kontakte des Adapters diirfen
keine Metallteile gelangen, Kurz-
schlussgefahr.

— Ladegerat nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

— Nur saubere und trockene Akkupacks
auf den Adapter des Ladegerates stek-
ken.

— Keine Batterien (Primarzellen) aufla-
den, Explosionsgefahr.

— Keine beschéadigten Akkupacks aufla-
den. Beschadigte Akkupacks ersetzen.

— Akkupacks nicht zusammen mit Metall-
gegenstanden aufbewahren, Kurz-
schlussgefahr.

— Akkupacks nicht ins Feuer oder in den
Hausmdll werfen.

— Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Flussigkeit vermeiden. Bei zufal-
ligem Kontakt Flussigkeit mit Wasser
abspulen. Bei Kontakt mit den Augen
zusatzlich einen Arzt konsultieren.

Symbole auf dem Gerit

Ladegerat vor Nasse schiitzen und
g trocken lagern. Gerat ist nur zur Ver-
wendung in R&umen geeignet, Gerat
nicht dem Regen aussetzen.

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte Ihren Handler.
Hinweis:

Abbildungen von Gerét und Bedienung be-
finden sich auf Seite 2.

Kardangelenk mit Verriegelung
Ein-/Aus FuBschalter

Akku, herausnehmbar

Wechselakku

(nur EB 30/1 Adv)

5 Entriegelungsknopf, Akku

6 Schmutzbehalter, herausnehmbar

7 Entriegelung, Schmutzbehalter
8

9

A WN -

Gehéause
Birstenwalze, auswechselbar
10 Entriegelungsknopf, Burstenwalze
11 Teleskopstiel, héhenverstellbar
12 Drehgriff, fir Héhenverstellung
13 Handgriff
14 Ladegerat mit Ladebetriebsanzeige
und Ladekabel
(nur EB 30/1)
15 Schnell-Ladegerat
(nur EB 30/1 Adv)
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Teleskopstiel und Handgriff
montieren und Hohe einstellen

siehe Abbildung 2

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen.

Beim Zusammenbau darauf achten, dass

die Teile einrasten.

=>» Handgriff auf den langeren Stiel mit
Drehgriff aufstecken.

=> Léangeren und kirzeren Stiel zusam-
menstecken, dazu den Einrastknopf
beim Zusammenstecken drucken.

= Kompletten Stiel mit Einrastknopf nach
vorne in das Gelenk am Gerat stecken.

=>» Drehgriff I6sen und Stiel auf gewtinsch-
te Arbeitshdhe ausziehen, Handgriff in
die richtige Stellung drehen und Dreh-
griff festdrehen.

Akku aufladen

siehe Abbildung 3

Der Akku ist bei Auslieferung nicht gela-

den. Vor Inbetriebnahme und bei Bedarf

aufladen.

Hinweis: Das Laden des Akkus kann nurin

entnommenem Zustand erfolgen.

= Akku mit Ladegerat durch Ladekabel
verbinden bzw. Akku in Ladegerat ste-
cken.

= Mitgeliefertes Ladegerat in einer ord-
nungsgemalen Steckdose einstecken.

Die Ladebetriebsanzeige leuchtet rot. Der

Akku wird geladen.

Ladezeit bei leerem Akku

Ladegerat |NiCd Li-lon Li-lon
6.654- |6.654- |6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12h -- -

BC 1/0.45 |-- 3h 6h

BC 1/1.8 |50 min |45 min {90 min

Hinweis: Wird die Ladezeit Uberschritten,
geht das Ladegerat auf Erhaltungsladung.
Die Ladebetriebsanzeige leuchtet weiterhin
rot.

Akku einsetzen

siehe Abbildung 4
=>» Akku in Aufnahme einschieben und ein-
rasten.

Teleskopstiel seitlich verriegeln/
entriegeln

siehe Abbildung 5

Zum Reinigen von hochflorigen Teppichen

kann das Kardangelenk verriegelt werden,

um eine seitliche Bewegung des Teleskop-

stiels zu verhindern.

— Teleskopstiel seitlich verriegeln:

= Verriegelung betatigen, nach unten
schieben und einrasten.

— Teleskopstiel entriegeln:

=>» Verriegelung betatigen, nach oben
schieben und einrasten.

Arbeit beginnen

siehe Abbildung 6

=> Gerét einschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter dricken.

= Zum Reinigen das Gerat vorwarts und
ruckwarts bewegen.

=>» Firrandnahes Reinigen die rechte Sei-
te benutzen (Akkuseite).

Arbeit unterbrechen

siehe Abbildung 7

=> Geréat ausschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter drticken.

=>» Fir einen sicheren Stand des Teles-
kopstiels bei Arbeitspausen diesen
senkrecht stellen, eine Arretierung halt
ihn in dieser Position.

Arbeit beenden

Bei Arbeitsende Gerat ausschalten.
Schmutzbehalter nach jeder Reinigung
entleeren.

Entriegelungsknopf des Akkus driicken
und Akku entnehmen.

Akku aufladen.

v v vy
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Schmutzbehalter entleeren

siehe Abbildung 8

= Schmutzbehélter entriegeln und ent-
nehmen.

= Schmutzbehélter entleeren.

= Schmutzbehélter wieder einsetzen und
einrasten.

Gerat aufbewahren

= Das Gerat kann am Handgriff aufge-
hangt werden, wenn notwendig Hand-
griff drehen (siehe dazu Kapitel ,Teles-
kopstiel und Handgriff montieren und
Hohe einstellen®).

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

Beim Transport in Fahrzeugen Geréat nach
den jeweils gultigen Richtlinien gegen Rut-
schen und Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

AN VORSICHT
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét Akku entfernen.

Gerat reinigen

= Gerat aulRen mit einem feuchten Tuch
abwischen. Keine aggressiven Mittel
wie z. B. Scheuerpulver verwenden.

Biirstenwalze wechseln/reinigen

siehe Abbildung 9

=> Entriegelungsknopf driicken und Birs-
tenwalze herausnehmen.

= Umwickelte Haare entfernen Sie am
besten mit Messer bzw. Schere, durch
Entlangfahren an der vorgegebenen
Schnittkante der Blirstenwalze. Geldste
Haare von der Blirstenwalze entfernen.

= Gereinigte bzw. neue Blrstenwalze
einsetzen und auf richtigen Sitz prifen.

Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Hilfe bei Stéorungen

AN VORSICHT

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-

schalten und Akku entnehmen.

Ladebetriebsanzeige leuchtet nicht

= Verbindung vom Ladegerat zum Akku
Uberprifen.

= Spannungsversorgung der Steckdose
Uberprifen.

Gerat reinigt nicht zuverldssig

=>» Birstenwalze reinigen bzw. wechseln
(siehe Kapitel ,Burstenwalze wechseln/
reinigen®).

=> Akku aufladen (siehe Kapitel ,Akku auf-
laden®).

Schmutz wird aus Gerat geschleudert
= Vollen Schmutzbehalter entleeren (sie-
he Kapitel ,Schmutzbehalter entlee-

ren‘).



Sonderzubehor

Bezeichnung |Bestell-Nr.

Schnell-Ladegerat BC 1/1.8, 1-fach (Stan-
dard bei EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Wechselakku NiCd 4.654-259

Wechselakku Li-lon [1,3Ah [4.654-273

Wechselakku Li-lon |2,6Ah |4.654-283

Birstenwalze, weich, rot 4.762-401

Kundendienst
Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gerne wei-
ter. Adresse siehe Rlckseite.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Elektrobesen

Typ: 1.545-xxx

Einschldgige EG-Richtlinien
2006/95/EG

2004/108/EG

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

ZZL — i (osec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Technische Daten

Akkutyp EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Max. Betriebszeit bei voller |[min 45 45 35 61

Akkuladung (abhangig vom

Bodenbelag)

Arbeitsspannung Akku \Y 7,2 7,2 7,2 7,2

Ausgangsspannung des La- |V 8,6 8,6 8,2 4,2

degerétes

Ladestrom A 0,1 1,8 0,45 1,8

Nennleistung w 25 25 25 25

Netzspannung des Ladegerates

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60

GB \% 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60

AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --

Schalldruckpegel dB(A) 56 56 56 56

(EN 60704-2-1)

Typisches Betriebsgewicht |kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Contents .. ............... EN 1
Properuse ............... EN 1
Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Safety instructions. . ... ... .. EN 2
Startup.................. EN 2
Operation ................ EN 3
Transport. ................ EN 4
Storage .. ................ EN 4
Care and maintenance . . . . .. EN 4
Service .............. ... EN 4
EC Declaration of Conformity . EN 5
Technical specifications . . . .. EN 6

Proper use

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies along with the authorised
accessories and spare parts.

— This appliance has restrictive use for
carpets with high flounce.

— The appliance is not suitable for wet
floors.

— The appliance is not suitable for wash-
ing concrete, gravel, etc.

Any use extending beyond this is not con-

sidered as proper use. The manufacturer is

not liable for any losses resulting from this;
the user alone bears the risk for this.

Environmental protection
IThe packaging material can be

@ recycled. Please do not throw the

Q‘& packaging material into house-

hold waste; please send it for re-
cycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;

these should be sent for recy-

cling. Batteries and accumula-

tors contain substances that
[

must not enter the environment.
Please dispose off old devices,

batteries and rechargeable bat-
teries through suitable waste col-
lection systems.

Remove the integrated battery prior to dis-
posing of the appliance and dispose of
properly!

Do not open the battery, as there is a risk
of an electrical shock; also, irritating or
caustic vapors can escape.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

AN WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

EN -1
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Safety instructions

In addition to the information contained in
the operating instructions, all statutory
safety and accident prevention regulations
must be observed.

A

Risk of injury

The appliance contains rotary brush
roller; please never touch them with the
fingers or any other tool when the appli-
ance is in operation!

Remove the batteries before starting
any maintenance jobs or repairs to the
machine!

Tips about rechargeable battery and
charger

You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

Check charger, mains cable and battery
pack for damages before every use. Do
not use damaged devices and get the
damaged parts repaired only by ex-
perts.

Do not use the charger if dirty or wet.
The mains voltage must match the volt-
age mentioned on the type plate of the
charger.

Do not operate the charger in explosive
environment.

Ensure that no metal pieces reach the
contacts of the adapter, else there will
be a short circuit.

Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

Insert only clean and dry battery packs
on the adapter of the charger.

Do not charge batteries (primary cells);
risk of explosion.

Do not charge damaged battery packs.
Replace damaged battery packs.

Do not store battery packs along with
metal objects; risk of short circuit.

Do not dispose off battery packs by
throwing them into fire or into house-
hold garbage.

Avoid contact with liquids oozing out of
defective battery packs. Rinse thor-

oughly if you accidentally come in con-
tact with the fluid. Also consult a doctor
if the fluid comes in contact with your
eyes.

Symbols on the machine

Protect the charger against moisture;
g store it dry. The appliance is suitable
for use only in rooms; do not expose
the appliance to rain.

Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.
Note:
Please refer to page 2 for figures of the ap-
pliance and the operation.
Cardan joint with lock
ON/OFF foot switch
Rechargeable battery, detachable
Spare battery
(only EB 30/1 Adv)
Unlocking button, battery
Dirt container, detachable
Unlocking mechanism for dirt container
Casing
Brush roller, changeable
10 Unlocking button for brush roller
11 Telescopic strut, adjustable height
12 Turning handle for height adjustment
13 Handle
14 Charger with charging status display
and charging cable
(only EB 30/1)
15 Quick charger
(only EB 30/1 Adv)

A WN -

© oo ~NO O,
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Installing the telescopic handle and
the handle and adjusting the height

see Figure 2

The telescopic strut consists of 3 parts.

While assembling it, make sure that the

parts lock into each other.

=> Insert the handle on the longer strut
with turning handle.

=> Insert together the longer and shorter
struts; while assembling it, press the
locking button.

=> Insert the entire strut with the locking
button into the joint on the appliance.

= Loosen the handle and pull out the strut
to the desired working height; turn the
handle to the correct position and tight-
en using the turning handle.

Charge the battery

see Figure 3

The battery is not charged at the time of de-

livery. Charge it before commissioning the

appliance and then as and when required.

Note: The battery can be charged only

when it is removed out of the appliance.

= Connect the battery to the charger us-
ing the charging cable or rather insert
the battery in the charger.

=> Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

The charger display glows red. The battery

is being charged.

Charging time for empty battery

Charger |NiCd Li-lon Li-lon
6.654- B.654- 6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h H- -

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Note: If the charging time is exceeded, the
charger shifts to retention charging. The
charger display continues to glow red.

Insert the battery

see Figure 4
=> Insert the battery into the intake and
lock it.

Lock/unlock telescope strut on the
side

see Figure 5

The Cardan joint can be locked to clean

high-fiber carpets to prevent the telescope

strut from moving from side to side.

— Lock/unlock telescope strut on the side:

=>» Activate the lock, then move it down
and lock it in.

— Unlock telescopic strut:

= Activate the lock, then move it up and
lock it in.

Starting the work

see Figure 6

= Switch on the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= Move the appliance forward and back-
ward to clean it.

= Use the right side (battery side) to clean
the appliance close to the edges.

Interrupting the work

see Figure 7

=>» Switch off the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= To ensure that the telescopic strut
stands safely during breaks in opera-
tion, hold it vertically; there is a stopper
that holds it in position.

Finishing your work

Switch off the appliance when finished.
Empty dirt container after each clean-
ing.

Press the unlocking button of the bat-
tery and remove the battery.

Charge the battery.

v v vy
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Emptying the dirt container

see Figure 8

= Unlock the dirt container and remove it.

= Empty the dirt container.

= Insert and lock into place the dirt con-
tainer.

Storing the appliance

The appliance can be hung with the
handle; turn the handle if required (see
chapter "Install Telescopic strut and
handle and adjust the height").

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

When transporting in vehicles, secure the
appliance according to the guidelines from
slipping and tipping over.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A CAUTION
Remove the battery prior to any care and
maintenance work.

v

Cleaning the device

= Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents,
such as cleaning powder.

Change/ clean the brush roller

see Figure 9

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.

= Remove wound up hair using a knife or
scissors by moving the knife along the
defined cutting edge of the brush roller.
Remove loosened hair from the brush
roller.

=> Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

Service

Warranty

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Troubleshooting

&N CAUTION

Turn the appliance off and remove the ac-

cumulator prior to performing any tasks on

the appliance.

Charger display does not glow

= Check connection from charger to bat-
tery

= Check power supply of the socket.

Appliance does not clean properly

> Clean or replace the brush rollers (refer
chapter "Replace/ clean brush roller").

= Charge the battery (refer chapter
"Charging the battery).

Dirt is being thrown out of the appliance

= Empty the full dirt container (refer chap-
ter "Empty dirt container").



Special accessories

Description Order No.

Quick charger, BC 1/1.8, single (standard
with EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Spare battery NiCd 4.654-259

Spare battery Li-lon [1,3Ah 14.654-273

Spare battery Li-lon [2,6Ah 14.654-283

Brush rollers, soft, red 4.762-401

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults. See address on the reverse.

EN -5

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Electrical brooms

Type: 1.545-xxx

Relevant EU Directives

2006/95/EEC

2004/108/EC

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

= W/ @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Technical specifications
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Rechargeable battery type EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Max. operating time when bat{min 45 45 35 61

tery is fully charged (depends

on the flooring)

Working voltage of the battery |V 7.2 7,2 7,2 7,2

Output voltage of the charger |V 8,6 8,6 8,2 4,2

Charging current A 0,1 1,8 0,45 1,8

Rated power wW 25 25 25 25

Mains voltage of the charger

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50-60 50 - 60 50 - 60 50 - 60

GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60

AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --

Sound pressure level (EN dB(A) 56 56 56 56

60704-2-1)

Typical operating weight kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres

Table des matieres ... ...... FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Consignes de sécurité .. .... FR 2
Mise enservice............ FR 3
Fonctionnement ........... FR 4
Transport. ................ FR 5
Entreposage .. ............ FR 5
Entretien et maintenance .... FR 5
Service .................. FR 6
Déclaration de conformité CE. FR 7
Caractéristiques techniques .. FR 8

Utilisation conforme

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hopitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location, avec les accessoires et pieces
de rechange autorisés par Karcher.

— L'appareil est partiellement approprié
pour les tapis trop poil.

— L'appareil n'est pas approprié pour les
sols mouillés.

— Cet appareil n'est pas approprié pour
nettoyer du béton lavé, du cailloutis ou
des choses semblables.

Toute utilisation sortant du cadre donné est

considérée comme non conforme. Le

constructeur décline toute responsabilité
pour des dommages en résultant, seul I'uti-
lisateur en assume le risque.

FR -1

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I’emballage sont recyclables. Ne
%@ pas jeter les emballages dans les
ordures ménageres, mais les re-
mettre & un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-

clables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéeme de recy-

clage. Les batteries et les accu-
[

mulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes de
collecte adéquats afin d'éliminer
les batteries et les accumula-

teurs.

Retirer I'accumulateur de I'appareil avant
I'élimination de ce dernier et I'éliminer dans
le respect de I'environnement !

Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de
court-circuit ! Il est en outre possible que
des vapeurs irritantes ou des fluides agres-
sifs s'en échappent.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

15
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Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

AN AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Consignes de sécurité

Outre les instructions figurant dans le mode
d'emploi, il est important de prendre en
considération les consignes générales de
sécurité et de prévention contre les acci-
dents imposées par la loi.

A Risque de blessures

— L'appareil contient un rouleau rotatif de
brosse, en aucun cas mettre les doigts
ou les outils dedans pendant qu'il est en
service.

— Encas de travaux d'entretien et mainte-
nance & l'appareil, tirer I'accumulateur
avant!

A Consignes a I'accumulateur et a I'ap-
pareil de charge

— Le chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge
original ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par Kérchere.

— Controller I'état de I'appareil de charge
et du groupe d'accumulateur avant
chaque utilisation. Ne plus utiliser des
appareil endommagés et pour faire ré-
parar des pieces endommageées
s'adresse uniquement a des spécia-
listes.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

— Latension de réseau doit correspondre

a la tension indiqué sur la plaque signa-
létique de I'appareil de charge.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge dans

un environnement ou il y a un risque de
explosion.

— Des piéces de métal ne peuvent pas

touchés I'adaptateur, risque de court-
circuit.

— Ne utiliser I'appareil de charge que pour

le chargement des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

— Indroduire uniquement des groupes

d'accumulateurs propres et secs sur
I'adaptateur de I'appareil de charge.

— Ne pas charger des piles (cellule pri-

maire), risque d'explosion.

— Ne pas charger des groupes d'accumu-

lateurs endommagés. Remplacer des
groupes d'accumulateurs endomma-
gés.

— Ne pas garder des groupes d'accumu-

lateurs avec des objets de métal, risque
de court-circuit.

— Ne pas jeter des groupes d'accumula-

teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

— Eviter le contact avec le liquide qui sort

des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le liquide
avec l'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.

Des symboles sur I'appareil

Proteger I'appareil de charge de I'hu-|
g midité et déposer dans un endroit
sec. L'utilisation de l'appareil est
apropriée uniquement pour l'intérieur,
ne pas exposer l'appareil a la pluie.

FR -2



Mise en service

Description de I’appareil

Controler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.
Remarque :
Voir page 2 pour les illustrations d’utilisa-
tion et des éléments de I'appareil.
1 Rotule de cardan avec verrouillage
2 Interrupteur a pied- Marche/Arrét
3 Accumulateur, amovible
4 Accumulateur de change
(uniquement EB 30/1 Adv)
Bouton de deverrouillage, accumula-
teur
Poubelle, amovible
Deverrouillage, poubelle
Boitier
Rouleau de brosse, échangeable
0 Bouton de deverrouillage, rouleau de
brosse
11 Manche a téléscope, réglable en hau-
teur
Poignée rotative pour déplacement en
hauteur
Poignée
L'appareil de charge avec affichage de
service de chargement et cable de
chargement
(uniquement EB 30/1)
15 Chargeur rapide
(uniquement EB 30/1 Adv)

(&)}

= ©O©oo~NO®
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13
14

Monter le manche télescopique et la
poignée; en régler la hauteur

cf. lllustration 2

Le manche a téléscope se compose de 3

piéces. Faire attention au montage que les

pieces s'enclenchent.

= Mettre la poignée sur le manche plus
long avec la poignée rotative.

= Assembler le manche plus long et le
manche plus court, pour cela pressio-
ner le bouton d'encliqueter.

= Mettre le manche complet avec le bou-
ton d'encliqueter dans la joint de I'appa-
reil.

=> Desserrer la poignée rotative et allon-
ger le manche a I'hauteur souhaitée,
tourner la poignée a la position correcte
et serrer la poignée rotative.

Charger I'accumulateur

cf. figure 3

L'accumulateur n'est pas charge a la livrai-

son. Charge avant la mise en service et en

cas de besoin.

Remarque : Le chargement de l'accu ne

peut se faire qu'a I'état demonté.

=>» Connecter I'accumulateur avec le char-
geur a l'aide d'un cable de chargement
ou poser I'accumulateur dans le char-
geur.

=>» Brancher I'appareil de charge, qui est li-
vré avec, réglementairement dans une
prise de courant.

L'affichage de service de charge s'allume

rouge. L'accumulateur se charge.

Temps de charge d'un accumulateur

vide

Chargeur |NiCd Li-lon Li-lon
6.654- 6.654- [6.654-
186.0 [257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h H- -

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Remarque : Lorsque le temps de charge-
ment est dépassé, le chargeur se met en
chargement de conservation. L'affichage
du niveau du chargement est encore allu-
mé en rouge.

FR -3
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Mettre I'accumulateur

cf. figure 4
=> Indroduire I'accumulateur dans le com-
partiment et encliqueter.

Fonctionnement

Verrouiller/déverrouiller
latéralement le manche
télescopique

cf. figure 5

Pour le nettoyage des moquettes épaisses,

la rotule de cardan peut étre verrouillée

pour empécher un mouvement latéral du

manche télescopique.

— Verroduiller latéralement le manche té-
lescopique :

=> Actionner le verrouillage, le pousser

vers le bas et I'enclencher.

Déverrouiller le manche télescopique :

Actionner le verrouillage, le pousser

vers le haut et I'enclencher.

Commencer le travail

cf. figure 6

= Mettre I'appareil en marche. Pour cela

pressioner l'interrupteur a pied Marche/

Arrét.

Pour la nettoyage, bouger I'appareil en

avant et en arriére.

= Pour un nettoyage prés de bord utiliser
la coté droite (coté de I'accumulateur).

Interrompre le travail

cf. figure 7

=> Eteindre I'appareil. Pour cela pressio-
ner l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

=> Pour garantir une position sdre du
manche a téléscope, celui-ci doit étre
posé verticalement a la pause. C'est au
moyenne d'un blocage qu'il reste dans
cette position.

Fin des travaux

Au fin de service éteindre |'appareil.
Vider la poubelle aprés chaque net-
toyage.

=> Pressioner le bouton de deverrouillage
de l'accumulateur et retirer I'accumula-
teur.

Charger I'accumulateur.

2>
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Vider le collecteur d'impuretés

cf. figure 8

=> Deverrouiller la poubelle et retirer.
=> Vider le collecteur d'impuretés.

= Remettre la poubelle et encliqueter.

Rangement de I'appareil

L'appareil peut étre accroché a la poi-
gnée, si nécessaire tourner la poignée
(cf. le chapitre "Monter le manche a té-
Iéscope et la poignée et régler I'nau-
teur").

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Sécuriser I'appareil contre les glissements
ou les basculements selon les directives en
vigueur lors du transport dans des véhi-
cules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A PRECAUTION
Retirer I'accu de I'appareil avant d'effectuer
des travaux d'entretien et de maintenance.

Nettoyage de I'appareil
= Essuyer l'extérieur de I'appareil avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de pro-

duits agressifs (des poudres a récurer
par exemple).

v
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Changer/nettoyer le rouleau de
brosse

cf. figure 9

= Pressioner le bouton de deverrouillage
et retirer le rouleau de brosse.

=> Eliminer des cheveux entournés avec
un couteau ou un ciseaux, en passant
pour le rebord de coup du rouleau de
brosse qui est fixé par avance. Eliminer
les cheveux enoués du rouleau de
brosse.

=> Poser le rouleau de brosse nettoyé ou
nouveau et vérifier s'il est bien mis.

Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Assistance en cas de panne

& PRECAUTION

Avant d'effectuer tout type de travaux sur

l'appareil, le mettre hors service et retirer

l'accumulateur.

L'affichage de service de chargement

ne s'allume pas

=> Vérifier la connexion de l'appareil de
charge a l'accumulateur.

=> Vérifier I'alimentation de la prise de cou-
rant.

L'appareil ne nettoye pas bien

= Nettoyer ou changer le rouleau de
brosse (cf. le chapitre "Changer/net-
toyer le rouleau de brosse").

=>» Charger I'accumulateur (cf. le chapitre
"Charger I'accumulateur”).

La salissure est jetée de I'appareil
=>» Vider la poubelle pleine (cf. le chapitre
"Vider la poubelle").

Accessoires en option

Désignation IN° de réf.

Chargeur rapide BC 1/1,8, 1 compartiment
(standard pour EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
IAccumulateur de change 4.654-259
NiCd

Accumulateur de 1,3Ah |4.654-273
change Li-lon

Accumulateur de 2,6Ah |4.654-283
change Li-lon

Brosse d'aération, douce, 4.762-401
rouge

Service aprés-vente

Notre succursale Karchere® se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problémes. L'adresse figure au
dos.

FR -5
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Balai électrique

Type: 1.545-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/95/CE

2004/108/CE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Caractéristiques techniques

Type d'accumulateur EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
Temps max. de service d'un |min 45 45 35 61
accumulateur plein (dependa-
ment du sol)
Tension local de l'accumula- |V 7,2 7,2 7,2 7,2
teur
ITension de sortie de I'appareil V 8,6 8,6 8,2 4,2
de charge
Courant de charge A 0,1 1,8 0,45 1,8
Puissance nominale W 25 25 25 25
Tension de réseau de I'appareil de charge
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 - 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 - -
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --
Niveau de pression acous- ([dB(A) 56 56 56 56
tique (EN 60704-2-1)
Poids de fonctionnement ty- kg 2,8 2,8 2,8 2,8
pique
FR-7
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A |!L!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Indice ................... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Protezione dell’ambiente. . . . . IT 1
Livelli di pericolo . .......... IT 1
Norme di sicurezza......... IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
Funzionamento............ IT 3
Trasporto. ................ IT 4
Supporto. . ... IT 4
Cura e manutenzione . . .. ... IT 4
Assistenza. . .............. IT 4
Dichiarazione di conformita CE IT 6
Datitecnici ............... IT 7

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici, utilizzando accessori e ricambi au-
torizzati dalla Karcher.

— L'apparecchio si adatta solo limitata-
mente alla pulizia di tappeti con fibra
lunga.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti bagnati.

— L'apparecchio non & idoneo alla pulizia
di calcestruzzo lavato, pietrisco o simili.

Ogni altro utilizzo & considerato non confor-

me a destinazione. Il produttore non rispon-

de per danni da cio risultanti e sara I'utiliz-
zatore ad assumersi qualsiasi relativo ri-
schio.

Protezione dell’ambiente

Tutti gliimballaggi sonoriciclabili.
@ Gli imballaggi non vanno gettati

Q‘& nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi

e vanno consegnati ai relativi

centri di raccolta. Sia le batterie

che gli accumulatori contengono
I

sostanze che non devono essere
disperse nel’ambiente. Si prega
quindi di smaltire gli apparecchi
dismessi, le batterie e gli accu-
mulatori mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

Prima di smaltire I'apparecchio rimuovere
I'accumulatore e smaltirlo a regola d'arte!
Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono fuo-
riuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

T -1



Norme di sicurezza

Oltre alle indicazioni del manuale d’'uso &
necessario osservare le norme di sicurezza
e antinfortunistiche generali vigenti.

A Rischio di lesioni

L'apparecchio contiene un rullo spazzo-
la rotante. Non introdurre in nessun
caso le dita o utensili durante il funzio-
namento dello stesso!

Prima di ogni intervento di cura e di ma-
nutenzione staccare |'accumulatore
dall'apparecchio!

Indicazioni per quanto riguarda l'ac-
cumulatore e il caricabatterie

La carica dell'accumulatore & consenti-
ta solo con l'utilizzo del caricabatterie
originale o con caricabatterie autorizzati
dalla KARCHER.

Prima di ogni utilizzo verificare che il ca-
ricabatterie e I'unita accumulatore non
siano danneggiati. Non mettere in fun-
zione apparecchi danneggiati e far ripa-
rare parti che risultano difettose solo da
personale qualificato.

Non utilizzare il caricabatterie sporco o
bagnato.

La tensione indicata sulla targhetta del
caricabatterie deve corrispondere alla
tensione di rete.

Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

| contatti dell'adattatore non devono
toccare parti in metallo. Pericolo di cor-
to circuito.

Utilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.
Le unita accumulatore devono essere
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nell'adattatore.

Non caricare batterie (celle primarie).
Pericolo di esplosioni.

Non caricare unita accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unita accumula-
tore danneggiate.

Le unita accumulatore devono essere
depositate lontano da oggetti in metallo.
Pericolo di corto circuito.

Non gettare le unita accumulatore nel
fuoco o nei rifiuti domestici.

Evitare il contato con il liquido che fuori-
esce da accumulatori danneggiati.
Sciacquare eventualmente con acquaiil
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all’assistenza di un medico.

Simboli riportati sull’apparecchio

G

Proteggere il caricabatterie da umidi-
ta e tenerlo in un luogo asciutto. L'ap-
parecchio si adatta alla pulizia di am-|
bienti interni. Non va esposto alla

pioggia.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o0 la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.
Avviso:

Le illustrazioni relative all’apparecchio e
all'uso si trovano a pagina 2.

1
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Giunto cardanico con dispositivo di
chiusura

Interruttore on/off a pedale
Accumulatore rimovibile
Accumulatore di ricambio

(solo EB 30/1 Adv)

Tasto di sbloccaggio, accumulatore
Contenitore dello sporco, rimovibile
Sbloccaggio, contenitore dello sporco
Carter

Rullo della spazzola, intercambiabile
Tasto di sbloccaggio, rullo della spaz-
zola

Manico regolabile in altezza
Impugnatura per regolare l'altezza
Impugnatura

Caricabatteria con indicatore stato di
carica e rispettivo cavo

(solo EB 30/1)

Caricabatterie rapido

(solo EB 30/1 Adv)
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Montare sia il manico allungabile,
sia I'impugnatura e regolarne
I'altezza

vedi Figura 2

Il manico allungabile si compone di 3 parti.
Fare attenzione che durante il montaggio le
parti scattino in posizione.

=> Inserire l'impugnatura sul manico piu
lungo dotato di manopola.

Unire il manico piu lungo con quello piu
corto, premendo il dispositivo di arresto.
Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arre-
sto deve essere rivolto in avanti).
Staccare l'impugnatura ed allungare |l
manico per ottenere l'altezza operativa
desiderata. Girare I'impugnatura nella
corretta direzione e stringere la mano-
pola.

Caricare I'accumulatore

vedi Figura 3

L'accumulatore non € carico al momento

della consegna. Caricarlo prima della mes-

sa in funzione e non appena & scarico.

Nota: L'accumulatore pud essere caricato

solo quando si trova all'esterno della sede.

= Collegare I'accumulatore usando il ri-
spettivo cavo e/o innestare I'accumula-
tore nel caricabatterie.

=> Inserire I'accumulatore in dotazione in
una presa conforme alle normative vi-
genti.

La spia rossa dell'indicatore stato di carica

si accende. L'accumulatore si sta carican-

do.

Tempo di carica, accumulatore scarico

>

>

Caricabat- [NiCd Li-lon Li-lon

terie 6.654- B.654- 6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h - -

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Avvertenza: Quando l'accumulatore &
completamente carico, il caricabatterie
passa alla modalita carica di mantenimen-
to. La spia rossa dell'indicatore stato di ca-
rica continua ad essere accesa.
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Inserire I'accumulatore

vedi Figura 4
=>» Inserire I'accumulatore nell'apposita
sede fino allo scatto in posizione.

Funzionamento

Bloccare/sbloccare lateralmente il
manico telescopico

vedi Figura 5

Per la pulizia di tappeti a pelo alto & possi-
bile bloccare il giunto cardanico per impedi-
re lo spostamento laterale del manico tele-
scopico.

Bloccare lateralmente il manico tele-
sScopico:

Attivare il dispositivo di chiusura, spin-
gerlo verso il basso ed agganciarlo.
Sbloccare il manico telescopico:
Attivare il dispositivo di chiusura, spin-
gerlo verso l'alto ed agganciarlo.

Messa in funzione

vedi Figura 6

= Accendere l'apparecchio premendo I'in-
terruttore on/off a pedale.

=>» Spostare I'apparecchio in avanti e in-
dietro per effettuare la pulizia.

= Usare il lato destro per le zone vicine ai
bordi (lato accumulatore).

Interrompere i lavori

vedi Figura 7

=>» Spegnere |'apparecchio premendo l'in-
terruttore on/off a pedale.

Per ottenere una collocazione sicura,
posare il manico allungabile in posizio-
ne verticale. Un apposito dispositivo di
bloccaggio provvedera a tenerlo in po-
sizione.

A lavoro terminato

Spegnere l'apparecchio a lavoro termi-
nato.

Svuotare il contenitore dello sporco
dopo ogni pulizia.

Premere il tasto di sbloccaggio dell'ac-
cumulatore e togliere lo stesso.
Caricare l'accumulatore.

>

2>
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Svuotare il contenitore dello sporco

vedi Figura 8

= Sbloccare il contenitore dello sporco e
toglierlo.

=>» Svuotare il serbatoio dello sporco.

=>» Reinserire il contenitore dello sporco
fino allo scatto in posizione.

Deposito dell’apparecchio

=> L'apparecchio pud essere appeso tra-
mite l'impugnatura. Se necessario gira-
re l'impugnatura (vedi capitolo "Montare
e regolare in altezza il manico allunga-
bile e l'impugnatura®).

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'appa-
recchio secondo le direttive in vigore affin-
ché non possa scivolare e ribaltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puod essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

AN PRUDENZA

Staccare I'accumulatore dall'apparecchio
prima di qualsiasi lavoro di cura e di manu-
tenzione.

Pulizia dell’apparecchio

=> Pulire I'esterno dell’apparecchio con un
panno umido. Non usare sostanze ag-
gressive come ad esempio polvere
abrasiva.

Sostituire/pulire il rullo della
spazzola

vedi Figura 9

= Premere il tasto di sbloccaggio e toglie-
re il rullo della spazzola.

=>» Eliminare peli/capelli impigliati usando
preferibilmente un coltello o delle forbici
passando sopra l'apposito bordo di ta-
glio del rullo spazzola. Togliere i peli/ca-
pelli cosi staccati.

=> Inserire il rullo della spazzola pulita/
nuova e controllare la corretta posizio-
ne.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

&N PRUDENZA

Disattivare I'apparecchio e rimuovere l'ac-

cumulatore prima di effettuare interventi

sull'apparecchio.

L'indicatore stato di carica non si

accende

= Controllare che il caricabatterie sia col-
legato correttamente all'accumulatore.

=> Controllare I'alimentazione di tensione
della presa.

L'apparecchio non pulisce in modo

affidabile

=> Pulire/sostituire il rullo della spazzola
(vedi capitolo "Sostituire/pulire il rullo
della spazzola®).

=>» Caricare I'accumulatore (vedi capitolo
"Caricare I'accumulatore®).
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L'apparecchio espelle lo sporco

=>» Svuotare il contenitore dello sporco.
(vedi capitolo "Svuotare il contenitore
dello sporco.”).

Accessori optional

Denominazione Codice N°

Caricabatterie rapido BC 1/1.8, 1x (Stan-
dard per EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
IAccumulatore di ricambio 4.654-259
NiCd

Accumulatore di ri- [1,3Ah 14.654-273
cambio Li-lon

Accumulatore di ri- [2,6Ah 14.654-283
cambio Li-lon

Rullo spazzola, modello mor- 4.762-401
bido, rosso
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Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER ¢ felice di poterla aiutare. Indi-
rizzo vedi retro.

Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Spazzola elettrica

Modelo: 1.545-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/95/CE

2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

L — @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Tipo accumulatore EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
[Tempo difunzionamento max.min 45 45 35 61
a carica massima (indipen-
dentemente dal tipo di pavi-
mento)
Tensione di lavoro, accumula{V 7,2 7,2 7,2 7,2
tore
Tensione di uscita caricabat- [V 8,6 8,6 8,2 4,2
terie
Corrente di carica A 0,1 1,8 0,45 1,8
Potenza nominale W 25 25 25 25
Tensione di alimentazione caricabatterie
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 -60 50 -60 50 - 60 50 -60
GB Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50-60 - 50 -60
AU \Y 240 240 - -
Hz 50 - 60 50 - 60 -- -
Pressione acustica (EN dB(A) 56 56 56 56
60704-2-1)
Peso d'esercizio tipico kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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A |!L!J_| Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Inhoudsopgave . ........... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 1
Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Veiligheidsinstructies. . . . .. .. NL 2
Inbedrijffstelling . ........... NL 2
Werking. . ................ NL 3
Vervoer . ................. NL 4
Opslag................... NL 4
Onderhoud ............... NL 4
Service ......... ... ... NL 4
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 5
Technische gegevens . . .. . .. NL 6

Reglementair gebruik

— Ditapparaat is uitsluitend bedoeld voor
bedrijfsmatig gebruik, bijv. in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoren en verhuurbedrijven, met
door Karcher goedgekeurde accessoi-
res en onderdelen.

— Het apparaat is beperkt geschikt voor
hoogpolig tapijt.

— Het apparaat is niet geschikt voor een
natte ondergrond.

— Het apparaat is niet geschikt voor uit-
gewassen beton, grind en dergelijke.

leder daarboven uitgaand gebruik geldt als

niet volgens de voorschriften. Voor hieruit
resulterende schades is de fabrikant niet
aansprakelijk, het risico hiervoor draagt al-
leen de gebruiker.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
@ bruikbaar. Deponeer het verpak-
Q‘& kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
@an voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-

alen die geschikt zijn voor herge-

bruik. Lever de apparaten daar-

om in bij een inzamelpunt voor
[

herbruikbare materialen. Batterij-
en en accu's bevatten stoffen die
niet in het milieu mogen terecht-
komen. Gelieve oude apparaten,
batterijen en accu's in te leveren
op de geschikte inzamelpunten.
Ingebouwde accu uit het toestel nemen
vooraleer het tot schroot verwerkt wordt en
milieuvriendelijk verwijderen!

Accu niet openen, er bestaat gevaar van
kortsluiting en er kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vloeitsoffen vrijkomen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

AN WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.
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Veiligheidsinstructies

Naast de aanwijzingen in de gebruiksaan-
wijzingen moeten de algemene veiligheids-
voorschriften en voorschriften ter vermij-
ding van ongevallen van de wetgever in
acht genomen worden.

A Letselrisico

— Het apparaat bevat een draaiende bor-
stelrol, in geen geval tijdens het gebruik
vingers of gereedschap ertussen ste-
ken!

— Bijonderhouds- en reparatiewerkzaam-
heden van het apparaat eerst de accu
verwijderen!

A Instructies betreffende accu en laad-
apparaat

— Hetladen van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde origine-
le laadapparaat of met de door KAR-
CHER goedgekeurde laadapparaten.

— Voor elk gebruik dient u het laadappa-
raat en het accupack op beschadigin-
gen te controleren. Beschadigde appa-
raten niet meer gebruiken en bescha-
digde onderdelen alleen door vaklieden
laten repareren.

— Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

— De netspanning moet met de op het
typeplaatje vermelde spanning over-
eenkomen.

— Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

— Ermogen geen metalen voorwerpen te-
gen de contacten van de adapter wor-
den aangehouden: gevaar voor Kkort-
sluiting.

— Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

— Uitsluitend schone en droge accupacks
op de adapter van het laadapparaat
steken.

— Geen batterijen (primaire cellen) opla-
den, explosiegevaar.

— Geenbeschadigde accupacks opladen.
Beschadigde accupacks vervangen.

NL -2

Accupacks niet samen met metalen
voorwerpen bewaren, gevaar voor kort-
sluiting.

— Accupacks niet in het vuur of in de vuil-
nisbak gooien.

— Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vloeistof. Bij toevallig
contact vioeistof met water afspoelen.
Bij contact met de ogen bovendien een
arts opzoeken.

Symbolen op het apparaat

Laadapparaat voor vocht bescher-
g. men en droog opslaan. Het apparaat
is uitsluitend voor het gebruik in bin-
nenruimtes geschikt, stel het niet
bloot aan regen.

Inbedrijfstelling

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
Opmerking:

U vindt afbeeldingen van het apparaat en
de bediening ervan op pagina 2.
Cardankoppeling met vergrendeling
Voetschakelaar -Aan/Uit

Accu, uitheembaar

Vervangende accu

(uitsluitend EB 30/1 Adv)

5 Ontgrendelknop, accu

6 Vuilreservoir, uitheembaar

7 Ontgrendeling, vuilreservoir
8
9

A WN -

Behuizing
Borstelrol, vervangbaar
10 Ontgrendelknop, borstelrol
11 Telescoopsteel, in hoogte verstelbaar
12 Draaigreep, voor hoogteverstelling
13 Handgreep
14 Laadapparaat met laadbedrijf-indicatie
en laadkabel
(uitsluitend EB 30/1)
15 Snellaadtoestel
(uitsluitend EB 30/1 Adv)
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Telescopische steel en handgreep
monteren en hoogte instellen

zie afbeelding 2

De telescoopsteel bestaat uit 3 delen. Let

er bij het in elkaar zetten op dat de delen

vastklikken.

= Handgreep op de langere steel met
draaigreep steken.

=> Langere en kortere steel in elkaar ste-
ken, hiervoor de vastklikknop bij het in
elkaar steken indrukken.

= De in elkaar gezette steel met de vast-
klikknop naar voren in het koppelschar-
nier van het apparaat steken.

= Maak de draaigreep los en trek de steel
uit tot een geschikte werkhoogte bereikt
is, draai de handgreep in de juiste stand
en draai de draaigreep vast.

Accu opladen

zie afbeelding 3

De accu is bij levering niet opgeladen. Voor

inbedrijfname en naar behoefte opladen.

Instructie: Het opladen van de batterij kan

alleen in verwijderde toestand gebeuren.

=> Batterij met laadtoestel door laadkabels
verbinden resp. batterij in laadtoestel
steken.

= Het meegeleverde laadapparaat in een
geschikt stopcontact steken.

De laadbedrijf-indicatie brand rood. De

accu wordt opgeladen.

Oplaadtijd bij lege accu

Accu plaatsen

zie afbeelding 4
=>» Accu op zijn plaats schuiven en vast-
klikken.

Telescoopsteel zijdelings
vergrendelen/ontgrendelen

zie afbeelding 5

Voor het reinigen van hoogpolige tapijten

kan de cardankoppeling vergrendeld wor-

den, om een zijdelingse beweging van de

telescoopsteel te verhinderen.

— Telescoopsteel zijdelings vergrende-
len:

= Vergrendeling hanteren, naar beneden
schuiven en in elkaar sluiten.

— Telescoopsteel ontgrendelen:

=>» Vergrendeling hanteren, naar boven
schuiven en in elkaar sluiten.

Werk beginnen

zie afbeelding 6

=>» Apparaat inschakelen door op de voet-
schakelaar -Aan/Uit te drukken.

=>» Voor het reinigen het apparaat voor- en
achteruit bewegen.

=>» Voor het reinigen langs de randen de
rechte kant gebruiken (accukant).

Werk onderbreken

zie afbeelding 7
=>» Apparaat uitzetten door op de voet-
schakelaar -Aan/Uit te drukken.

g::::f ap- gl_lg5d4_ lé'égz Ié'égz_ => Voor een stabiele stand van de teles-
186.0 057 0 073.0 coopsteel bij werkpauzes zet u deze

rechtop neer, een vergrendeling zet
gg 1;815 12h ;h gh hem in deze positie vast.
BC 1/1.8 [BOmin  ¥5min 90 min ".W.er.'k begindigen
Instructie: Indien de laadtijd overschreden > Na bee|nd|g|ng van het werk zet u het
wordt, schakelt het laadtoestel over op la- apparaat unt . . .
dingsbehoud. De weergave van de laad- > I'\elzzizuefr? reinigingsbeurt het vuilreservoir
werking brandt nog steeds rood. = Ontgrendelknop van de accu indrukken

en de accu uitnemen.

= Accu opladen.
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Vuilcontainer leegmaken

zie afbeelding 8

=> Vuilreservoir ontgrendelen en afnemen.

= Vuilcontainer legen.

= Vuilreservoir weer plaatsen en vastklik-
ken.

Apparaat opslaan

= Het apparaat kan aan de handgreep
worden opgehangen, als nodig de
handgreep draaien (zie hiervoor het
hoofdstuk , Telescoopsteel en hand-
greep monteren en in hoogte verstel-
len®).

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Bij het transport in voertuigen moet het ap-
paraat conform de geldige richtlijnen bevei-
ligd worden tegen verschuiven en kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

AN VOORZICHTIG
Voor alle verzorgings- en onderhoudswer-
ken aan het apparaat de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

= Wis de buitenkant van het apparaat met
een vochtige doek af. Gebruik geen
agressieve middelen, zoals bijvoor-
beeld schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen

zie afbeelding 9

=>» Ontgrendelknop indrukken en borstelrol
uitnemen.

=>» Haren die om de rol gewikkeld zitten,
worden het best met een mes of een
schaar verwijderd, door langs de hier-
voor bedoelde snijrand van de borstel-
rol te rijden. Verwijder de losgemaakte
haren van de borstelrol.

= Gereinigde c.q. nieuwe borstelrol weer
inzetten en controleren of deze goed
vastzit.

Service

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde

verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-

lingen van toepassing. Eventuele storingen

aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-

ten binnen de garantietermijn, mits een ma-

teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze

storing is. Neem bij klachten binnen de ga-

rantietermijn contact op met uw leverancier

of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-

plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Hulp bij storingen

AN VOORZICHTIG

Voor alle werkzaamheden aan het appa-

raat, het apparaat uitschakelen en de accu

verwijderen.

Laadbedrijf-indicatie brandt niet

= Verbinding van het laadapparaat met
de accu controleren.

=> Controleren of het stopcontact wel
spanning heeft.

Apparaat maakt niet goed schoon

=>» Borstelrol reinigen c.q. vervangen (zie
hoofdstuk ,Borstelrol vervangen/reini-
gen®).

= Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu op-
laden®).

Er wordt vuil uit het apparaat geslingerd

= Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofd-
stuk ,Vuilreservoir ledigen®).

NL -4 31



32

Extra toebehoren

Benaming Bestelnr.
IAccusnellaadapparaat BC 1/1.8, enkelvou-
dig (Standaard bij EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Vervangende accu NiCd 4.654-259
Vervangende accu Li-[1,3Ah 14.654-273
lon

Vervangende accu Li-2,6Ah 14.654-283
lon

Borstelwals, zacht, rood 4.762-401

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHERC-filiaal u graag verder. Adres zie ach-
terzijde.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Elektrische borstel

Type: 1.545-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/95/EG

2004/108//EG

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 VG
s Wes
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01

NL -5



Technische gegevens

Accutype EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Max. bedrijfstijd bij volle batte-min 45 45 35 61

rijlading (afhankelijk van vloer-

bedekking)

Bedrijfsspanning accu \v 7,2 7,2 7,2 7,2

Uitgangsspanning van het |V 8,6 8,6 8,2 4,2

laadapparaat

Laadstroom A 0,1 1,8 0,45 1,8

Nominaal vermogen W 25 25 25 25

Netspanning van het laadapparaat

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60

GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60

AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --

Geluidsdrukniveau (EN dB(A) 56 56 56 56

60704-2-1)

Typisch bedrijfsgewicht kg 2,8 2,8 2,8 2,8

NL -6
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A Antes del primer uso de. su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Indice de contenidos

indice de contenidos. . . . . ... ES 1
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Datos técnicos ............ ES 7

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler,
con los accesorios y piezas de repuesto
de Karcher.

— El aparato sélo es apto para alfombras
de pelo alto en casos puntuales.

— El aparato no es appto para pavimen-
tos humedos.

— Elaparato no es apto para hormigon la-
vado, grava o similares.

Cualquier uso diferente a éstos se conside-

ra un uso no previsto. El fabricante no se

hace responsable de los dafios causados
por un uso no previsto; el usuario sera el

Unico que correra con este riesgo.

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. No tire el embalaje a
la basura domésticay entréguelo
en los puntos oficiales de recogi-
da para su reciclaje o recupera-
cion.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Las baterias y los acumula-
dores contienen sustancias que
no deben entrar en contacto con
el medio ambiente. Por este mo-|
tivo, entregue los aparatos usa-
dos, las baterias y acumuladores
en los puntos de recogida previs-
tos para su reciclaje.
Antes de desguazar el aparato retire la ba-
teria integrada y eliminela de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.
No abrir la bateria, hay peligro de que se
produzca un cortocircuito, adicionalmente
puede producirse la salida de vapores irri-
tantes o liquidos corrosivos.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

ES -1



Indicaciones de seguridad

Ademas de las indicaciones contenidas en
este manual de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales vigentes de
seguridad y prevencion de accidentes.

A Peligro de lesiones

— El aparato tiene cepillos giratorios, jno
los toque, bajo ningun concepto, con
los dedos ni con una herramienta
mientras estén en funcionamiento!

— jRetire la bateria antes de realizar tra-
bajos de conservacién y mantenimien-
to!

A Indicaciones sobre la bateria y el
cargador

— Sdlo esta permitido cargar la bateria
con el cargador original suministrado o
con el cargador autorizado por KAR-
CHER.

— Compruebe si el cargador y bateria es-
tan dafados antes de usarlo. No vuelva
a usar los aparatos dafados y encar-
gue solo al personal técnico que repare
las piezas dafadas.

— No utilizar el cargador si esta sucio o
humedo.

— Latensién de red tiene que coincidir
con la indicada en la placa de caracte-
risticas del cargador.

— No utilizar el cargador en un ambiente
con peligro de explosién.

— Nodeben entrar piezas de metal en los
contactos del adaptador, puede provo-
car un cortocircuito.

— Ultilice el cargador s6lo para cargar la
bateria permitida.

— Insertar s6lo baterias limpias y secas
en el adaptador del cargador.

— No cargar baterias (células primarias),
riesgo de explosion.

— No cargar baterias defectuosas. Susti-
tuir las baterias defectuosas.

— No guardar las baterias con objetos
metalicos, puede provocar un cortocir-
cuito.

— No tirar las baterias al fuego ni a la ba-
sura doméstica.

ES -2

— Evitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

Simbolos en el aparato

Proteger el cargador de lahumedad y
g guardar en un sitio seco El aparato
solo es apto para el uso en interiores,
no exponerlo a la lluvia.

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafos. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
sionados durante el transporte.

Nota:

Las ilustraciones del aparato y de su mane-
Jo se encuentran en la pagina 2.

1 Articulacion cardan con bloqueo

2 Interruptor de pedal de conexién y des-
conexion

Bateria, extraible

Bateria de repuesto

(s6lo EB 30/1 Adv)

5 Boton de desbloqueo, bateria

6 Recipiente para suciedad, extraible

7 Desbloqueo, recipiente para suciedad
8

9

~w

Carcasa
Cepillo rotativo, cambiable
10 Botén de desbloqueo, cepillo rotativo
11 Mango telescopico, de altura regulable
12 Empufadura giratoria, para ajuste ver-
tical
13 Mango
14 Cargador con indicador de carga y ca-
ble
(s6lo EB 30/1)
15 Cargador rapido
(s6lo EB 30/1 Adv)
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Montar el mango telescépico y el
mango de mano y ajustar la altura

véase la figura 2

El mango telescépico tiene 3 partes. Cuan-

do lo monte procure que encajen bien.

=> Insertar el mango para mano sobre el
mango largo con la empufadura girato-
ria.

=> Unirelmango largoy el corto, presionar
para ello el boton de enganche.

=> Insertar el mango completo con el bo-
tén de enganche hacia delante en la
parte articulada del aparato.

= Soltar la empuiadura giratoria y ex-
traerla hasta la posicion de trabajo de-
seada, girar el mango en la posicion co-
rrecta y apretar la empufiadura girato-
ria.

Cargar la bateria

véase la figura 3

La bateria no viene cargada. Cargar antes

de la puesta en marcha y siempre que lo

necesite.

Indicacién: Se puede cargar la bateria

sélo cuando esta fuera del aparato.

= Conectar la bateria con el cargador me-
diante el cable de carga o insertar la ba-
teria en el cargador.

=> Introducir el cargador suministrado en
el enchufe de forma correcta.

Elindicador de carga se ilumina en rojo. Se

carga la bateria.

Tiempo de carga cuando la bateria esté

vacia

Cargador |NiCd Li-lon Li-lon
6.654- B.654- 6.654-
186.0 [257.0 273.0

BC 1/0.1  [12h = =

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Nota: Si se sobrepasa el tiempo de carga,
el cargador pasa a carga de mantenimien-
to. El indicador de carga sigue iluminado en
rojo.

Colocar la bateria

véase la figura 4
=> Insertar la bateria en el alojamiento y
encajar.

Funcionamiento

Bloquear/desbloquear el mango
telescépico en el lateral

véase la figura 5

Para limpiar alfombras de pelo alto, se pue-

de bloquear la articulacion de cardan, para

evitar el movimiento lateral del mango tele-

scopico.

— Bloquear el mango telescépico en el la-
teral:

=>» Confirmar el bloqueo, deslizar hacia
abajo y encajar.

— Desbloquear el mango telescopico:

= Confirmar el bloqueo, deslizar hacia
arriba y encajar.

Comenzar el trabajo

véase la figura 6

=>» Encender el aparato, pulse para ello el
interruptor de conexién y desconexion.

=>» Paralimpiar mueva el aparato hacia de-
lante y hacia atras.

=>» Para limpiar las zonas cercanas a las
esquinas, utilice el lateral derecho (late-
ral de la bateria).

Interrumpir el trabajo

véase la figura 7

= Apagar el aparato, pulse para ello el in-
terruptor de conexion y desconexion.

= Cuando realice pausas durante el tra-
bajo, coloque el mango telescopico ver-
ticalmente, un dispositivo de bloqueo lo
mantendra en esta posicion.

Finalizar el trabajo

Cuando finalice el trabajo apague el
aparato.

Vacie el depositivo para suciedad des-
pués de cada limpieza.

Presione el botén de desbloqueo y ex-
traer la bateria.

Cargar la bateria.

v v vy
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Vaciar el depésito acumulador de
suciedad

véase la figura 8

= Desbloquear y extraer el depésito para
suciedad.

=>» Vacie el depésito acumulador de sucie-
dad.

=>» Colocara e insertar de nuevo el deposi-
to.

Almacenamiento del aparato

El aparato se puede colgar del mango,
si es necesario girelo (véase el capitulo
+Montar el mango telescépico y el man-
go de mano y ajustar la altura®).

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y darios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuelque
conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato s6lo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

& PRECAUCION

Antes de realizar los trabajos de conserva-
cién y mantenimiento en el aparato, quite la
bateria.

7

Limpieza del aparato
=>» Limpie el exterior del aparato con un
pafio humedo. No utilice agentes abra-
sivos (como, p. €j., polvos de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo

véase la figura 9

=>» Presionar el botdn de desbloqueo y ex-
traer el cepillo rotativo.

=>» Para retirar los pelos que estén engan-
chados se puede utilizar un cuchillo o
unas tijeras. Cortar a lo largo del canto
de corte del cepillo rotativo. Elimine los
pelos sueltos del cepillo.

= Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta
bien encajados.

Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Ayuda en caso de averia

& PRECAUCION

Antes de efectuar cualquier trabajo en el

aparato, hay que desconectarlo y sacar las

baterias.

El indicador de carga no se ilumina

=>» Verifique la conexién entre cargador y
bateria.

=>» Comprobar el suministro de energia de
la clavija de enchufe.

El aparato no limpia bien.

=>» Limpiar o cambiar el cepillo rotativo
(véase el capitulo "Cambiar/limpiar el
cepillo rotativo")

= Cargar la bateria (véase el capitulo
"Cargar la bateria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

= Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente
acumulador de suciedad").
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Accesorios especiales

denominacién N° de pedi-
do

Cargador rapido BC 1/1.8, simple (estan-

dar para EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190

GB 6.654-196

AU 6.654-201

Bateria de repuesto NiCd 4.654-259

Bateria de repuesto [1,3Ah |4.654-273

Li-lon

Bateria de repuesto 2,6Ah |4.654-283

Li-lon

Cepillo rotativo, suave, rojo  |4.762-401

38

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle. La direccién figura al dorso.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  Escoba eléctrica

Modelo: 1.545-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/95/CE

2004/108/CE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

Qb — (sec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Datos técnicos

Tipo de bateria EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

[Tiempo max. de servicio con min 45 45 35 61

la bateria llena (dependiendo

del tipo de pavimento)

[Tension de trabajo de la bate{V 7,2 7,2 7,2 7,2

ria

Corriente de salida del carga-V 8,6 8,6 8,2 4,2

dor

Corriente de carga A 0,1 1,8 0,45 1,8

Potencial nominal W 25 25 25 25

[Tension de red del cargador

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60

GB \Y 230-240 230-240 - 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60

AU \Y 240 240 - -
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --

Nivel de presion acustica (EN [dB(A) 56 56 56 56

60704-2-1)

Peso de funcionamiento tipicokg 2,8 2,8 2,8 2,8

ES -6
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A Leia o manual_dg manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagbes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

indice ................... PT 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destinaamaquina . ... ... PT 1
Protecao do meio-ambiente .. PT 1
Niveis de perigo ........... PT 1
Avisos de seguranca. . ... ... PT 2
Colocagao em funcionamento PT 2
Funcionamento............ PT 4
Transporte. ............... PT 5
Armazenamento ........... PT 5
Conservagao e manutencédo.. PT 5
Assisténcia técnica......... PT 5
Declaragao de conformidade
CE.......... ... ... ...... PT 7
Dados técnicos . . .......... PT 8

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

— Este aparelho, juntamente com os
acessorios e pegas sobressalentes da
Kércher, destina-se ao uso industrial, p.
ex. em hotéis, escolas, hospitais, fabri-
cas, lojas, escritdrios e lojas a explora-
cao.

— Ousodo aparelho em tapetes felpudos
¢é limitado.

— O aparelho nao é adequado para pavi-
mentos molhados.

— O aparelho nao é adequado para betéo
lavado, brita ou similar.

Qualquer outra utilizag&o, para além das

aqui indicadas, é considerada como nao

conforme com as disposigdes legais. O fa-
bricante ndo pode ser responsabilizado por

danos dai resultantes. Os riscos devidos a

essa utilizagao indevida sao da exclusiva

responsabilidade do utilizador.

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo
@ reciclaveis. Nao coloque as em-
Q‘& balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-|
clagem.

Os aparelhos velhos contém ma-|
teriais preciosos e reciclaveis e
deverao serreutilizados. Pilhas e
baterias acumuladoras contém
materiais que ndo devem entrar
lem contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os apa-
relhos velhos, as pilhas e bate-
rias acumuladoras (recarrega-
veis) através de sistemas de re-

colha de lixo adequados.

Retirar a bateria acumuladora do aparelho
antes de o encaminhar para a eliminagao e
eliminar de forma compativel com o meio-
ambiente!

Nao abrir a bateria acumuladora, uma
vez que existe o perigo de um curto-circuito
e, adicionalmente, podem ser evacuados
liquidos ou vapores irritantes ou corrosi-
VOS.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo
A PERIGO
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.
A ATENGAO
Para uma possivel situagéo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
AN CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

PT -1



Avisos de seguranga

Juntamente com os avisos do manual de
instrugdes deve respeitar igualmente as re-
gras gerais de seguranga e de prevengao
de acidentes em vigor.

A Perigo de lesdo
O aparelho esta equipado com um cilin-
dro de escova rotativo. Durante o fun-
cionamento, ndo introduza os dedos ou
ferramentas sob quaisquer circunstan-
cias!

— Remova a bateria acumuladora antes
de efectuar trabalhos de manutencgéao e
conservagéao.

A Avisos relativos a bateria acumula-
dora e ao carregador

— O carregamento da bateria acumulado-
ra sé é permitido com o carregador ori-

N&o carregar baterias acumuladoras
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

N&o guardar ou armazenar as baterias
acumuladoras juntamente com objec-
tos metalicos - perigo de curto-circuito.
N&o atirar as baterias acumuladoras
para fogueiras ou elimina-las no lixo do-
méstico.

Evitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

Simbolos no aparelho

ginal incluido no volume de fornecimen-
to, ou com carregadores devidamente
autorizados pela KARCHER.

— Controlar antes de cada utilizagéo o
carregador e a bateria acumuladora

g Proteger o carregador contra humi-

dade e guardar num local seco. O
aparelho destina-se somente a utili-
zacdo em espacos fechados. N&o ex-

por o aparelho a chuva.

quanto a eventuais danos. Nao utilizar
aparelhos danificados e requerer a re-
paracao de aparelhos avariados so-
mente por técnicos especializados de-
vidamente autorizados.

— Nao utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

— Atenséo de rede deve estar em confor-
midade com a tenséo indicada na placa
de caracteristicas do carregador.

— Nao utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

— Manter afastadas dos contactos do
adaptador quaisquer pegas metalicas,
de modo a evitar o risco de um curto-
circuito.

— Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

— Colocar somente baterias limpas e se-
cas no adaptador do carregador.

— Nao carregar pilhas (células primarias)
- Perigo de exploséo.

PT -2
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Colocacao em funcionamento

Descricdo da maquina

Verifique o conteldo da embalagem a res-

peito de acessorios nao incluidos ou da-

nos. No caso de danos provocados duran-

te o transporte, informe o seu revendedor.

Aviso:

na pagina 2 encontra ilustragbes do apare-

Iho e da utilizagéo.

Cardan com bloqueio

Interruptor de pé Ligar/Desligar

Bateria acumuladora amovivel

Bateria acumuladora de substituicéo

(apenas EB 30/1 Adv)

5 Botao de desbloqueio, bateria acumu-
ladora

6 Recipientes de sujidade, amovivel

7 Desbloqueio do recipiente de sujidade

8 Carcaga

9

1

A WON -

Cilindro da escova, substituivel
0 Botéo de desbloqueio do cilindro da es-

cova

11 Barra telescopica, ajustavel em altura

12 Manipulo rotativo para ajuste em altura

13 Punho

14 Carregador com indicagdo de funciona-
mento em carga e cabo de carrega-
mento
(apenas EB 30/1)

15 Aparelho de carregamento rapido
(apenas EB 30/1 Adv)

Montar a barra telescépica e o
punho e ajusta-los em altura

ver figura 2

A barra telescopica € composta por 3 par-

tes. Durante a montagem deve ter-se em

atengdo que essas partes encaixem cor-

rectamente.

= Encaixar o punho na barra mais longa
com o manipulo rotativo.

=>» Unir a barra mais curta com a barra
mais comprida, premindo para o efeito
o botao de encaixe.

= Encaixar a barra completa, com o botao
de encaixe virado para a frente, na arti-
culagéo do aparelho.

=>» Soltar o manipulo rotativo e puxar a
barra para a altura de trabalho deseja-
da, rodar o punho para a posigao cor-
recta e fixar o manipulo rotativo.

Carregar a bateria acumuladora

ver figura 3

A bateria acumuladora néo esta carregada

em estado de fornecimento. Carregar an-

tes da colocagao em funcionamento e

sempre que necessario.

Aviso: O carregamento da bateria s6 pode

ser efectuado em estado desmontado.

=> Ligar a bateria acumuladora com o
cabo de carregamento ao carregador
resp., colocar a bateria acumuladora no
carregador.

=>» Ligar o carregador incluido no volume
de fornecimento a uma tomada.

Na indicacéo de funcionamento em carga

brilha uma luz vermelha. A bateria acumu-

ladora é carregada.

Tempo de carga de uma bateria acumu-

ladora vazia

ICarregador|NiCd Li-lon Li-lon
6.654- 6.654- 6.654-
186.0 [257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h H- -

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Aviso: Se o tempo de carga for excedido,
o carregador comuta automaticamente
para o modo de carregamento de manu-
tencdo. Naindicagéo de funcionamento em
carga continua a brilhar uma luz vermelha.

Inserir a bateria acumuladora

ver figura 4
=>» Inserir a bateria acumuladora no aloja-
mento e encaixa-la.
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Funcionamento

Bloquear/desbloquear a barra
telescopica lateralmente

ver figura 5

Para a limpeza de tapetes felpudos é pos-

sivel bloquear o cardan, de modo a evitar

um movimento lateral da barra telescopica.

— Bloquear barra telescépica lateralmen-
te:

= Accionar bloqueio, deslocar para baixo
€ encravar.

— Desbloquear a barra telescopica:

= Accionar bloqueio, deslocar para cima
€ encravar.

Iniciar o trabalho

ver figura 6

=>» Ligar o aparelho, premindo para o efei-
to o interruptor de pé Ligar/Desligar.

= Para proceder a limpeza deve-se des-
locar o aparelho para a frente e para
tras.

=>» Para trabalhos préximos de bordas
deve-se utilizar o lado direito do apare-
Iho (lado da bateria acumuladora).

Interromper trabalho

ver figura 7

= Desligar o aparelho, premindo para o
efeito o interruptor de pé Ligar/Desligar.

= De modo a assegurar um posiciona-
mento seguro da barra telescépica du-
rante as pausas de trabalho, deve-se
colocar a mesma numa posigao verti-
cal. Um dispositivo de fixagdo mantém
a barra nesta posigao.

Terminar trabalho

Desligar o aparelho no fim do trabalho.
Esvaziar o recipiente de sujidade apds
cada limpeza.

Premir o botdo de desbloqueio da bate-
ria acumuladora e retira-la.

Carregar a bateria acumuladora.

v v vy

Esvaziar o recipiente de sujidade

ver figura 8

=> Desbloquear e retirar o recipiente de
sujidade.

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade.

=>» Inserir novamente o recipiente de suiji-
dade e fixa-lo.

Guardar a maquina

=>» O aparelho pode ser colocado numa
posi¢céo suspensa através do punho, o
qual, se necessario, pode ser rodado
(ver capitulo "Montar a barra telescépi-
ca e o punho e ajusta-los em altura®).

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢80 ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

Durante o transporte em veiculos, proteger
o aparelho contra deslizes e tombamentos,
de acordo com as directivas em vigor.

Armazenamento

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢80 ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manuteng¢ao

&N CUIDADO

Antes de quaisquer intervengbes de con-
servagdo e manutengdo no aparelho deve
retirar a bateria acumuladora.

Limpeza do aparelho

=>» Limpar o aparelho por fora com um
pano humido. Nao utilizar produtos
agressivos como, p. ex., po abrasivo.
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Substituir/limpar o cilindro da
escova

ver figura 9

= Premir o botao de desbloqueio e retirar
o cilindro da escova.

=> Cabelos enrolados sao facilmente re-
movidos com uma faca ou tesoura atra-
vés de uma deslocagdo na margem de
corte do cilindro da escova. Remover
os cabelos soltos do cilindro da escova.

= Aplicar um cilindro de escova novo ou
limpo e verificar a sua fixagao e posicio-
namento correcto.

Assisténcia técnica

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Ajuda em caso de avarias

AN CUIDADO

Desligar o aparelho e retirar a bateria acu-
muladora antes de efectuar quaisquer tra-
balhos no aparelho.

Aindicagao de funcionamento em carga

nao acende

=>» Verificar a ligagao entre o carregador e
a bateria acumuladora.

=> Verificar a alimentagao eléctrica da to-
mada.

O aparelho nao limpa correctamente

=> Limpar ou substituir o cilindro da esco-
va (ver capitulo "Substituir/limpar o ci-
lindro da escova®).

=>» Carregar a bateria acumuladora (ver
capitulo "Carregar a bateria acumula-
dora").

O aparelho langa sujidade para fora

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade cheio
(ver capitulo "Esvaziar o recipiente de
sujidade”).

Acessorios especiais

N.° de en-
comenda

Denominagéao

Aparelho de carregamento rapido BC 1/
1.8, singular (padrdo com EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Bateria acumuladora de subs+4.654-259
tituicdo NiCd

Bateria acumuladora [1,3Ah ©4.654-273
de substituicdo Li-lon

Bateria acumuladora 2,6Ah ©4.654-283
de substituicdo Li-lon

Escova rotativa (cilindro), ma-4.762-401

cia, vermelha

Servico de assisténcia técnica
Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposigcéo.
Enderecgos no verso.
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.
Produto: Vassoura eléctrica

Tipo: 1.545-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/95/CE

2004/108/CE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

= — ‘L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Tipo de acumulador EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

[Tempo de operagdo max. min 45 45 35 61

com bateria totalmente carre-

gada (dependente do pavi-

mento)

Tensdo de trabalho da bateria |V 7,2 7,2 7,2 7,2

acumuladora

ITens&o de saida do carrega- V 8,6 8,6 8,2 4,2

dor

Corrente de carga A 0,1 1,8 0,45 1,8

Poténcia nominal W 25 25 25 25

Tens&o de rede do carregador

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 -60 50 -60 50 - 60 50 -60

GB Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50-60 - 50 -60

AU \Y 240 240 - -
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --

Nivel de presséo acustica  [dB(A) 56 56 56 56

(EN 60704-2-1)

Peso de funcionamento tipicokg 2,8 2,8 2,8 2,8
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Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Indholdsfortegnelse. . .. .. ... DA 1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................... DA 1
Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Drift........ ... L. DA 3
Transport. ................ DA 4
Opbevaring............... DA 4
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 4
Service ........ ... ... DA 4
EU-overensstemmelseserklae-

NG ..o DA 5
Tekniskedata ............. DA 6

Bestemmelsesmassig
anvendelse

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

— Denne maskine er betinget velegnet til
hgj luvet teeppe

— Denne maskine er ikke velegnet til
vade gulve.

— Maskinen er ikke egnet til frileegnings-
beton, grus eller lignende.

Enhver anvendelse, der gar herudover,

geelder som ikke-bestemmelsesmaessig.

Producenten er ikke ansvarlig for skader,

der matte opsta som fglge heraf; risikoen er

brugerens alene.

DA -1

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-

Q‘& men med det almindelige hus-

holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og

bar afleveres til genbrug. Akku'er

og batterier indeholder stoffer,

der ikke ma komme ud i naturen.
[

Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en gen-
brugsstation eller lignende.

Fjern det integrerede batteri inden maski-
nen skrottes og bortskaf batteriet miljarig-
tigt!

Batteriet ma ikke abnes, der er fare for en
kortslutning, yderligere kan der udtraede ir-
riterende dampe eller aetsende vaesker.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan faore til
alvorlige personskader eller til dgd.

A\ FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

BEMAERK

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.
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Sikkerhedsanvisninger

Ud over anvisningerne i denne brugsanvis-
ning skal lovens generelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter overhol-
des.

A Risiko for tilskadekomst!

Maskinen har en drejende bgrstevalse,
grib aldrig ind i maskinen med fingrene
eller med veerktgj under driften!

— Fjern akkuer far vedligeholdelses- og

servicearbejder pa maskinen!

Henvisninger til akkuer og opladeap-

paratet

— Opladningen af akkuer er kun tilladt
med vedlagte original oplader eller op-
ladere som er blevet godkendt af KAR-
CHER.

— Kontroller opladeapparatet og akkuer
for hver brug med hensyn til skader.
Brug ingen apparater der har skader og
lad parter med skader kun seette i stand
fra kvalificeret personale.

— Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller vad tilstand.

— Netspaendingen skal svare til den
spaending som angives pa opladeappa-
ratets maerkeskilt.

— Brug opladeapparatet ikke i omrader
der er eksplosionstruet.

— Adapteren ma ikke komme i kontakt
med metalgenstande, kortslutningsfa-
re.

— Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

— Seet kun rene og tarre akkuer pa opla-
deapparatets adapter.

— Oplad ingen batterier (primeerceller),
eksplosionsfare.

— Oplad ingen akkuer der har skader.
Skift beskadigede akkuer ud.

— Opbevar akkuer ikke sammen med me-
talgenstande, kortslutningsfare.

— Kast ingen akkuer ind i ild eller i hus-
holdningsaffald.

— Undga kontakt med veesker som slipper
ud af beskadigede akkuer. Skyld vae-
sken af med med vand ved tilfeeldig

kontakt. Ved kontakt med gjnene kon-
takt yderligere en lege.

Symboler pa apparatet

Beskyt opladeapparatet imod fugtig-
g hed og opbevar det tart. Maskinen er
kun egnet til indendgrsbrug, udsaet
maskinen ikke for regn.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbeher eller beskadigelser, nar den
pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
faelde af transportskader.

Bemeerk:

lllustrationer af apparatet og betjeningen
findes pa side 2.

Kardanled med lasemekanisme
Teend-/sluk fodkontakt

Akku, udtageligt

Skifteakku

(kun EB 30/1 Adv)

5 Udlgsningsknap, akku

6 Snavsbeholder, udtageligt

7

8

B WODN -

Udlgsning, snavsbeholder
Hus
9 Barstevalse, udtageligt
Udlgsningsknap, bgrstevalse
11 Teleskopskaft, hgjdejusterbar
Drejehandtag til hejdejustering
Handtag
Opladeapparat med driftsindikator og
ladekabel
(kun EB 30/1)
15 Hurtig-oplader
(kun EB 30/1 Adv)

DA -2



Monter teleskopskaftet og
handtaget og juster hgjden

se figur 2

Teleskopskaftet bestar af 3 dele. Ved sam-

mensaetning hold gje med at delene gar i

hak.

= Seet handtaget pa det leengere skaft
med drejehandtag.

= Seet det lzengere og kortere skaft sam-
men, tryk hertil pa laseknappen under
sammensaetningen.

= Seet hele skaftet med laseknappen for-
an ind i maskinens led.

= Lgsn drejehandtaget og traek skaftet ud
til den gnskede leengde, drej handtaget
til den rigtige position og skru handtaget
fast.

Oplade akkuer

se figur 3

Akkuer er ikke opladet ved leveringen. Op-

lad far ibrugtagningen eller efter behov.

Bemaerk: Akkuer kan kun oplades i udta-

get tilstand.

=> Forbind opladeren og akkuet med lade-
kablet, henholdsvis saet akkuet i lade-
aggregatet.

= Stik det vedlagte opladeapparat i en
stikdase.

Driftsindikatoren lyser rgdt Akkuer lades.

Opladetid ved tomt akku

Oplader |NiCd Li-lon Li-lon
6.654- B.654- 6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h - -

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 [BOmin  ¥5 min 90 min

OBS: Hvis opladningstiden overskrides,
géar opladeapparatet i opretholdelsestil-
stand. Driftsindikatoren lyser stadigvaek
rgdt.

DA -3

Isaet akku

se figur 4
=>» Skub akku ind i holderen og lad det & i
hak.

Lase/abne teleskopskaftet fra siden

se figur 5

Til renggring af gulvtaepper med hgj luv og

for at forhindre, at teleskopskaftet bevaeger

sig til siden, kan kardanleddet lases.

— Lase teleskopskaftet fra siden:

= Tryk pa lasemekanismen, skub den
nedad og lad den ga i hak.

— Abne teleskopskaftet:

= Tryk pa lasemekanismen, skub den
opad og lad den ga i hak.

Starte arbejdet

se figur 6

=>» Taend maskinen, tryk hertil taend/sluk
fodkontakten.

=> Til rengering, bevaeg maskinen fremad
og tilbage.

=>» Brug den hgijre side for at rengare naer
ved kanterne (akkuside).

Afbryde arbejdet

se figur7

=>» Slukke maskinen, tryk hertil teend/sluk
fodkontakten.

=>» Stil teleskopskaftet lodret i arbejdspau-
ser for en sikker stand, en ldseanord-
ning holder skaftet i denne position.

Afslutte arbejdet

Sluk maskinen hvis arbejdet er afsluttet.
Tem snavsbeholderen efter hver ren-
gering.

Tryk pa akkuets udlgsningsknap og
fiern det.

Oplade akkuer

v v vy
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Temme snavsbeholderen

se figur 8

= Udlgs snavsbeholderen og tag den ud.

= Tgm smudsbeholderen.

= Seaet snavsbeholderen tilbage og lad
den gai hak.

Opbevaring af apparatet

= Maskinen kan haenges op pa handta-
get, drej handtaget hvis det bliver ngd-
vendigt (se hertil kapitel "Montere tele-
skopskaftet og handtaget og justere
hgjden").

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.
Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

AN FORSIGTIG
Fjern altid akkuer for service- og vedlige-
holdelsesarbejder.

Rengering af apparatet

=> Tor maskinen af udvendigt med en fug-
tig klud. Brug ikke aggressive midler
som f.eks. skurepulver.

Skifte/rense borstevalsen

se figur 9

= Tryk pa udlgsningsknappen og tag bar-
stevalsen ud.

= Omviklede har fiernes bedst med en
kniv eller en saks idet du kerer langs pa
barstevalsens skeeringskant. Fjern lgs-
nede har fra berstevalsen.

= Szt den rensede/nye bgrstevalse i og
kontroller om den sidder rigtigt.

Service

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.
Hjzelp ved fejl
AN FORSIGTIG
Tag batterierne ud og afbryd maskinen in-
den der arbejdes pa maskinen.
Driftsindikatoren lyser ikke
=>» Kontroller forbindelsen fra opladeappa-
ratet til akku.
= Kontroller stikdasens spaendingsforsy-
ning.
Maskinen renser ikke palideligt
=> Rens/udskift bgrstevalsen (se kapitel
"Udskifte/rense barstevalsen").
= Oplade akkuer (se kapitel "Oplade ak-
kuer").

Snavs slynges ud af maskinen

= Tom den opfyldte snavsbeholder (se
kapitel "Tem snavsbeholderen").



Ekstratilbehor

Navn Bestil-
lingsnr.
Hurtig-ladeaggregat BC 1/1.8, enkelt (stan-
dard ved EB 30/1 Adv)
EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Skifteakku NiCd 4.654-259
Skifteakku Li-lon 1,3Ah 14.654-273
Skifteakku Li-lon 2,6Ah ©4.654-283
Barstevalse, blad, rgdt 4.762-401

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stavsugeren. Se adressen pa bagsiden.

EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
andringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erklaering sin gyldighed.

Produkt: El-kost
Type: 1.545-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/95/EF

2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

— i/ @gﬂ(

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01

DA -5
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Tekniske data

Akkutype EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Maks. driftstid ved fuld akku- [min 45 45 35 61

ladning (afheengig af gulvbe-

laegningen)

Arbejdspaending akku \Y 7,2 7,2 7,2 7,2

Opladeapparatets udgangs- |V 8,6 8,6 8,2 4,2

spaending

ladestrgm A 0,1 1,8 0,45 1,8

Nominel ydelse W 25 25 25 25

Opladeapparatets netspaending

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60

GB 4 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60

AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --

Lydtryksniveau (EN 60704-2- dB(A) 56 56 56 56

1)

Typisk driftsvaegt kg 2,8 2,8 2,8 2,8

DA -6




Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Innholdsfortegnelse. . .. ... .. NO 1
Forskriftsmessig bruk . . . . ... NO 1
Miljigvern . ................ NO 1
Risikotrinn. ............... NO 1
Sikkerhetsanvisninger. . . . . .. NO 2
Taibruk ................. NO 2
Drift......... ... it NO 3
Transport. . ............... NO 4
Lagring . ................. NO 4
Pleie og vedlikehold ........ NO 4
Service ......... ... ... NO 4
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 5
Tekniskedata ............. NO 6

Forskriftsmessig bruk

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer, med ekstrautstyr og reser-
vedeler godkjent av Karcher.

— Maskinen er godt egnet til langflossede
tepper.

— Maskinen er ikke egnet for vate gulv.

— Maskinen er ikke egnet for vatromsbe-
tong, steingulv og lignende.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad

med hensikten med apparatet. Produsen-

ten fraskriver seg ansvar for skader som
skyldes slik bruk - denne risikoen hviler pa
brukeren alene.

NO -1

Miljovern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen

Q‘& i husholdningsavfallet, men lever

den inn til resirkulering.

Gamlle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan gjen-

brukes og som bgr sendest il

gjenbruk. Akkumulatorene inne-

holder stoffer som ikke ma kom-
[

me ut i miljget. Gamle apparater,
batterier og akkumulatorer skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Fjern monterte batterier for kassering av
apparatet, og deponer dem pa en miljg-
vennlig mate!

lkke apne batteriet, det er fare for kortslut-
ning, i tillegg kan irriterende damper eller
etsende vaesker stremme ut.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.
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Sikkerhetsanvisninger

I tillegg til anvisningene i bruksveiledningen
ma det tas hensyn til lokale, generelle for-
skrifter vedrgrende sikkerhet og forebyg-
ging av ulykker.

A Fare for personskader

Maskinen inneholder roterende barster,
stikk ikke under noen omstendigheter
finger eller verktay inn i maskinen nar
den gar!

Ved pleie og vedlikehold av maskinen
Skal batteriene tas ut!

A Anvisninger for batteri og ladeappa-

rat

Lading av batteriene skal kun gjgres
med vedlagte originale ladeapparat el-
ler annet ladeapparat godkjent av KAR-
CHER.

For all bruk skal ladeapparat og batteri-
pakke kontrolleres for skader. Skadede
apparater skal ikke brukes, skadede
deler skal bare repareres av fagfolk.
Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

Nettspenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
ladeapparatet.

Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

Det skal ikke komme metalldeler bort i
kontakten pa batteriholderen, fare for
kortslutning.

Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

Sett bare rene og tarre batteripakker
inn i adapteren pa ladeapparatet.

Ikke lad opp vanlige batterier (primaer-
celler), fare for eksplosjon.

Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut
skadede batteripakker.

Ikke oppbevar batteripakker sammen
med metalldeler, fare for kortslutning.
Kast ikke batteripakker i ilden eller i
husholdningsavfall.

Unngéa kontakt med vaeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vees-

ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.

Symboler pa maskinen

Beskytt ladeapparatet mot fuktighet
g og lagre det tart. Apparatet er bare
egnet for bruk innendgrs, ma ikke ut-
settes for regn.

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
Merk:

Illustrasjoner av maskinen og betjeningen
av den finner du pa side 2.

Kardangledd med lasing

Av/pa fotbryter

Avtagbart batteri

Reservebatteri

(kun EB 30/1 Adv)

5 Laseknapp batteri

6 Avtagbar smussbeholder

7 Las, smussbeholder
8

9

A WODN -

Hus
Skiftbar bgrstevalse
10 Laseknapp, barstevalse
11 Teleskopskaft, regulerbart
12 Dreiehandtak for hgyderegulering
13 Handtak
14 Ladeapparat med indikator for ladepro-
sessen og ladekabel
(kun EB 30/1)
15 Hurtigladeapparat
(kun EB 30/1 Adv)

NO -2



Montere og stille inn teleskopskaft
og handtak

se figur 2

Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at

delene gari las ved monteringen.

= Handtaket settes pa det lange skaftet
med dreiegrep.

= Sett sammen langt og kort skaft ved a
trykke inn laseknappen nar de trykkes
mot hverandre.

= Komplett skaft settes med laseknappen
foran inn i leddet pa maskinen.

= Lgsne dreiegrepet og trekk ut til ansket
arbeidshgyde, drei handtak til riktig stil-
ling og skru fast dreiegrepet.

Lade opp batteri

se figur 3

Batteriet er ikke ladet opp ved levering.

Skal lades fgr bruk og ved behov.

Merk: Lading av batteriet kan bare gjgres

med batteriet tatt ut.

=> Batteriet kobles til ladeapparatet via la-
dekabel, eller sett batteriet i ladeappa-
ratet.

= Vedlagte ladeapparat settes inn i en
vanlig stikkontakt.

LAdeprosess-indikatoren lyser rgdt. Batte-

riet lades.

Ladetid ved tomt batteri

Batterila- |NiCd Li-lon Li-lon

der 6.654- B.654- 6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h H- F-

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Anvisning: Dersom ladetiden overskrides
gar ladeapparatet over til vedlikeholdsla-
ding. Ladeprosess-indikatoren lyser fortsatt
rodt.

NO-3

Sette inn batteri

se figur 4
= Skyv batterietinni holderen og la det ga
i 13s.

Lase/apne teleskophandtak
sideveis

se figur 5

Forrengjgring av tepper med lang floss kan

kardangleddet lases for a forhindre side-

veis bevegelse av teleskophandtaket.
Lase telsekophandtak sideveis:

-) Trykk inn lasen, skyv ned ogladen gai
las.

— Apne teleskophandtak:

= Trykk inn lasen, skyv opp og laden gai
las.

Begynne arbeidet

se figur 6

= Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av
fotbryteren.

= Beveg maskinen frem og tilbake ved
rengjeringen.

=>» For rengjgring langs kanter bruk hgyre
side (batterisiden).

Avbryte arbeidet

se figur 7

=>» Sla av maskinen ved & trykke pa pa/av
fotbryteren.

=>» Forsikker plassering av teleskopskaftet
ved arbeidspauser settes det i loddrett
posisjon, en lasing vil da holde det pa
plass.

Avslutting av arbeidet

For a avslutte arbeidet slas maskinen
av.

Smussbeholderen skal temmes etter
hver rengjering.

Trykk inn laseknappen for batteriet og
ta ut batteriet.

Lad opp batteriet.

v v v ¥
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Temming av beholderen

se figur 8
= Las opp smussbeholderen og ta den ut.
= Tgm smussbeholderen.
= Sett inn igjen smussbeholderen og la
dengailas.
Oppbevaring av apparatet

Maskinen kan henges opp etter handta-
ket, om ngdvendig dreies handtaket (se
kapittel "Montere og stille inn tele-
skopskaft og handtak").

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-
port.

Ved transport i kjgretagyer skal apparatet
sikres mot & skli eller velte etter de til en-
hver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

AN\ FORSIKTIG
Ta ut batteriet for alle stell- og vedlikehold-
arbeider.

Rengjering av apparatet

= Tork apparatet utvendig med en fuktig
klut. Ikke bruk aggressive vaskemidler
(som f. eks. skurepulver).

v

Skifte/rengjore barstevalse

se figur 9

= Trykk pa laseknappen og ta ut barste-
valsen.

= Fjerne fastviklede har, helst ved hjelp
av kniv eller saks som fgres langs den
angitte kanten av bgrstevalsen. Fjern
lzsnede har fra bgrstevalsen.

=>» Sett inn rengjort eller ny begrstevalse,
kontroller at den sitter godt fast.

Service

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Feilretting

A\ FORSIKTIG

Far alt arbeid pa apparatet skal apparatet

slas av og batteri tas ut.

Ladeprosessindikatoren lyser ikke

=>» Kontroller forbindelse mellom ladeap-
parat og batteri.

= Kontroller at det er spenning til stikkon-
takten.

Maskinen rengjor ikke riktig

=> Rengjer eller skift bagrstevalse (se kapit-
tel "Rengjgre/skifte barstevalse").

=> Lad opp batteri (se kapittel "Lade batte-
ri").

Det slynges smuss ut av maskinen

= Tom full smussbeholder (se kapittel
"Temme smussbeholder”).



Tilleggsutstyr

Betegnelse Bestillings-

nr.

Hurtiglader BC 1/1.8, 1-spor (standard for
EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Reservebatteri NiCd 4.654-259

Reservebatteri Li-lon [1,3Ah ©4.654-273

Reservebatteri Li-lon 2,6Ah ©#.654-283

Barstevalse, myk, red 4.762-401

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne
ved feil eller om du har spgrsmal. Se baksi-
den for adressen.

NO-5

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfgrt av oss. Ved
endringer p& maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt: Elektrobarster
Type: 1.545-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/95/EF

2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

IE/Z Y sac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Tekniske data
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Batteritype EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Maks. driftstid ved fullt ladet |min 45 45 35 61

batteri (avhengig av gulvbe-

legg)

Arbeidsspenning batteri v 7,2 7,2 7,2 7,2

Utgangsspenning pa ladeap- |V 8,6 8,6 8,2 4,2

parat

Ladestram A 0,1 1,8 0,45 1,8

Nominell effekt W 25 25 25 25

Nettspenning til ladeapparat

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60

GB \Y 230-240 230-240 - 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60

AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --

Lydtrykksniva (EN 60704-2-1)dB(A) 56 56 56 56

Typisk driftsvekt kg 2,8 2,8 2,8 2,8

NO-6




Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Innehallsférteckning . ... . ... SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Miljiéskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Séakerhetsanvisningar . . . . . .. SV 2
Idrifttagning. . .. ........... SV 2
Drift......... ... it SV 3
Transport. . ............... SV 4
Forvaring. ................ SV 4
Skoétsel och underhall . ... ... SV 4
Service ......... ... ... SV 4
Foérsakran om EU-6verensstam-

melse ................... SV 5
Tekniskadata ............. SV 6

Andamalsenlig anvindning

— Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus, i fabriker, i butiker och pa
kontor samt hos uthyrningsfirmor.

— Apparaten ar delvis 1amplig fér langha-
riga mattor.

— Apparaten ar inte lamplig for vata golv-
belaggningar.

— Apparaten ar inte lamplig for tvattbe-
tong, grus eller liknande.

All annan anvandning betraktas som ej f6-

reskriftsmassig. Tillverkaren ansvarar inte

fér skador som orsakats av sadan anvand-
ning; anvandaren bar ensam ansvaret.

SV -1

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
Q‘& hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.

Forbrukade apparater innehaller
delar som kan atervinnas, de bor

darfor foras till recycling. Batte-

rier, engangs och uppladdnings-

bara, innehaller amnen, som inte
[

far komma ut i miljon. Overlamna
darfor kasserade apparater och

batterier till IAmpligt atervinnings-
system.

Ta bort det inbyggda batteriet innan appa-
raten skrotas och ta om hand detta pa ett
miljévanligt satt!

Oppna inte batteriet, risk for kortslutning,
dessutom kan irriterande angor eller fratan-
de vatska lacka ut.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARA

Féren omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A& VARNING

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till léttare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.
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Sakerhetsanvisningar

Forutom anvisningarna i bruksanvisningen
ska gallande allmanna sakerhets- och
olycksfallsféreskrifter beaktas.

A Risk for skada

— Apparaten innehaller roterande borst-
valsar. Stoppa aldrig in fingrar eller
verktyg under drift!

— Vid underhalls- och servicearbete pa
apparaten tas batteriet férst bort!

A Anvisningar betréffande uppladd-
ningsbart batteri och laddare

— Laddning av batteriet far endast ske
med medfdljande originalladdare eller
av KARCHER godkénda laddare.

— Fore varje anvandning kontrolleras lad-
dare och uppladdningsbart batteri sa att
dessa ar felfria. Anvand inte skadade
apparater och lat endast fackpersonal
reparera skadade delar.

— Anvand inte laddaren nar den ar smut-
sig eller fuktig.

— Natspanningen maste dverensstamma
med pa laddarens typskylt angiven
spanning.

— Anvand inte laddaren pa platser dar det
finns risk fér explosion.

— Inga metalldelar far hamna pa adap-
terns kontakter, risk for kortslutning.

— Laddaren far endast anvandas for ladd-
ning av godkanda, uppladdningsbara
batterier.

— Lagg endast rena och torra batterier i
laddarens adapter.

— Ladda inte engangsbatterier (primar-
batterier), risk for explosion.

— Ladda inte skadade, uppladdningsbara
batterier. Byt ut skadade batterier.

— Forvara inte batterier tillsammans med
metallféremal, risk for kortslutning.

— Kasta inte batterierna i eld eller hus-
hallssopor.

— Undvik kontakt med vatska som kom-
mer ur defekta batterier. Spola bort
vatskan med vatten vid oavsiktlig kon-
takt. Kontakta lakare om vatska hamnar
i 6gonen.

Symboler pa apparaten

Skydda laddaren mot véata och forva-
g. ra den torrt. Apparaten ar endast av-
sedd for anvandning inomhus. Utsatt
den inte for regn.

Idrifttagning

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid trans-
porten.
Hénvisning:
Bilder pa apparat och hantering finns pé si-
dan 2.
Kardangelenk mit Verriegelung
Fotreglage Till/Fran
Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Utbytesbatteri
(endast EB 30/1 Adv)
Upplasningsknapp, batteri
Smutsbehallare, uttagbar
Upplasning, smutsbehallare
Holje
Borstvals, utbytbar
10 Upplasningsknapp, borstvals
11 Teleskopror, justerbart i hojd
12 Vridreglage, for justering av hojd
13 Handtag
14 Laddare med laddningsdisplay och
laddkabel
(endast EB 30/1)
15 Snabbladdare
(endast EB 30/1 Adv)

A WODN -
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Montera teleskopror och handtag
samt stéll in hojd

se bild 2

Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid

montering till att delarna hakar fast ordent-

ligt.

=>» Satt handtaget pa det langre réret med
vridreglage.

=> Sétt ihop langre och kortare ror, tryck
pa sparren vid ihopsattningen.

= Placera komplett ihopsatt rér, med
sparren riktad framat, i den ledade de-
len pa apparaten.

=> Lossa vridreglaget och drag ut roret till
6nskad arbetshdjd, vrid handtaget till
ratt position och skruva till vridreglaget.

Ladda det uppladdningsbara
batteriet

se bild 3

Batteriet ar inte laddat vid leverans. Ladda

fére ibruktagning och vid behov.

Observera: Batteriet kan bara laddas néar

det ar urtaget..

= Foérbind batteri och laddare med hjalp
av laddkabel, alt. Idgg batteriet i ladda-
ren.

= Medféljande laddare ansluts till godkant
vagguttag.

Laddningsdisplayen lyser rod. Batteriet lad-

das.

Laddtid vid tomt batteri

Laddare |NiCd Li-lon Li-lon
6.654- 6.654- 6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h H- H-

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Anvisning: Overskrids laddningstiden gar
laddaren over till underhallsladdning. Ladd-
ningsdisplayen lyser fortsatt réd.

Sv -3

Lagg i batteri.

se bild 4
=>» Skjut in batteri i hallare och haka fast.

Sparra / regla upp teleskopskaftet
pa sidan

se bild 5
For att reng6ra mattor med langa fibrer kan
kardanlanken sparras for att forhindra att
teleskopskaftet ror sig i sidled.
— Sparra teleskopskaftet i sidled:
=>» Skjut sparren nedat tills den hakar fast.
— Regla upp teleskopskaftet:
=>» Skjut sparren uppat tills den hakar fast.

Paborja arbete

se bild 6

=>» Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglage.

=> Forflytta apparaten framat och bakat vid
rengdring.

= Anvand hdger sida for kantrengéring
(batterisidan).

Avbryt arbete

se bild 7

= Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa
fotreglaget.

=>» Lodréat placering av teleskoproret vid ar-
betspauser ger roret stabilitet, en arre-
tering haller det i denna position.

Avsluta arbete

=>» Vid arbetets slut stdngs apparaten av.

= Tom smutbehallaren efter varje rengo-
ring.

= Tryck pa upplasningsknappen fér batte-
riet och tag ur detta.

=>» Ladda det uppladdningsbara batteriet.
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Tom smutsbehallaren

se bild 8

= Lossa och lyft ur smutsbehallaren.

= Tom smutsbehallaren.

=>» Satt tillbaka, och sparra, smutsbehalla-
ren.

Forvaring av apparaten

=>» Apparaten kan hangas upp i handtaget,
vrid handtaget om sa behdvs (se avsnitt
"Montera, och stall in hdjd pa, teleskop-
rér och handtag").

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

Vid transport i fordon ska maskinen sakras
enligt respektive géllande bestdmmelser sa
den inte kan tippa eller glida.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FORSIKTIGHET
Avlégsna batteriet fére alla skétsel- och un-
derhallsarbeten pa apparaten.

Rengodra apparaten

= Torka av apparaten utvandigt med en
fuktig duk. Anvand inga aggressiva
medel som t.ex. skurmedel.

Byt/rengor borstvals

se bild 9

= Tryck pa upplasningsknappen och tag
ur borstvalsen.

= Har som fastnat tas enklast bort med
kniv eller sax. Dra kniven, eller saxen,
langs med angiven snittkant pa borst-
valsen. Tag bort har som lossnat fran
borstvalsen.

=>» Sattirengjord eller ny borstvals och
kontrollera att den sitter ratt.

Service

Garanti

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Atgarder vid stérningar

A FORSIKTIGHET

Sténg alltid av maskinen och ta ur batteriet

innan arbeten utférs pa den.

Laddningsdisplay lyser inte

=>» Kontrollera anslutning mellan laddare
och batteri.

=> Kontrollera spanningsforsérjning i kon-
takten.

Apparaten rengor inte tillforlitligt

= Rengdr, alternativt byt ut, borstvals (se
avsnitt "Byt/rengdr borstvals").

=>» Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda upp-
laddningsbart batteri").

Smuts kastas ut ur apparaten

= To6m den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Tém smutsbehallare").



Specialtillbehor

Beteckning

Bestall-

ningsnr.

Snabbladdare BC 1/1.8, enkel
for EB 30/1 Adv)

(standard

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Utbytesbatteri NiCd 4.654-259
Utbytesbatteri Li-lon [(1,3Ah 14.654-273
Utbytesbatteri Li-lon [2,6Ah 14.654-283
Borstvals, mjuk, rod 4.762-401

Kundservice

For fragor eller problem star narmaste

KARCHER-filial till férfogande
dan for adress.

. Se baksi-

SV -5

Forsakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Elektrisk borste

Typ: 1.545-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/95/EG

2004/108/EG

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

— i/ @gﬂ(

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Tekniska data

Typ av uppladdningsbart batteri EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Maximal drifttid med fulladdat min 45 45 35 61

batteri (beroende pa golvbe-

Iaggning)

IArbetsspanning batteri \v 7,2 7,2 7,2 7,2

Laddarens utspanning \Y 8,6 8,6 8,2 4,2

Laddstrom A 0,1 1,8 0,45 1,8

Normeffekt W 25 25 25 25

Laddarens natspanning

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60

GB \Y 230-240 230-240 - 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60

AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --

Ljudtrycksniva (EN 60704-2- dB(A) 56 56 56 56

1)

Typisk driftvikt kg 2,8 2,8 2,8 2,8

SV -6




Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Siséllysluettelo . ........... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Ympaéristénsuojelu ......... Fl 1
Vaarallisuusasteet. ... ... ... Fl 1
Turvaohjeet. . ............. Fl 2
Kayttdéonotto . .. ........... FI 2
Kayttd .. ................. FI 3
Kuljetus. . ................ Fl 4
Sailytys .. ................ Fl 4
Hoitojahuolto. . ........... Fl 4
Huolto .. ................. Fl 4
EU-standardinmukaisuustodis-

tus. .. ... Fl 5
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 6

Kayttotarkoitus

— Téama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttdon esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa. Laittees-
sa on kaytettava ainoastaan Karcherin
hyvaksymia lisdvarusteita ja varaosia.

— Laite soveltuu korkeanukkaisten lattioi-
den puhdistukseen.

— Laite ei markien lattiapintojen puhdista-
miseen.

— Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja
vastaavien puhdistamiseen.

Kaikki tasta poikkeava kaytt6 katsotaan tar-

koituksenvastaiseksi. Valmistaja ei vastaa

poikkeavasta kaytdsta johtuvista vahin-
goista, riski on yksin kayttajan.

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
{OVY fettavia. Ala kisittelee pakkauk-
Q‘& sia kotitalousjatteend, vaan toi-

mita ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettdvid materiaaleja,

jotka tulisi toimittaa kierratyk-

seen. Paristot ja akut sisaltavat

aineita, joita ei saa paastaa ym-
[

paristoon. Toimita tasta syysta
vanhat laitteet, paristot ja akut
vastaaviin kerailylaitoksiin.

Poista sisaanrakennettu akku ennen lait-
teen romuttamista ja huolehdi akun ympa-
ristdystavallisesta havittdmisesta!

Ali avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisaksi akusta voi poistua
arsyttavia hoyryja tai syovyttavia nesteita.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.
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Turvaohjeet

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lainmukaisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.

A Loukkaantumisvaara

Laitteessa on pyorivé harjatela, éla kos-
ke siihen sormilla tai tyékaluilla misséén
kéyttbvaiheessa!

Irrota ennen hoito- ja huoltotéitd akku
laitteesta!

Akkuun ja latauslaitteeseen liittyvia
ohjeita

Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvak-
symalla latauslaitteella.

Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa,
etta latauslaite ja akkupakkaus eivat ole
vahingoittuneita. Al kéyta vahingoittu-
neita laitteita ja korjauta vialliset osat
ammattilaisella.

Ala kayta latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai marka.

Latauslaitteen tyyppikilvessa ilmoitetun
jannitteen on oltava sama kuin kaytetta-
va verkkojannite.

Ala kayté latauslaitetta rajahdysalttiissa
tiloissa.

Sovittimen kosketinpintoja ei saa kos-
kettaa metalliosilla oikosulkuvaaran
VuoKksi.

Kayta latauslaitetta vain hyvaksyttyjen
akkupakkausten lataamiseen.

Tydnna vain puhtaat ja kuivat akkupak-
kaukset latauslaitteen sovittimeen.

Al lataa paristoja (ensiépareja) réjah-
dysvaaran vuoksi.

Ala lataa vahingoittuneita akkupakka-
uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
kaukset.

Ala sailytd akkupakkauksia yhdessa
metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
ran vuoksi.

Al heité akkupakkauksia tuleen tai ko-
titalousjatteiden sekaan.

Valta koskettamasta viallisiin, akkunes-
tetta vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa
joudut kosketuksiin nesteen kanssa,

Fl

huuhdo vedella. Jos nestetta paasee
kosketuksiin silmiisi, ota yhteys 1adka-

riin.
tarkoitettu ainoastaan kaytettavaksi
sisatiloissa, suojaa laite sateelta.

Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

Ohje:

Piirrokset laitteesta ja sen kéytdsta sijaitse-
vat sivulla 2.

Laitteessa olevat symbolit

Suojaa latauslaite kosteudelta ja va-
rastoi se kuivassa tilassa. Laite on

1 Kardaaninivel lukituksella

2 Jalkakytkin, paalle/pois

3 Irrotettava akku

4 Vaihtoakku
(vain EB 30/1 Adv)

5 Akun vapautuspainike

6 Irrotettava lika-astia

7 Lika-astian lukituksen vapautus

8 Kotelo

9 Vaihdettava harjatela

10 Harjatelan vapautuspainike

11 Saadettava teleskooppivarsi

12 Kiertokahva korkeuden saatéa varten

13 Kasikahva

14 Latauslaite, latauskaytén naytto ja la-
tausjohto

(vain EB 30/1)
15 Pikalatauslaite
(vain EB 30/1 Adv)



Teleskooppivarren ja kdsikahvan
asentaminen seka korkeuden
sdataminen

katso kuva 2

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huo-

lehdi, etta osat kiinnittyvat toisiinsa asen-

nusvaiheessa.

= Aseta kdsikahva pidempaan kiertokah-

valla varustettuun varteen.

Tydnna pidempi ja lyhyempi varsi yh-

teen lukituspinnettda samanaikaisesti

painaen.

= Tyonna taydellinen varsi lukitsinpinne
edella laitteen niveleen.

=> Vapauta kiertokahva ja veda varsi ha-
luamaasi ty6skentelypituuteen, kdanna
kasikahva oikeaan asentoon ja kierra
kiertokahva kiinni.

>

Akun lataaminen

katso kuva 3

Akkua ei ole toimitusvaiheessa vield ladat-

tu. Lataa akku ennen kayttddnottoa ja tar-

vittaessa.

Huomautus: Akku voidaan ladata ainoas-

taan irrallisena.

=>» Liita akku latauslaitteeseen latausjoh-
dolla tai kytke akku latauslaitteen pis-
tokkeeseen.

= Tydnna toimituksessa mukana seuraa-
va latauslaite asianmukaiseen pistora-
siaan.

Latauskayton valo palaa punaisena. Akku

latautuu.

Tyhjan akun latausaika

Latauslaite NiCd Li-lon Li-lon
6.654- 6.654- 6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h H- F-

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 [50min @45 min 90 min

Ohje: Kun latausaika ylittyy, latauslaite siir-
tyy kunnossapitovaraukseen. Latauskay-
ton valo palaa edelleen punaisena.

Fl

Akun asettaminen paikoilleen

katso kuva 4
=>» Tydnna akku kiinnittimeensa ja lukitse
se.

Kaytto

Teleskooppivarren lukitus/vapautus
sivusuunnassa

katso kuva 5

Pitkanukkaisten mattojen puhdistamista

varten kardaaninivel voidaan lukita paikol-

leen siten, ettd teleskooppivarren sivuttais-

like on estettyna

— Teleskooppivarren lukitus sivusuun-
nassa:

=>» Paina lukitusta, tydnna alas ja napsauta
lukitukseen.

— Teleskooppivarren vapautus:

=>» Paina lukitusta, tyénna ylds ja napsauta
lukitukseen.

Tyoskentelyn aloittaminen

katso kuva 6

= Kytke laite paalle painamalla jalkakyt-
kinta (paalle/pois).

=>» Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja
taaksepain.

= Kun puhdistat reunojen laheisyydests,
kayta oikeaa puolta (akun puolta).

Tyoskentelyn keskeyttaminen

katso kuva 7

= Kytke laite pois paalta painamalla jalka-
kytkinta (paalle/pois).

=> Jotta teleskooppivarsi pysyy paikoil-

laan, aseta se tauon ajaksi pystysuo-

raan, lukitus pitaa varren siina asennos-

sa.

Tyoskentelyn paattaminen
Kytke laite pois paalta lopettaessasi
tyoskentelyn.

Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistus-
kerran jalkeen.

Léysaa akun lukitus ja poista akku pak-
kauksestaan.

Lataa akku.

v v vV
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Lika-astian tyhjentaminen
katso kuva 8
=> Vapauta lika-astian lukitus ja poista li-
kasailio.
= Tyhjenna lika-astia.
=>» Aseta uusilika-astia takaisin paikoilleen
ja lukitse se.

Laitteen sailytys
=>» Laitteen voi ripustaa myos kasikahvas-
taan, kdanna kahvaa tarvittaessa (kat-
so kappale "Teleskooppivarren ja kasi-

kahvan asentaminen ja korkeuden saa-
taminen").

&N VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-
no.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, varmista
laite liukumisen ja kaatumisen varalta kul-
loinkin voimassa olevien ohjesaantdjen
mukaisesti.

Sailytys
&N VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.
Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto
A VARO
Akku irrotettava laitteesta ennen kaikkia

hoito- ja huoltotéita.

Laitteen puhdistus

=> Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi kos-
tealla liinalla. Ala kayta aggressiivisia
aineita, kuten esim. hankauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus

katso kuva 9

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harja-
tela.

=>» Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiuk-
set parhaiten veitsella tai saksilla. Kulje-
ta saksien tai veitsen harjatelaa harjaa
pitkin. Poista irronneet hiukset harjate-
lasta.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela
huolellisesti oikealle paikalleen.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.
Hairidapu
AN VARO
Akku on poistettava ja laite on kytkettdvéa
pois p&éltd ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia téita.
Latausnayton valo ei pala
=>» Tarkasta akun ja latauslaitteen liitanta.
=>» Tarkista tuleeko pistorasiaan virta.
Laite ei puhdista kunnollisesti
=>» Puhdista tai vaihda harjatela (katso
"Puhdista/vaihda harjatela").
=>» Lataa akku (katso kappale "Akun lataa-
minen").
Laite syytaa likaa ulos
= Tyhjenna taysi lika-astia (katso kappale
"Lika-astian tyhjentdminen").



Lisavaruste

Nimike Tilausnro

Pikalatauslaite BC 1/1.8, 1-akulle (vakiona
EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Vaihtoakku NiCd 4.654-259

Vaihtoakku Li-lon 1,3Ah |4.654-273

Vaihtoakku Li-lon ?2,6Ah 14.654-283

Harjatela, pehmea, punainen 4.762-401

Asiakaspalvelu
KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
1&dan kysymyksiisi ja auttaa hairién ilmaan-
tuessa. Osoite, katso takasivua.

EU-
standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Sahkoharja

Tyyppi: 1.545-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/95/EY

2004/108/EY

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

— i/ @gﬂ(

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Tekniset tiedot

IAkkutyyppi EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
Maksimi kayttdaika tayteen ladmin 45 45 35 61
datulla akulla (riippuu lattia-
pinnasta)
Akun tyGskentelyjannite \v 7,2 7,2 7,2 7,2
Latauslaitteen I&ht6jannite |V 8,6 8,6 8,2 4,2
Latausvirta A 0,1 1,8 0,45 1,8
Nimellisteho W 25 25 25 25
Latauslaitteen verkkojannite
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --
Aanen painetaso (standardi [dB(A) 56 56 56 56
EN 60704-2-1)
Tyypillinen kayttdpaino kg 2,8 2,8 2,8 2,8

FI -6



A |!L!J_| Mpiv XpNOIYOTTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPh-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPa-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOPEVO IOIOKTATN.

Mivakag TrepIEXONEVWV

Mivokog TTEPIEXOUEVWV . . . . . . EL 1
Xprion cUp@wWva Pe TOUG Kavo-

VIOUOUG . . v v e v e EL 1
MpooTacia epiBdArovTog ... EL 1
AlaBdadpion KIvOUVWY . ... ... EL 1
YTmodeiteig acpaleiag. . .. . .. EL 2
‘Evapén Asitoupyiag. . ... .. .. EL 2
NAeriroupyia. . ... ... EL 4
Metagopd . .. ... ... EL 5
AmoBrkeuon ... ... EL 5
®dpovTida kal cuvTApnon. . . . . EL 5
ZEPBIG . EL 6

o ~

Xpon cuueWvVaA PE TOUG
KOVOVIOHOUG

— H mapouca cuokeur TpoopileTal yia
ETTAYYEAPATIKA XPAON, TT.X. 0€ £EVODO-
X€ia, oxoAcia, voookopgia, epyoaTdaia,
KOTAOTAPOTA, YPOAPEIQ KAl EVOIKIALOME-
VOUG XWPOUG, UE TO EYKEKPIPEVA OTTO
TNV Karcher e£apTriuaTa Kal avTaAAQKTI-
K4.

— H ouokeun gival kKatdAANAn utré 6poug
yla XaNid pe uwnAo TéEAoG.

— H ouokeun dev ival KatdAAnAn yia
UYPEG ETTIOTPWOEIG SATTESWV.

— H ouokeun dev ival KatadAAnAn yia
XUTO OKUpOOeua, XaAikia A TTapduola
dameda.

KdBe €idoug xprion 1Tou dev avagEpeTal

edw Bewpeital wg un evoedelypévn. O kaTa-

OKEUOOTAG Oev QEPEI EUBUVN yIa EVOEXOHE-

VeG BAGBEG TTOU pTTOpPEi Va TTPpOKUWOoUYV aTtrd

TTapduoIa XPron. Z€ auTr TNV TTEPITITWAN,

n €uBuvn Bapulvel Tov XPAROTN.

EL -1

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta UAIKG CuoKeuagdiag gival ava-
@ KUKAWOIPa. Mnv TTeTdaTe TIg OU-
Q‘& OKEUAOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-

paTa, aAAd o€ €101IKO oUoTnNUa
€TTavaypnoiyoTroinang.

O1 TTOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
XPAOIUA AVOKUKAWOCIKA UAIKG, Ta
oTToia Ba TTPETTEl Va TTapadido-
VTQI TTPOG ETTAVAXPNOIYOTIOINDN.
O1 pyTTaTapieg Kal 0l CUCCWPEU-
TEG TTEPIEXOUV UAIKA, Ta oTToia
E Ocv cTITPETTETAI VO KATAAREOUV
oTo TrEPIBAAAOV. MNa Tov Adyo au-
Tov, O1a0€0TE TIG AXPNOTEG GU-
OKEUEG, TIG UTTOTOPIEG KAl TOUG
OCUOCWPEUTEG HEOW TOU KATAA-
AnAou cuaTrjpaTtog dlaxeipiong
ATTOPPIMHATWV.

AQaIpEOTE TOV EVOWHATWHUEVO CUCCWPEU-
TA TTPIV TTETAEETE TNV AXPNOTN GUCGKEUN KOl
01a6£aTE TOV PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPI-
BdaAlov!

Mnv avoiyETE TO CUCCWPEUTH, UPICTATAI
Kivduvog BpayXUKUKAWPOTOG, EVW EVOEXETAI
va e¢€ABouv ToIKoi aTuoi 1 KAUuaTIKA uypd.
Ymodeieig yia Ta ouoTaTtikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa TG CUCTO-
TIKG YTTOpPEITE Va BpeiTe aTn diglBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBaduion Kivouvwy
A KINAYNOZX
lNa dueoa emrarmeiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ umopei va odnynaoel og oofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bavaro.
AN TPOEIAOIOIHEH
la evdexouevn emikivduvn karaoraaon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.
&N TNPOXOXH
Yooeién yia uia evOEXoUEVWS ETIKIVOUVI
Karaaraon, n orroia utropei va odnynoel o
gAappd Tpauuariouo.
MPOXOXH
Ymodeién yia pia duvnTikd emmikivouvn Kara-
aTaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS CUVETTEIQ
UAIKES Cnicg.
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Y1rodeigelg ac@paleiag

EkT6G atrd TIg UTTOdEICEIC OTO EYXEIPIOIO AEl-
Toupyiag, AdBete TTapAAANAa UTTOWYN TOUG
YEVIKOUG KOVOVIOUOUG AoQAAEING Kal TTPO-
ANWng atuxnuAaTwy TTou TTPORAETTEI O VOUO-
B€Tng.

A Kivduvog Tpauuariouou

H ouokeun 81a6£Tel TTEQICTPEPOUEVN KU-
Aibuevn Bouproa, un ayyilete ue ta 64-
KTUAQ 1 ue epyaleia otnv didpkeia NG
Agiroupyiag!

AQaipéaTe TOV CUCOWPEUTN TTPIV ATTO
KaBe epyaaia gpovridag i auvrnpnonsg
oTnv ouokeun!

Ymodei§eiS yia Tov OUOCOWPEUTH Kal
TOV QOPTIOTH

H @b6pTIoN TOU CUCCWPEUTH ETTITPETTE-
Tal OVO WE TOV YV IO QOPTIOTH TTOU
ouvodeUEl TNV CUCKEUN ] ME TOUG EYKE-
Kpipévoug atré Tnv KARCHER @opTi-
OTEG.

Mpiv a1 kaBe Xpraon, eAEyETE TOV Qop-
TIOTH) KQI TOV CUCCWPEUTA YIa EVOEXO-
peveg BAGReG. Mnv XpNnOIUOTIOIEITE QU-
OKEUEG TTOU TTapouciadouv BAAREG Kail
avabéaTe TNV €mdIOPOwWON o€ éva egel-
OIKEUPEVO OUVEPYEIO.

Mnv xpnoIYOTTOIEITE TOV QOPTIOTH, €AV
gival Aepwpévog i uypog.

H 1don Tou dIKTUOU TTPETTEN Va Eival Tau-
TOONUN UE TNV TAON TTOU avaypa@eTal
OTNV TIVAKiIdO GTOIXEIWV TOU QOPTICTH.
Mnv XPNOIYOTIOIEITE TOV POPTIOTH O€
XWPOUG, OTTOU UTTAPXEI KivOUVOG £Kpn-
&ng.

2TIG ETTOPEG TOU TTPOCOPUOYED BEV TTPE-
TTEl VA €I0€PXOVTAl JETOANIKG QVTIKEIE-
va. Kivouvog BpaxUKUKAWHATOG.
XpPNOIUOTIOINOTE TOV YOPTIOTH] ATTOKAEI-
OTIKA VIO TNV QOPTION TWV EYKEKPIUEVWV
TUTTWY OCUCOWPEUTA.

EiodyeTe oTOV TTPOCAPUOYEQ TOU POPTI-
aTr y6évo kabapoug Kal aTeyvoUug OUGC-
OWPEUTEG.

Mnv @opTileTe PTTaTApPiES (TTPWTEUOVTA
oToixeia). Kivduvog ékpnéng.

Mnv @opTifeTE CUOCOWPEUTEG TTOU TTA-
pouaidgouv BAGRN. AVTIKOTOOTAOTE

EL -2

TOUG GUGOWPEUTEG TTOU TTAPOUCIAouV
BAGRN.

Mnv @uAdyeTe TOUG CUCOWPEUTEG padi
pe peTaAAikd avTikeipeva. Kivduvog
BPAXUKUKAWHATOG.

Mnv TTeTdTE TOUG CUGOWPEUTEG OTNV
QWTIA ) OTA OIKIOKA OTTOPPIUUATA.
ATTOQUYETE TNV €TTAPA YE T UYPA TTOU
dlappéouv atrd XaAAouEvoug CUOOW-
PEUTEG. € TTEPITITWOTN TUXAIAG ETTAPNAS
JE TTapOpoIa uypd, EETTAUVETE PE VEPOD.
Edv ta uypd £€pBouv o€ €TTaPR YE TA PA-
TIa, GUPBOUAEUTEITE ETTITTAéOV TOV YIO-
Tp6 0aG.

2UuBOAO OTNV CUOCKEUR

g MpooTatéywTe TOV QOPTIOTA ATTO TNV

uypacia Kal QUAGETE Tov o€ OTEYVO
xwpo. H cuokeun evdeikvutal yia
XPAON OTTOKAEIOTIKA O€ KAEIGTOUG
XWPOUG, va PNV eKTIBETOI OTNV BPOXH.




‘Evapén Asitoupyiag

Meplypa®rn TG CUCKEUNG
Kartd Tov dvolyua TG cuokeuaaiag, EAEyETe
TO TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiYEIG O€
eCaptrpara A yioBAGBeg. Ze epiTTwon ¢n-
MIWV TTOU TTPOKARBNKav atrd Tn YETaPOPd,
TTapaKOAEITOE va TTANPOPOPHOETE APETWG
TO KATAOTNMA, ATTO TO OTTOI0 AYyOPACATE TO
pnxavnua.
Ymédeién:
21nv oedida 2 Ba Bpeite EIKOVES TNS OUCKEU-
NS Kal Tou TpOTTOU XPHONGS TNG.
1 Zuvappoyn Cardan pe didTaEn ao@AAI-
ong
2 AiokéTTng Toddg On/Off
3 ZUOOWPEUTAG, OTTOCTTWUEVOG
4  YuooWwpPEUTAG, AVTOAAAKTIKO
(nu6vo EB 30/1 Adv)
MAAKTPO aTTacPANIONG, CUCCWPEUTAG
Kdadog atroppIgpaTwy, aTToCTTWHEVOG
ATTao@AAIon, KAB0G ATTOPPINUATWY
MepiBAnua
KuAhidpevn BoupToa, avTikaBioTWHEVN
0 MARKTpo atmac@dAiong, KUAIGuEVn
BoupTtoa
11 TnAeokoTTikdg CWAAVAG, PE TTPOCAPUO-
Oluo Uyog
12 MepioTpe@duevn Aafn, yia TTpocapo-
ynfj Tou Uyoug
13 XeipoAafn
14 ®opTioTAg e EvoeiEn Aeitoupyiag eop-
TIONG KAl KOAWBIO POPTIoNG
(uévo EB 30/1)
15 Taxu@opTIoTAG
(n6vo EB 30/1 Adv)

ZuvappuoAdynon TNAEOKOTTIKOU
owARva Kal TTpocapuoyr Uyoug
BAéme gikova 2
O TnAeoKkOTTIKOG OWArVag aTToTEAEITAI ATTO
3 tepdyia. Kard tnv ouvapuoAdynaon, ¢po-
VTIOTE VA KAEIDWOETA T TEPAXIA JETAEU
TOUG.
= Eiodyete TNV xeIpoAafr) otov peyaAoTe-
PO CWAAVA UE TNV TTEPIOTPEPONEVN Aa-

gn.

= O© oo ~NO O,

= 2uvO£oETE TOV UEYOAUTEPO UE TOV MI-
KpOTEPO OWARVA, TTECOVTAG TAUTOXPO-
va 10 TTAKTPO ac@AAIoNG.

= EiodyeTe TOV ouvappoAoynuévo owAn-
va aTnv apBpwaon TG CUOKEUAG, HE TO
TIANKTPO ac@AAIoNG va deixvel TTpog Ta
EUTTPOG.

= XaAapwaoTe TNV TTEPIOTPEPONEVN AaBRA
Kal TpABr&Te TOV WAV oTO £TTIBUUN-
16 UWOG epyaaciag, TTEPIOTPEWTE TNV XEI-
poAafr oTnv owaoTh B€0n KAl oQIETE TNV
TEPIOTPEPSOHEVN AaBH.

DOpTION TOU CUCCWPEUTH

BA. eikova 3

O oguoowpeuTrg dev TTapadideTal opTI-

opévog. PopTiaTE TOV TIPIV TNV TTPWTN XPH-

on Kal éTav KPiveTal amapaitnTo.

Ymodei§n: H @opTion Tou cucowpeuTy €i-

vai duvaTr] gévo étav agaipebei 0 cucgow-

PEUTNG.

= >uvd£OTE TOV CUCOWPEUTH Kal TOV POp-
TIOTA PE To KAAWSIO POPTIoNG ) TOTTOBE-
TAOTE TOV CUCWPEUTH OTn BAKN Tou
POPTIOTH.

= 2uvO£OTE TOV POPTICTH TTOU CUVOJEUEI
TNV OUCKEUN PE TNV KATAAANAN TTpida.

H kokkivn évdeign Asitoupyiag @opTiong

avépel. O cUOCOWPEUTAG QopTIZETAl.

Aldpkeia @OpTIONG ASEI0U CUCCWPEUTAH

®dopTioTAg NICd Li-lon Li-lon
6.654- 6.654- 6.654-
186.0 [257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h H- -

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Ymwodei§n: Eav utrdpgel utrépBaon Tou
ATTAITOUEVO XPOVOU POPTIONG, O POPTI-
OTNG METABaivel OTNV KATAGTACT CUVTHPN-
ong. H évdeign Asitoupyiag @opTIoNng ouve-
XiCel va avAapel HE KOKKIVO XpWHa.

TomwoB£éTNON TOU CUCCWPEUTN

BA. ikéva 4
= EI0AyeTE TOV GUCGOWPEUTH GTNV UTTO00-
X KOl a0@AAIioTE TOV.

EL -3
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MA&gupikn ac@daAion/amac@daAion
TNAEOKOTTIKOU OTEAEXOUG

BA. eikova 5

MNa Tov KaBapIoPo XoAwv Ye YnAS TTEAOG

eival duvarh n ao@AaAion TG ouvapuoyng

Cardac, woTe va atroTpaTtrei n TTAEUPIKA Ki-

vVNON TOU TNAECKOTTIKOU OTEAEXOUG.

— T1AeupIkr) ao@AAIon TNAEOKOTTIKOU OTE-
Aéxoug:

= [lidoTe mn didragn aoc@aAiong, wBRoeTe
TNV TTPOG TA KATW KAl AOPAAIOTE TNV.

— Amac@dAion TNAEOKOTTIKOU GTEAEXOUG:

= MMdoTe Tn didTragn ac@aliong, wbAoETE
TNV TTPOG Ta TTAVW KAl ACQAAIOTE TNv.

‘Evapén epyaciwv

BA. eikova 6

= OéoTe O AeIToupyia TNV OUOKEUN, TTIE-
Covtag Tov BIaKOTITN TT0d6g On/Off.

=>» [a va kaBapioeTe, KUNIOTE TNV CUOKEUR
MTTPOG - TTioW.

=> [a va KaBapioeTe TIG YWVIES, XPNOIHO-
TToIN0oTE TNV Be€IA TTAEUPd (TTAEUPE OUO-
OWPEUTA).

AilakoTrn AsiToupyiag

BA. eikéva 7

= ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUOKEUN, TTIECO-
vTag Tov dIakoTTn TT0do6g On/Off.

= [a TNV acQaAr oTAPIEN TOu TNAEGKOTTI-
KOU ocwAfRva ata SIaAgiyuaTa Twv EPya-
olWVv, TOTTOBETAOTE TOV O€ OpBia Béon.
To oUoTnua ao@dAiong Ba Tov KpaTh-
o€l oTnv Béon Tou.

OAoKANpwaon epyaciwv

=> ATTEVEPYOTTOINCTE TNV CUCKEUR META TO
TTEPAG TWV EPYATIWV.

= AdeidleTe TOV KAOO ATTOPPIUPATWY
ETTEITA ATTO KABE Xprion.

= [li€oTe TO TTAAKTPO ATTACPAAIONG TOU
OUOOWPEUTH KOl 0QaIPETTE TOV CUCOW-
PEUTA.

= QopTiOTE TOV GUCCWPEUTH.

Ads100 0 TOU KASOU aTTOoPPIHMATWYV

BA. eikéva 8
= ATTao@aAioTe Kal apaIipETTE TOV KABO

QATTOPPIMHATWY.
= AdeldoTe Tov KAS0 aTTOPPIMHUATWY.
= TomoBeTAoTe KAl ao@aAioTe Eavd Tov
KGO0 aTTOPPIUUATWY.

®UAagn TNG OUOKEUNG

H ouokeun ptropei va kpepaoTei ammd
TNV XEIPOAQBN, €AV TTEPIOTPEYETE TNV
XEIPOAaBr) oTnv KATdAANAn Béon (BAETTE
KEQPAAQIO "ZuvapuoAdynon TNAECKOTTI-
KoU owAARva kal pubuion Uywoug").

&N [TPOXOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara
N PETAQPopd AdBere umréywn 1o BApog n¢
OUOKEUNG.

Katd tn yetagopd pe oxnuaTta, ac@aliote
TN oUOKeUN £vavTl evdexouevng oAicBnong
Kl avaTpoTrrg, CUPNQWVA PE TIG EKAOTOTE
I0XU0UCEG KaTEUBUVTAPIEG 0dNYiEG.

ATtrofnikeuon

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
TNV amrobnkeuon AaBere urown 1o Lapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeur auTr ytTopei va atrobnkeveTal
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

v
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®povTida kKal cuvTARpnon

AN MPOXOXH

AQaipéaTe TO CUCOWPEUTH TTPIV ATTO TIC £0-
yaagieg gpovridag Kai ouvriipnong orn ou-
OKeUn.

KaBapiopbég ocuokeung
= >KOUTTICETE TO EEWTEPIKO TNG CUOKEUNRG
ME Bpeyuévo TTavi. Mnv XpnoIUoTToIEiTE
OlIaBpwWTIKA PéTa, OTTWG TT.X. OKOVN TPI-
yiyarog.
AvTtikaTtdoTaon/Kafapiopudg Tng
KUAIGpEVNG BoUpTOOg

BA. gikéva 9

= [li€oTe TO TTAAKTPO ATTACPANIGNG KOl
agaipéaTe TNV KUAIGPEVN BoupToa.

=> ATTOUOKPUVETE TIG UTTEPDEUEVES TPIXEG,
KOTG TTPOTIMNGN PE £va Haxaipl 1 WoAi-
o1, TTEPVWVTAG TNV BoUPTOA KOTA IAKOG
NG Adpag. ATTOPakpUVETE TIG XOAAPES
Tpixeg a16 TNV BolpToa.

= TomoBeTAoTe TNV KABapIouévn A Kal-
voupia BoupToa aTnv B€on TNG Kai EAEy-
gre v oTPAPIEA TNG.

2épPIg

Eyyunon

> € KGBe XWpa 10XUOUV 01 6pOI £yyunang
TTOU €KBOONKaV aTrd TNV appodIa ETAIPIT
Hag TpowBnong TwAAcewyv. AvalauBa-
VOUE TN dwPEAV ATToKATACTACH OTTOINO-
ontrote BAGBNG OTN CUCKEUA 0ag, EQOTOV
o@eiAeTal og aoToxia UAIKOU I KATOOKEUO-
oTIKO 0@AApQ, evTdg TNG TTPOBETUiag TTou
opiCeTal oTNV £yyunon. Z€ TTEPITITWOTN TTOU
€MOUEITE va KAVETE Xprion TNG yyunong,
TTAPAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE PE TNV ATTODEI-
&n ayopdg 01O KATAGTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE TN CUOKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN €EOUCIODOTNPEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG €UTTNPETNONG TTEAQTWYV HAG.

AvTtipeTwtrion BAapwv
AN MPOXOXH
lpiv a6 6AeC TIC pyaciec oTn CUOKEUN,
QATTEVEQYOTTOINOTE T OCUCKEUN Kal aQaipé-
OTE TO CUOCWPEUT.

H évdeign Aeitoupyiag @opTiIong dev

avapel

= EAéyETe TNV oUVOEDN TOU POPTIOTH ME
TOV OUGCWPEUTH.

= EAéyEre TNV TTapoxn 1aong TnG Tpicag.

H ouokeun dev kaBapilel IKAVOTTOINTIKA

= KabopioTe A avTIKATACTAOTE TNV KUAIO-
pevn Bouptoa (BAETTE KEPAAQIO "AvTIKO-
TdoTaon/kabapiopdg TNG KUAMIGUEVNG
Bouptoag").

= doprioTe TOV CUGOWPEUTH (BAETTE KE-
@aAaio "PSpTIoN TOU CUGCWPEUTA").

H ouokeun eko@evdovilel okovn

= AdeidoTe ToV YEUATO KAOO ATTOPPIUMA-
TwV (BAéTTE KEQAAQIO "AdEIaTua KASOU
ATTOPPIMHATWV").

MpoaipeTikd e§apTAHATA

Kwd. Ta-
payyeAiag

Mepiypagn

TaxugopTiothg BC 1/1.8, yovog (udvipog
e€ommAiopog yia EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
>UooWPEUTAG, avToANakTIKG 14.654-259
NiCd

>uoowpeuTng, avtaA- [1,3Ah 14.654-273
AQKTIKO Li-lon

>UoOoWPEUTNG, avtaA- 2,6Ah 14.654-283
AQKTIKO Li-lon

KuAivopikr BoupToa, pahakn, 4.762-401

KOKKIVN

Ymnpeoia e§utrnpéTnong TeAATWV
Z¢ TTePITITWON atmopIwy A BAABwWV UTTOPEI-
TE VO OTTEUBUVEDTE GTO UTTOKATACTN O TOU
Oikou KARCHER. lNa 1n &1e06uvon BA.
oTtnv Triow oeAida.

EL -5
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ARAwoON Zuppdépewong Twv
E.K.

76

Ala NG TTapouong dnAwvoupe OTI TO Pnxa-
VNUQ TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Baon Tn oxediaon kal TNV KOTAOKEUR TOU,
uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TV 0BNYIWV TNG
EK. H Trapouoa drjAwon tradel va IoXUEl 0€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVH-
MOTOG XWPIG TTPONyoUUEVn GUVEVVONON
Madi pag.

Mpoiov: HAekTpIk okoUTTa

Tomog: 1.545-xxx

ZxeTIKEG 0BNyieg Twv E.K.

2006/95/EK

2004/108/EK

2011/65/EE

E@appoofévra evappoviouéva TTpoTu-
ma

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

O1 utroypd@ovTeG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eouaioddtnon Tng d1elBuvaong Tng
eTXeipnong.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog TeKunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

[TUTTOG CUCOWPEUTH EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

MEy. xpovog Asimoupyiag ye - min 45 45 35 61

AP @OpTIoN (avaAoya pe

To BATTEDO)

ITdon epyaciag cuocowpeuty V 7,2 7,2 72 7,2

Tdon €£600uU PoPTIOTH \Y 8,6 8,6 8,2 4,2

Peuua eic6d0u A 0,1 1,8 0,45 1,8

OvopaaoTikh 100G W 25 25 25 25

OvouaaoTikA Tdon QopTIoTH

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60

GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60

AU \Y 240 240 - --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --

>140un akouoTIKAG Trieong  [dB(A) 56 56 56 56

(EN 60704-2-1)

ITutTIKG BApog Asitoupyiag kg 2,8 2,8 2,8 2,8

EL -7
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A Cihaznlln ilk kullanimindan 6nce
bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

........................ TR
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri ... ...... TR 1
Guvenlik uyarilari .......... TR 2
isletimealma.............. TR 2
Calistrma . ............... TR 3
Tasima .................. TR 4
Depolama................ TR 4
Korumave Bakim.......... TR 4
Servis .......... .. TR 4

........................ TR
Teknik Bilgiler ... .......... TR 6

Kurallara uygun kullanim

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, burolar ve ki-
ralik magazalarda Karcher tarafindan
onaylanan aksesuar ve yedek pargalar-
la birlikte mesleki kullanim igin uygun-
dur.

— Cihaz, uzun tiylu halilar igin uygundur.

— Cihaz, i1slak zemin kaplamalari i¢in uy-
gun degildir.

— Cihaz, yikama betonu, cakil ve benzeri
cisimler igin uygun degildir.

Bunun digindaki her turlt kullanim, amaci-

na uygun olmayan kullanim olarak gegerli-

dir. Bu nedenle ortaya ¢ikan hasarlar icin

Uretici higbir sorumluluk Ustlenmez; bu ko-

nudaki riski tek basina kullanici Ustlenir.

Cevre koruma

IAmbalaj malzemeleri geri doniis-
@ tardlebilir. Ambalaj malzemeleri-
Q‘& ni evinizin ¢opline atmak yerine
|itfen tekrar kullanilabilecekleri
yerlere génderin.
Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi

gereken degerli geri donliisim

malzemeleri bulunmaktadir. Pil-

ler ve akdler cevreye yayllmama-|
[

sI gereken, zararli maddeler ice-
rir. Bu nedenle eski cihazlar, pil-
ler ve akdleri litfen uygun topla-
ma sistemleri araciligiyla imha
edin.

Takili akliyl cihazi hurdaya vermeden
once cikartin ve gcevreye uyumlu sekilde
tasfiye edin!

Aklyiu agmayin, kisa devre tehlikesi bu-
lunmaktadir, ek olarak tahrig edici buharlar
ya da yakici sivilar disari gikabilir.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

TR -1



Guvenlik uyarilarn

Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda,
yerel yonetimin belirledigi glivenlik ve kaza
onleme talimatlar dikkate alinmalidir.

A Yaralanma tehlikesi

— Cihaz dénen bir firca merdanesi iger-
mektedir, galisma sirasinda parmakla-
riniz ya da bir aletle firgayi kesinlikle tut-
mayin!

— Cihazdaki temizlik ve bakim galismala-
rindan 6nce aklyl ¢ikartin!

A AKkii ve sarj cihazina yénelik uyarilar
— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akdulerin

sarj edilmesine izin verilmigtir.

— Herkullanimdan dnce sarj cihazi ve aku
grubuna hasar kontroll yapin. Hasarli
cihazlari kullanmayin ve hasarli parga-
lari sadece teknik personelin onarmasi-
ni saglayin.

— $Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kul-
lanmayin.

— Sebeke gerilimi, sarj cihazinin tip etike-
tinde belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— $Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda ¢alistirmayin.

— Adaptérun kontaklarina metal parcalar
girmemelidir; kisa devre tehlikesi.

— $Sarj cihazini, sadece izin verilen aki
gruplarinin sarj edilmesi icin kullanin.

— Sadece temiz ve kuru aki gruplarini
sarj cihazinin aki tutucusuna takin.

— Pilleri sarj etmeyin (birincil hicreli); pat-
lama tehlikesi.

— Hasarli aki gruplarini sarj etmeyin. Ha-
sarli akd gruplarini degistirin.

— Akl gruplarini, metal cisimlerle birlikte
saklamayin; kisa devre tehlikesi.

— AkU gruplarini ates ya da ev ¢opline at-
mayin.

— Arizal akilerden ¢ikan siviyla temasi
onleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. Gozlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.

TR -2

Cihazdaki semboller

Sarj cihazini islanmaya karsi koruyun
g. ve kuru sekilde depolayin. Cihaz, sa-
dece odalarda kullanim i¢in uygun-
dur; cihazi yagmura maruz birakma-

yin.

isletime alma

Cihaz tanymy
Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin icinde bulu-
nan malzemelerde eksik aksesuar ya da
hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
Uyari:
Cihaz ve kullanima ait sekiller 2. sayfada
yer almaktadir.
Kilitli kardan mafsal
Acma/Kapama ayak salteri
Ak, cikartilabilir
Degisim akusu
(sadece EB 30/1 Adv)
5 Kilit agma diugmesi, aku
6 Toz haznesi, ¢ikartilabilir
7 Kilit agma mekanizmasi, toz haznesi
8
9

A WODN -

Muhafaza
Firca merdanesi, degistirilebilir
10 Kilit agma diigmesi, firga merdanesi
11 Teleskopik sap, yuksekli ayarli
12 Doéner kol, yikseklik ayari igin
13 Tutamak
14 Sarjmodu gostergesi ve sarj kablosu ile
birlikte sarj cihazi
(sadece EB 30/1)
15 Hizh sarj cihazi
(sadece EB 30/1 Adv)
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Teleskopik sap ve tutamagi takin ve
yuksekligi ayarlayin

Bkz. Sekil 2

Teleskopik sap 3 pargadan olusur. Topla-

ma sirasinda pargalarin ig ige kilittenmesi-

ne dikkat edin.

= Tutamagi, doner kollu uzun sapa takin.

= Daha uzun ve daha kisa sapi i¢ ige yer-
lestirin; bunun icin, toplama sirasinda
kilit digmesine basin.

= Komple sapi, kilit digmesi birlikte 6ne
dogru cihazdaki mafsala sokun.

=>» Doner kolu gevsetin ve sapi istediginiz
galisma yuksekligine ¢ekin, tutamagi
dogru konuma dénduriin ve doner kolu
sikin.

Akiinun sarj edilmesi

Bkz. Sekil 3

Ak, teslimat sirasinda dolu degildir. isleti-

me almadan &nce ve ihtiyag¢ aninda sarj

edin.

Not: Akller,sadece ¢ikartiimis durumda

sarj edilebilir.

= Sarj kablosunu kullanarak akuyd sarj ci-
hazina baglayin ya da akuyu sarj ciha-
zina takin.

=>» Birlikte teslim edilen sarj cihazini kural-
lara uygun bir prize takin.

Sarj modu gostergesi kirmizi sekilde yanar.

AkU sarj edilir.

Akii bosken sarj siiresi

Akiiniin yerlestirilmesi

Bkz. Sekil 4
=>» Aklyu yuvasina yerlestirin ve kilitleyin.

Calistirma

Teleskopik pargayi yandan
kilittleme/agma

Bkz. Sekil 5

Tayleri ylksek olan halilari temizlemek

amaciyla, teleskopik par¢anin yana hare-

ket etmesini 6nlemek igin kardan mafsali ki-

litlenebilir.

— Teleskopik parganin yandan kilittenme-
si:

=> Kilide basin, kilidi agagdi itin ve yerine
oturtun.

— Teleskopik parga kilidinin agiimasi:

=> Kilide basin, kilidi yukari itin ve yerine
oturtun.

Calismaya baslanmasi

Bkz. Sekil 6

=>» Cihazi ¢alistirin, bu amagla agma/kapa-
ma ayak salterine basin.

= Temizlemek igin, cihazi ileri ve geri ha-
reket ettirin.

=>» Kenara yakin temizlik i¢in sag tarafi kul-
lanin (aku tarafi).

Calismanin durdurulmasi

Bkz. Sekil 7
=>» Cihazi kapatin, bu amacla agma/kapa-

Sarj cihazi INiCd _ Lilon _ LLi-lon ma ayak salterine basin. )

6.654- 6654- 6654- = Teleskop sapin galisma sirasinda gu-

186.0 057 0 073.0 venli bir sekilde durmasi igin, sapi dik

: - : konumda tutun; bir kilit mekanizmasi
BC 1/0.1 12h I~ I sap! bu pozsiyonda tutar.
BC 1/0.45 |- 3 h 6 h
BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min Galhismanin tamamlanmasi
e — = Calisma sonunda cihazi kapatin.
Not: Sarj siiresi asilirsa, sarj cihazi koruma > Her temizlikt toz h ini b
sarjina gecger. Sarj modu gostergesi kirmizi $aeltrmem|2| en sonra foz haznesini bo-
sekilde yanmaya devam eder. S Akiiniin kilit agma dtigmesine basin ve
akulyu cikartin.
= Akuyu sarj edin.
TR -3



Toz haznesinin bosaltiimasi

Bkz. Sekil 8

=> Toz haznesinin kilidini acin ve hazneyi
cikartin.

= (COp deposunu bosaltin.

= Toz haznesini tekrar yerlestirin ve kilit-
leyin.

Cihazin saklanmasi

= Cihaz, tutamaktan asiliabilir; gerekirse
tutamag déndiriin (bu amagla Bkz.
"Teleskop sap ve tutamagin takilmasi
ve ylksekligin ayarlanmasi" bolim).

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.
Araglarda tasima sirasinda, cihazi gegerli
yonetmeliklere gére kaymaya ve devrilme-
ye karsl emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢c mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

AN TEDBIR
Cihazdaki tiim temizlik ve bakim galismala-
rindan 6nce akliyl ¢ikartin.

Cihazin temizlenmesi

=>» Cihazi nemli bir bezle disardan silin.
Agresif maddeler Orn. ovalama tozu
kullaniimayin.

Firca merdanesinin degistiriimesi/
temizlenmesi

Bkz. Sekil 9

= Kilit agma digmesine basin ve firga
merdanesini gikartin.

=>» Sariimig olan tlyleri, en iyi sekilde firga
merdanesinin belirtilen kesme kenarin-
da boylamasina hareket ettirerek bir bi-
cak ya da makasla temizleyebilirsiniz.
Cozulen tuyleri firca merdanesinden ¢i-
kartin.

= Temizlenmis ya da yeni firga merdane-
sini yerlestirin ve dogru oturma kontroli

yapin.

Servis

Garanti

Her llkede yetkili distribGtorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti slresi igcinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Uretim
veya malzeme hatasi oldudu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Arizalarda yardim

AN TEDBIR

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi

kapatin ve aklyl ¢ikartin.

Sarj modu gostergesi yanmiyor

=>» Sarj cihazindan akiiye giden baglantiyi
kontrol edin.

=>» Prizin gerilim beslemesini kontrol edin.

Cihaz giivenilir sekilde temizlemiyor

=>» Firga merdanesini temizleyin ya da de-
gistirin (Bkz. "Firca merdanesinin de-
gistiriimesi/temizlenmesi" bélumdi).

= Akuyu sarj edin (Bkz. "Akinin sarj edil-
mesi" bolimd).

Kir, cihazdan disar savruluyor

=>» Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz.
"Toz haznesinin bosaltiimasi" bélimu).
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Ozel aksesuar

Tanimlama Siparis No.

Hizli sarj cihazi BC 1/1.8, 1'li (EB 30/1
Adv'da standart)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Degisim akusi NiCd 4.654-259
Degisim akusu Li-lon [1,3Ah 14.654-273
Degisim akust Li-lon 2,6Ah 14.654-283
Firca merdanesi, yumusak, §4.762-401
kirmizi
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Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distriblitériimiiz size seve yar-
dimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili gtivenlik ve sag-
lik yaktmlaltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Elektrikli firca

Tip: 1.545-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/95/EG

2004/108/EG

2011/65/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve igletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

= W/ @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Teknik Bilgiler

AKU tipi EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
IAkU tam doluyken maksimum min 45 45 35 61
calisma suresi (zemin kapla-
masina baghdir)
AkU galisma gerilimi v 7.2 7,2 7,2 7,2
Sarj cihazinin ¢ikis gerilimi |V 8,6 8,6 8,2 4,2
Sarj akimi A 0,1 1,8 0,45 1,8
Nominal gic¢ W 25 25 25 25
Sarj cihazinin sebeke gerilimi
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 - 50 - 60
AU \Y 240 240 -- -
Hz 50 - 60 50 - 60 -- -
Ses siddeti seviyesi (EN dB(A) 56 56 56 56
60704-2-1)
Tipik calisma agirhgi kg 2,8 2,8 2,8 2,8
TR -6
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHWTe ee ANns AanbHenLe-
ro Nonb30BaHUS UNN Ans cneayoLlero
BnagenbLua.

OrnaBneHue

OmaBneHne .............. RU 1
VMcnonb3oBaHue No HasHave-

211 o I RU 1
3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 1

CreneHb onacHoCTH . . .. . ... RU 1
YkasaHusi no TexHuke 6esona-

(o 2T T 1 RU 2
Havano pa6botbl ........... RU 3
okcnnyataums. . ... ... ... RU 5
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .... RU 6
XpaHeHue .. .............. RU 6
Yxon v TexHuyeckoe obCnyxu-

BaHWE . .................. RU

CepsucHoe obcnyxueaHue. .. RU
3asBneHne o cootBeTcTBUM EC RU
TexHnyeckne AaHHbIE . . . . . .. RU

O 0o oo

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

— OT10T Npubop npegHasHayeH ans npo-
deccroHanbHOro UCNonb30BaHuUs, T.€.
B roCTMHMLAX, LIKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBbILUIIEHHBIX NPEANPUATUSIX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayemblx no-
MeLLEHNAX C MPUMEHEHMEM NpUHaa-
NEXHOCTEN 1 3anacHbIX YacTer, aony-
LeHHbIX ompmon Karcher.

— Tpnbop npucnocobrneH ans BbICOKO-
BOPCUCTbIX KOBPOB.

— [Mpwnbop He npegHasHayeH Ans Bnax-
HbIX NMOMOBLIX MOKPbITUIA.

— Tpnbop He nNpeaHasHayeH anst 6eToH-
HbIX NMOKPbITWIA, Fanbkn 1 TOMy Nogo6-
Horo.

JTrobon apyron Bug ncnonb3oBaHus npmuodo-

pa cuMTaeTcs UCMoNb3oBaHMEM He MO Ha-

3HayeHuto. MsrotoBuTens npubopa He He-

CeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Bpea, NPUYNHEH-

HblA BCreACTBUE TAKOro UCMONb30BaHKS.

Puck 3a Takoe ncnonb3oBaHmne HECET TOfb-

KO nonb3oBaTenb.

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBouYHble MaTepuarnbl Npu-
@ rofHbl 4ns BTOPUYHOW nepepa-
Q‘ <9 6oTku. MNoxanyincrta, He Bbibpa-
CblBaliTe yNakoBKy BMecTe C Bbl-
TOBbIMM OTXO4aMW, a caaunTe ee
B OQVH M3 MYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIpPbS.

Ctapble npubopbl coaepxar
LleHHble nepepabaTbiBaeMble
MaTepuarnbl, noanexalume nepe-
naye B NyHKTbl MPUEMKUN BTOPUY-
Horo cbipbsi. BaTapeun n akkymy-
NATOpbI coaepXaT BELLEeCcTBa,
KOTOpble He AOIMKHbI MONacTb B
oKpy>atoLyto cpegy. MNoxanyi-
CTa, yTUNu3npynTe ctapble npu-
GOpbI M aKKyMynsaTOpbl Yepe3 COo-
OTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI MPU-
EMK/ OTXO[I0B.

Mepen otnpaskoi npubopa Ha croM Heob-
XOAMMO CHSITb BCTPOEHHBIN aKKyMYISITOP 1
yTnnnsmpoBaThk ero 6e3 yuiepba ans okpy-
Xatowlewn cpeabl!

He BckpbliBaiTe akKyMynsTop, CyLLEeCT-
BYET OMacHOCTb KOPOTKOrO 3aMbIKaHWs,
KpOMe TOro, MOryT BbIAENUTLCA pasgpaxa-
OLLME Napbl UMW arpeccuBHbIE XUOKOCTHU.
WHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHsl Ha Be6-y3ane no cnepytoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH
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CTeneHb onacHoOCTHU

A OIACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO 2posswel ona-
cHocmu, Komopasi npueodUM K msiXKesibiM
y8eyYbsIM Unu K cMepmul.

AN TPELQYTIPEXXOEHUE

[1ns1 803MOXKHOU nomeHyuarnbHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpueecmu K
ms>KernbIM yee4dbsaM Ullu K cmMepmu.

A OCTOPOXHO

YkazaHue Ha nomeHyuasibHO OrnacHyto cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rpueecmu K
MOTYYEHUIO JIeE2KUX MpPasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesibHoO 803MOXHOU r10-
meHyuasnbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem roeriedb MamepuarbHbill
yuwepb.

Yka3zaHus no TexHuKe

be3onacHoOCTM

Hapsigy c ykazaHusimu no TexHuke 6esona-
CHOCTW, cCoaepXallMMNCs B pyKOBOACTBE
no aKcnnyartaumm, HeobxoaMMo Takke co-
6niogatb obLme NonoXxeHWs 3akoHoaa-
TenbCTBa No TeXHNKe 6esonacHoCTM 1 npe-
OOTBpPALLEHNIO HECHACTHbIX Cry4Yaes.

A OnacHocmb nosnyyeHusi mpaem!

— Annapam codepxum e cebe spauwjarto-
wuecs Wemku, K KomopbiM 80 8peMs
pabombl HU 8 KOeM crlyyae Herb3s rpu-
KacambCsl nanbyamu unu UHCMpYMeH-
mom.

— [lpu nposedeHuu pabom no yxody u
mexHu4YeckoMy obcryKugaHuro npeod-
8apumesibHO CHSIMb akKymynsmop!

A YkasaHusi Mo akKyMyJsismopy u 3a-
PsiGHOMy ycmpolicmey

— 3apsagka akkyMynsTopoB paspelueHa
TOJBbKO C MOMOLLbIO NMpuUiaraemMoro opu-
rMHanNbHOro 3apsAHOro YCTponucTBa
unu gonyuwieHHbIx dupmon KARCHER
3apsiaHbIX YCTPOWCTB.

— lMepepn kaxabIM MCMONbL30BaHNEM MPO-
BEPATb 3apsgHOE YCTPOWCTBO U akymy-
NATOPHbIN 610K Ha noepexaeHust. MNo-
BpeXaeHHble npucnocobneHunsi 6onbs-
LLe He NCMOoNb30BaTh, a NOBPEXAEH-

Hbl€ YaCTu PeMOHTNUPOBATb TOJIBKO C
NoMOLLbIO cneunann3npoBaHHOro nep-
COHana.

— He ncnonb3oBaTtbh 3apsgHoe yCTpOI7ICT-

BO B rPA3HOM UJTM MOKPOM COCTOAHUN.

— Hanps»xeHue, ykazaHHOe Ha 3aBOACKOM

Tabnuyke 3apsigHOro yCTpOMCTBa,
[OMKHO COOTBETCTBOBATb Harnpsixe-
HUIO ceTu.

— He 3KCnnyaTupoBaTb 3apdagHoe

YCTPOWCTBO BO B3pbIBOONACHOW cpefe.

— B KoHTakTbl agantepa He AOSMKHbI MOo-

nactb metannmyeckne npegmeTbl, ona-
CHOCTb KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

— 3apsagHoe yCTpOIZCTBO Mcnosib3oBaTb

TOJTbKO ANA 3apAaKku pa3pelleHHbIX BU-
A0B aKKyMYIATOPHbIX ©noKoB.

— B apapTtep 3apsagHoro yctponcrtsea

BCTaBNSITb TONIbKO CyXWe U YUCTbIE aK-
KYMYNSITOPHblE GrOKY.

— He 3apsixaTb 6aTapeu (0QHOSIYENHbIE),

B3pPbIBOOMNACHOCTb.

— He 3apskaTb noBpexaeHHbIe AKKyMYy-

nATopHble 6noku. MoBpexaeHHbIe ak-
KYMYNSTOPHblE GNOKN 3aMEHUTb.

—  AKKyMynATOpHbIE 6OKU HE XPaHUTb

BMeCTe C MeTannm4yeckumu npeameTta-
MW, ONaCHOCTb KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

— He 6pocaTtb akkymynaTopHble 6roku B

OroHb 1 He BblbpacbiBaTh B ObITOBbIE
oTXonbl.

— W3beratb KOHTaKTa C >XKMAKOCTbIO, KOTO-

pasi BbITEKaeT U3 NOBPEXAEHHbIX aKKy-
MynaTopoB. [py cry4aiHOM KOHTakTe
CMBbITb XMOKOCTb BOAOW. Npun KOHTaKTe
C rmasamu [ONOMHUTENBHO NMPOKOH-
CyNbTUPOBATLCS C BPAYOM.

CumMBoOnbI Ha annaparte

O6eperatb 3apsgHoe YCTPOWNCTBO OT
g Brary U XpaHuTb B CyXoM MecTe. A
napat npegHasHayeH Ans UCMoNb30-
BaHWS TONBKO B MOMELLLEHU, HE NOAH
BepraTb annapart BO3O4eNCTBMIO [0-
DKOS.
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Havano pa6oTbl

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoBke npubopa npoBepbTE €ro
KOMMINEKTHOCTb, @ TaKXKe ero LenoCTHOCTb.
Mpu 06Hapy>xeHUn NoBpexaeHni, nony-
YeHHbIX BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKY, Crie-
OyeT yBeJOMUTb TOProBy OpraHv3aumio,
npopasLuyto npubop.

YkazaHue:

U3obpaxeHusi npubopa u yripasreHust Ha-
xodamcs Ha cmp. 2.

1 KapgaHHbI WwapHMp ¢ GrIOKMPOBKOW

2 HoxHow BkntovaTenb Bkn./Bbikn.

3 AKKYMynSTOp, CbE€MHbIN

4  CMeHHbIN akkyMynsiTop
(Tonbko EB 30/1 Adv)

5 KHonka pa3bnokmpoBaHus akkymyns-
Topa

6 MycopHbIi 6aK, CbEMHBbIN

7 PasbnokunpoBka MycopHoro 6aka

8 Kopnyc

9 Ban WeTKn, CMEHHbIN

10 KHonka pa3bnokvpoBKky Bana LeTKu

11 Teneckonnyeckas pykosTka, perynupy-

emas no BblicoTe

12 Bpalialowasacs pyyka onsg yCctaHOBKM
BbICOTHI

13 PykosaTka

14 3apsigHoe yCTPOMCTBO C UHOAUKATOPOM
pexuma 3apsiaku 1 3apsigHbIM kabenem
(Tonbko EB 30/1)

15 YctponcTtBo 6bICTpONn 3apsaaku
(Tonbko EB 30/1 Adv)

YcTaHOBKa TENECKONMUYeCKOW PyUKn
M PYKOSITKUA U perynvpoBka no
BbiCOTe

CM. PUCYHOK 2

Teneckonunyeckas pykosiTka COCTOUT 13 3

yacten. [Npu cbopke 06paTUTbL BHUMaHKE

Ha To, YTOObI YacTu 3achuKcMpoBannchb.

= Pyuky HageTb Ha 6onee ONNHHYI PYKO-
ATKY C BpallaemMoun py4Kon.

= CocTtbikoBaTb 6onee ANNHHYO U KOPOT-
Kyt0 PYKOATKY, ANst 9TOr0 Npu coyneHe-
HUM HaxaTb KHOMKY doukcaTopa.

= PYyKOATKY LleNMKOM C KHOMKOM doukcaTto-
pa no HanpasreHuio Brepes BCTaBUTb
B COYIIEHEHME Ha annapare.

= OTnycTUTb BpaLLatoLLyCs PYYKY U Bbl-
TAHYTb PYKOATKY Ha xenaemyto pabo-
YyH0 BbICOTY, PYUKY NMOBEPHYTb B HYX-
HOM HanpaBfieHVn 1 3aTsHYTb Bpalla-
IOLLIYIOCS PYYKY.
3apaanTb akKyMynsaTop

CM. PUCYHOK 3

Mpu nocTaBke akkKyMynsiTop He 3apsiKeH.

Mepen Havanom akcnnyaTauumn 1 nNo Heob-

XOAUMOCTM 3apsianTb.

Yka3saHue: BoamoxHa 3apsiaka TonbKko

CHSITOrO aKkKymynaTopa.

= CoeanHuTb Kabenem akkymynaTop ¢
3apsaHbIM YCTPOMUCTBOM UK YCTaHO-
BUTb aKkKyMynsiTop B 3apsijHOE YCTpOn-
CTBO.

=> [locTaBnsiemMoe B KOMMMNEKTE 3apsigHoe
YCTPOMCTBO MOAKMHOUNTL K COOTBETCT-
ByloLLen TpeboBaHMsAM po3eTke.

MHaukaTop pexuma 3apsaki roput Kpa-

CHbIM LBETOM. AKKYMYFSiTOp 3apsbkaeTcsi.

BpeMs 3apsaaKu paspsikeHHOro akKymy-

naTtopa

SapsgHoe NiCd Li-lon Li-lon
ycTpomncT- [6.654- 6.654- 6.654-
BO 186.0 257.0 273.0
BC 1/0.1 12 h - -

BC 1/0.45 - 3 h 6 h
BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

YkasaHue: Ecnv Bpemsi 3apsiaku npesbl-
LLIEHO, TO 3apsiAHOE YCTPOWCTBO NEPEXO-
OUT B pEXMM NOCTOSIHHOM noa3apsaakn. V-
OuKaTop pexuma 3apsagkv ganee roput
KpacCHbIM LIBETOM.

YCcTaHOBUTL aKKymynsiTtop

CM. PUCYHOK 4
=> YCTaHOBUTb akKyMynsaTop B NpUeMHoe
YCTPONCTBO U 3aLLenKHYTb.
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3admkcupoBaTb/ocBO60ANTL
COOKy TenecKonu4ecKkyr pyKoOATKY

CM. PUCYHOK 5

[INst 04NCTKUN BLICOKOBOPCbIX KOBPOB MOX-

HO 3abnoknpoBaTb KapAaHHOe coeanHe-

HWe, YToObl NpeoTBPaTUTL NEpEMELLEHMNE

B CTOPOHY TENECKONMNYECKOW PYKOATKU.

— ®ukcnpoBaHmne cOoKy Teneckonunye-
CKOW PYKOSATKU:

= HaxaTtb Ha GroKnpoBKy, NepeMecTuTb
ee BHM3 U 3achmKcnpoBaThb.

— OcBoboxaeHne Teneckonn4eckom py-
KOATKU:

= HaxaTtb Ha 6NoKMpPOBKY, NEpPEMEeCTUTb
ee BBepX U 3acukcmpoBarThb.

Ha4yano pa6otbl

CM. PUCYHOK 6

= BknounTb annapar, Anst 3Toro Haxatb
HOXXHOW BKntovaTenb Bkn./Bbikn.

= [Inga ybopku nepemMelLaTb annapat
Briepen v Ha3ag.

=> [1nsi YACTKN MECT OKOJI0 MOPOroB UC-
nonb30BaTh NPaBy0 CTOPOHY (CTOPOHa
akkymynsTopa).

MpekpalieHue paboThbl

CM. PUCYHOK 7

=>» BbIkNounTb annapar, s 3Toro Ha-
XaTb HOXXHOW BKNtovaTenb Bkn./Bbikn.

= [1ns1 6e30nacHOro NonoXeHus Tenecko-
NUYECKOW PYKOATKN BO BPEMS Nepepbl-
BOB B paboTe yCcTaHOBUTL €€ BEPTU-
KanbHO, ouKcaTop yOepKMBaEeT ee B
3TOW MO3NLMN.

OKoH4YaHue paboTbl

Mpu 3aBepLueHnn paboTbl BIKMOYUTL
annapar.

MycopHbI 6ak 0NOpoXHATL Nocne Ka-
YKAOW YNCTKM.

HaxaTb KHOMKy pa3GnoKMpOBKN aKKy-
MynsiTopa u BbiHYTb €ro.

3apaguTb akkymynstop.

v v vV

OnopoxHeHue pe3epByapa Ans
rpsism

CM. PUCYHOK 8

= Pa3bnokupoBaTb U ONOPOXHUTE MY-
COpHbI BGak.

= CnenTte Bogy U3 EMKOCTU C FPA3HON BO-
Jale]ZH

=>» CHoBa yCcTaHOBUTb 1 3adNKCMPOBaTH
MYCOpPHbIV Dak.

XpaHeHue npubopa

AnnapaTt MOXHO NOBECUTb 3a PYUKY,
ecnv HeobxoanMo, NOBEPHYTb PYUKY
(ans atoro cmoTpeTb rmay "MoHTax
TENecKONM4eCKoW PYKOSTKN U PYYKN 1
yCTaHOBKa BbICOTbI").

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb ronyyeHus mpasm U rospe-
x0eHull! lMNpu mpaHcrnopmuposke crnedy-
em obpamums 8HUMaHue Ha 8ec ycmpou-
cmea.

Mpu nepeBo3Kke annapaTa B TPAHCMOPTHbIX
CcpencTBax criefyeT yuuThiBaTb AENCTBYHO-
LMe MeCTHble rocyaAapCTBEHHbIE HOPMbI,
HanpaBleHHbIE HA 3aLLMTY OT CKOMbXEHNS
1 ONPOKUAbIBAHNS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nony4YyeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHul! lMNpu xpaHeHuu credyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmaa.
OTO yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHUTb
TOJIbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.

Yxon n TexHu4yeckoe

v

ob6cnyXxunBaHuwe

&N OCTOPOXXHO

lNeped nposedeHuem nwbbix pabom o
YX00y U mexHU4ecKoMy 0bCIyKueaHUto
npubopa cemesol WHyp Heobxodumo om-
coeduHUMb Om PO3emKu.

YucTka npubopa

=> AnnapaTt NnpoTepTb CHaPYXMN BraXHON
TKaHblo. Vicnonb3oBaHWe arpeccuBHbIX
cpeAcTs (HanpyuMep, YNCTSALLMX NOPOLLI-
KOB) He JomnycKaeTcsl.
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3amMmeHa/umMcTKa LWeToOYHOro Banuka

CM. PUCYHOK 9

= HaxaTb KHOMNKy pa3brokMpoBKM U Bbl-
HYTb Ban LWETKU.

= HamoTaHHbIe BOMOChI fy4Lle BCEro
yAanuTb C MOMOLLbIO HOXa UIMN HOX-
HUL, NPONOACH MW MO PEXYLLLEN KPOM-
Ke Bana LeTkn. BbicBoboauBLuMecs
BOSOCHI YAanuTb C LWEeTKM Bana.

= YCTaHOBUTb OYULLIEHHBIN U HOBbIN
Bas LWETKN 1 NPOBEepUTL NPaBUIIbHOCTb
nocagku.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

FapaHTua

B kaxxgon cTpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBWS, 3AaHHble
YMONHOMOYEHHOW OpraHunsaunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNpPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecriv NpuyMHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos U owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
NpeTeH3nii B Te4YEHNe rapaHTUINHOro cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKyMnKe, B TOProBy opraHv3awuio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnxkaniuyto
YMONHOMOYEHHYH0 cny0y cepBucHoro ob-
CIyXVBaHUS.

[lata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM oTAEnbHbIE UMdPbI UMEDT
criepytoLee 3HaveHve::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTtue Bbinycka
AecsiTuneTune Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsLa Bbinycka
nepsas umdpa Mecsiua Bbirmycka

QW -0oWw

Takvm obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
O3HavaeT gary Bbinycka 09 /(2)013.

Momowb B cnyyae Henonagok

&N OCTOPOXXHO

lNeped nposedeHuem nobbix pabom crie-

dyem ebIKMIo4YUmbe ycmpolicmeo U u3s-

8r1eyb aKKyMynsmop.

MHavkaTop pexuma 3apsiikv He roput

=> [lpoBepuTb cOeanHEHNE OT 3apsaHOro
YCTPONCTBA A0 aKkKymynsTopa.

=> [lpoBepuTb HanM4me HanpPsHKEHNS B PO-
3eTKe.

Annapat He YMCTUT AOIMKHbIM 06pa3om

= OuYMCTWUTb UMK 3aMEHNTb Bas LLETKN
(cmoTpeTb rnasy ,YvcTka/sameHa Bana
LeTkun®).

=> 3apsgutb akkymynaTop (cm. rnasy ,3a-
psaka akkymynsaropa“).

U3 annaparta BbiOpacbkiBaeTcs rpsasb

=> OnOpPOXHUTb 3aMOSTHEHHBIN MYCOPHbI
6ak (cm. rnasy ,,OnopoXxXHeHne Mycop-
Horo 6aka“).
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CneumanbHble NPUHaANeXHOCTU

0603HavYeHUne Ne 3akasa:

YcTtporicTtBo 6eicTpon 3apsigkm BC 1/1.8,
nnsa 1-ro akkymynsaropa (o6bl4Ho ans EB
30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
CwmeHHbIn akkymynsTop NiCd 4.654-259
CmeHHbIn akkymyns- [1,3Ah |4.654-273
Top Li-lon

CMeHHbIn akkymyns- 2,6Ah |4.654-283
op Li-lon

Ban weTkn, MArkmii, kpacHbin 4.762-401

CepBucHas cnyx6a

dununan dmpmel KARCHER c ygosonbcT-
B/EM OTBETWT Ha BaLuy BOMPOCHI 1 OKaXeT
COAENCTBME NpU YCTPAHEHMN HENCMPABHO-
crer B npubope. Agpec ykasaH Ha obopoTte

3asiBneHne o COOTBETCTBUM
EC

HacTosAwmm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXeyKa-
3aHHbIN NPUBOP MO CBOEN KOHLIEMLMN U
KOHCTPYKLWK, @ TaKKe B OCYLLIECTBIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMU K Npodae McrosHe-
HUW OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLNM OCHOB-
HbIM TPeGoBaHMSIM Mo 6e3onacHoCTU U
300pOBbIO cornacHo anpektusam EC. Mpw
BHECEHWM U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMu, faHHOE 3asIBIEHNEe TEPSET CBOKO
cuny.

MpoaykT OneKTpoLLeTKn

Tun: 1.545-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/95/EC

2004/108/EC

2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-10

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Hwxenognucaswmecs nuua gencTBYOT NO
NopyYeHnto 1 No AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

Qb — (sec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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TexHNYecKkne faHHble

ITun akkymynsitopa EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Makc. Bpems paboTsl npu min 45 45 35 61

NOMHOW 3apsiaKke akKyMynsiTo-

pa (B 3aBUCUMOCTU OT TMNa

NOMNOBOrO NMOKPbLITUS)

Pabouee HanpsikeHns akky- [V 7,2 7,2 7,2 7,2

MynaTopa

BbixogHoe HanpsikeHue 3a- |V 8,6 8,6 8,2 4,2

pSAHOro yCTponcTBa

ITOK 3apsigkun A 0,1 1,8 0,45 1,8

HomWHanbHast MOLLIHOCTb wW 25 25 25 25

CeTeBOe HanpsikeHue 3apsaHoro ycTponcTea

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 -60 50 -60 50 - 60 50 -60

GB Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 -60 -- 50 -60

AU \Y 240 240 - -
Hz 50 - 60 50 -60 -- -

YpoBeHb 3ByKOBOro fasne- ([dB(A) 56 56 56 56

Hust (EN 60704-2-1)

TUNWYHBIN pabounii Bec kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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A |!L!J_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Tartalomjegyzék ........... HU 1
Rendeltetésszer( hasznalat . . HU 1
Kérnyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok.......... HU 1
Biztonsagi tanacsok . ... .... HU 2
Uzembevétel. . ............ HU 2
Uzem.................... HU 3
Szallitas . ................ HU 4
Tarolas .................. HU 4
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 4
Szerviz ......... ... .. HU 4
EK konformitasi nyilatkozat. . . HU 5
Miszaki adatok. . .......... HU 6

Rendeltetésszeri hasznalat

— Ez a készulék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, tizemekben, boltokban, iro-
dakban és kolcsonz6 uUzletekben, a
Karcher altal engedélyezett kiegészi-
tékkel és alkatrészekkel.

— A késziilék csak feltételesen alkalmas
hosszu szalu sz8nyegekre.

— A készilék nem alkalmas nedves pad-
I6burkolatokra.

— A készilék nem alkalmas mosott be-
tonra, zuzottkére vagy hasonléra.

Minden ezen tilmené hasznalat nem ren-

deltetésszeri hasznalatnak minésil. Az

ebbdl szarmazé karokért a gyarté nem val-
lal felel6sséget; a kockazatot ezért egyediil

a felhasznalé viseli.

HU -1

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-

(VY. hasznosithatok. Kérjiik, ne dobja

Q‘& @ csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy Ujrahaszno-

Sité helyre.

A hasznalt készilékek értékes

Ujrahasznosithato anyagokat tar-

talmaznak, amelyeket Ujrahasz-

nosito helyen kell elhelyezni. Az

elemek és az akkuk olyan anya-
[

gokat tartalmaznak, amelyeknek
nem szabad a kérnyezetbe ker(l-
ni. Ezért kérjik, a hasznalt ké-
szllékeket, elemeket és akkukat
megfeleld gyljtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.

Tavolitsa el a beépitett akkut a készulék ki-
dobasa elétt és kérnyezetbarat modon ar-
talmatlanitsa!

Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzarlat
veszélye, tovabba izgatdé hatasu g6zok
vagy maré folyadékok Iéphetnek ki.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok
A VESZELY
Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.
& FIGYELMEZTETES
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.
& VIGYAZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kbénny( sériiléshez vezet-
het.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.
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Biztonsagi tanacsok

Az lGizemeltetési utmutatéban szereplé
megjegyzések mellett a térvényhozo altala-
nos biztonsagi- és baleset elharitasi eldira-
sait is figyelembe kell venni.

A Sériilésveszély

— A késziilékben forgé kefék vannak,
semmi esetre se nyuljon bele lizem
kézben ujjal vagy szerszammal!

— Apolési- vagy karbantartési munkék

elétt a késziilékrdl tavolitsa el az akkut!

Megjegyzések az akkuhoz és a télt6

késziilékhez

— Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
tolté készulékkel vagy a KARCHER al-
tal engedélyezett toIt6 készulékkel sza-
bad.

— Minden hasznalat elétt ellenérizze a tol-
t6 készuléket és az akku csomagot
esetleges sériilésekre. Sérllt késziilé-
keket ne hasznaljon tovabb és a sérilt
részeket csak szakember altal hozassa
rendbe.

— Atolté késziiléket ne hasznaélja piszkos
vagy nedves allapotban.

— A halozati fesziiltségnek meg kell
egyezni a tolté készilék tipustablajan
megadott fesziiltséggel.

— A t0lt6 készuléket ne izemeltesse rob-
banasveszélyes kérnyezetben.

— Az adapter érintkezéseire nem kerilhet
fém darab, rovidzarlat veszély.

— A toltd készliléket csak az engedélye-
zett akku csomagok téltésére hasznal-
ja.

— Csak tiszta és szaraz akku csomagot
toljon ra a tolt6 készilék akku tartéjara.

— Ne toltson fel elemet (primer elemek),
robbanasveszély.

— Ne toltson fel sérilt akku csomagot. A
sérult akku csomagot cserélje ki.

— Az akku csomagot ne tarolja egyutt fém
targyakkal, révidzarlat veszély.

— Az akku csomagot ne dobja tlizbe vagy
a hazi szemétbe.

— Kertiilje az érintkezést a hibas akkubdl
kifoly6 folyadékkal. A folyadékkal vald
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe kerllés esetén ezen felll
konzultaljon orvossal.

Szimboélumok a késziiléken

A tOIt6 készuléket nedvességgel
g. szemben Ovja és tarolja szarazon. A
készulék csak szobai hasznalatra al-
kalmas, a készuléket ne tegye ki es6-
nek.

Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tar-
talmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kdzben keletkezett sérulés esetén
értesitse az eladot.
Megjegyzés:
Rajzok a készlilékrél és hasznalatardl a 2.
oldalon talalhatok.
Kardancsuklo zarral
Be-/Ki labkapcsolo
Akku, kivehetd
Csere akku
(csak EB 30/1 Adv)
Kioldasi gomb, akku
Szennytartaly, kivehet6
Kioldas, szennytartaly
Haz
Kefehenger, cserélhet6
10 Kioldasi gomb, kefehenger
11 Teleszkopnyél, magassaga éllithatd
12 Forgd markolat, magassag allitasara
13 Markolat
14 Tolt6 készllék toltési Gzem kijelzbvel és
toltékabellel
(csak EB 30/1)
15 Gyors-tolt6 késziilék BC
(csak EB 30/1 Adv)

A WODN -

© 0 ~NO O,
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Szerelje fel ateleszképos nyelet és a
markolatot és allitsa be a
magassagot

lasd 2 abra

A teleszkopnyél 3 részbdl all. Az dsszera-

kasnal figyeljen arra, hogy a részek bekat-

tanjanak.

= A markolatot a forgd markolatos hos-
szabb nyélre tegye fel.

= A hosszabb és a rovidebb nyelet rakja
0ssze, ehhez dsszerakaskor nyomja a
rogzitépecket.

= Az Osszeszerelt nyelet a rogzitépecek-
kel elére helyezze be a készulék csuk-
16jaba.

= Aforgd markolatot oldja ki és huzza ki a
nyelet a kivant munkamagasséagra, a
markolatot forditsa a megfeleld allasra
és a forgé markolatot hizza meg.

Akku feltoltése

lasd 3 abra

Az akku szallitaskor nincs feltéltve. Uzem-

be helyezés elétt és igény szerint téltse fel.

Megjegyzés: Az akku feltdltése csak kivett

allapotban térténhet.

= Az akkut a toltékabel segitségével kos-
se 0ssze a toltd készilékkel ill. helyez-
ze be az akkut a t6lt6 készulékbe.

= A mellékelt toIt6 késziléket dugja be
egy rendeltetésszeri konnektorba.

A toltési Uzem kijelz6 pirosan vilagit. Az

akku toltédik.

Toltési id6 ures akkunal

Eéltéké- NiCd Li-lon Li-lon

ziilék 6.654- 6.654- [6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h H- H-

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min @45 min 90 min

Megjegyzés: Ha a toltési id6t tullépi, akkor
a toltd készulék atkapcsol fenntartasi tol-
tésre. A toltési izem kijelz6 tovabbra is pi-
rosan vilagit.

HU -3

Akku behelyezése

lasd 4. abra
=> Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

Teleszk6épnyél bereteszelése/
kireteszelése oldalt

ldsd 5. abra

Hosszu szalu szényegek tisztitdsdhoz a

kardancsukloét be lehet reteszelni, a telesz-

kopnyél oldals6 mozgasanak megakada-

lyozasa érdekében.

— Teleszképnyél bereteszelése oldalt:

= Reteszt megnyomni, lefelé tolni és be-
kattintani.

— Teleszképnyél kireteszelése:

= Reteszt megnyomni, felfelé tolni és be-
kattintani.

Munka kezdése

lasd 6. abra

= Kapcsolja be a készlléket, ehhez
nyomja meg a Be-/Ki labkapcsol6t .

= Tisztitashoz mozgassa a készlléket
elére és hatra.

= Szélek kozeli tisztitdshoz hasznalja a
jobb oldalt (akku oldal).

A munka megszakitasa

ldsd 7. abra

=>» Kapcsolja ki a készulléket, ehhez nyom-
ja meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= A teleszkdpnyél biztos allasa érdeké-
ben munkaszunetekben allitsa figgdle-
gesen, egy rogzités ebben a pozicio-
ban tartja.

A munka befejezése

A munka befejeztével kapcsolja ki a ké-
szuléket.

A szennytartalyt minden tisztitas utan
uritse ki.

Nyomja meg az akku kioldasi gombjat
és vegye ki az akkut.

Akku feltoltése.

v v vy
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A szeméttartaly kiliritése
lasd 8. abra
=> Oldja ki és vegye ki a szennytartalyt.
= Szennytartaly kilritése.
= Helyezze és kattintsa be Ujra a szenny-
tartalyt.

A késziilék tarolasa

= A késziléket a markolatnal lehet fel-
akasztani, ha sziikséges forditsa el a
markolatot (lasd ehhez a ,Teleszkdp-
nyél és markolat szerelése és magas-
sag beallitasa“ fejezetet).

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Jarmivel torténd szallitds esetén a készi-
léket az adott iranyelveknek megfeleléen
kell cslszas és borulas ellen biztositani.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

AN VIGYAZAT

Minden tisztitasi- és karbantartasi munka
eld6tt vegye ki az akkumulatort a készlilék-
bél.

A késziilék tisztitasa

= A késziléket kivilrél nedves ronggyal
tordlje le. Ne hasznaljon erds szereket,
mint pl. suroloport.

A kefehenger cseréjeltisztitasa

lasd 9. abra

= Nyomja meg a kioldasi gombot és ve-
gye ki a kefehengert.

= A feltekeredett hajakat legjobban kés-
sel ill. olléval tudja eltavolitani, végig-
menve a kefehenger megadott vagoééle
mentén. A kioldott hajakat tavolitsa el a
kefehengerrél.

= Helyezze be a kitisztitott ill. Gj kefehen-
gert és ellen6rizze a helyes allast.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-

z6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-

nyesek. Az esetleges Uizemzavarokat az

On késziilékén a garancia lejartaig koltség-

mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-

vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-

ben keérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-

zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkdze-

lebbi hivatalos szakszervizhez.

Hibaelharitas

& VIGYAZAT

A késziiléken térténd barmiféle munka el6tt

kapcsolja ki a készliléket és vegye ki az ak-

kumulétort.

A toltési lizem kijelz6 nem vilagit

= Ellenérizze a csatlakozast a t61td keé-
szilék és az akku kdzott.

=> Ellenérizze a konnektor fesziiltségella-
tasat.

A késziilék nem tisztit megbizhat6an

= Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd
a "Kefehenger cseréjeltisztitasa" feje-
zetet).

= Akku feltdltése (lasd az "Akku feltolté-
se" fejezetet).

A szenny kipereg a késziilékbdl

= Uritse ki a megtelt szennytartalyt (l4sd
a "Szennytartaly Uritése" fejezetet).



Kiilon tartozékok

Megnevezés Megrende-

lési szam

Gyors-tolté készllék BC 1/1.8, 1-szer
szabvany EB 30/1 Adv esetén)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Csere akku NiCd 4.654-259

ICsere akku Li-lon 1,3Ah ©4.654-273

Csere akku Li-lon 2,6Ah }4.654-283

Kefehenger, puha, piros 4.762-401

Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén Karcher-
telephelyiink szivesen segit Onnek. A ci-
met lasd a hatoldalon.

HU -5

EK konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készulék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Akkus seprd

Tipus: 1.545-xxx

Vonatkozé eurépai kozosségi iranyel-
vek:

2006/95/EG

2004/108/EK

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lépnek fel.

ZZL — i (osec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacidért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Miszaki adatok

Akku tipus EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
Max. Gizemidé teljes akkufel- [min 45 45 35 61
toltésnél (fiigg a padléburko-
lattol)
Munkafeszultség akku v 7,2 7,2 7,2 72
A t01t6 készllék kimend fe- |V 8,6 8,6 8,2 4,2
szliltsége
[Tolt6aram A 0,1 1,8 0,45 1,8
Névleges teljesitmény W 25 25 25 25
A t01t6 készlilék haldzati fesziltsége
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 - 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --
Hangnyomasszint (EN 60704-dB(A) 56 56 56 56
2-1)
ITipikus Gzemi suly kg 2,8 2,8 2,8 2,8

HU -6




PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Obsah................... (OF] 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpe€i.......... CS 1
Bezpecnostni pokyny ... .... CS 2
Uvedeni do provozu . ... .... CS 2
Provoz................... CS 3
Pfeprava................. CSs 4
Ukladani ................. CS 4
OsSetfovaniaudrzba. ... .... (O] 4
Servis ... .. CS 4
Prohlaseni o shodé pro ES... CS 5
Technické adaje ........... CS 6

Pouzivani v souladu s

uréenim

— Tento pfistroj je vhodny k profesionalni-
mu pouziti napf. v hotelech, Skolach,
nemocnicich, tovarnach, obchodech,
Uradech a pujéovnach, a to s pfislusen-
stvim a nahradnimi dily schvalenymi
spole¢nosti Karcher.

— Za urcitych podminek je tento pfistroj
vhodny pro koberce s dlouhym viasem.

— Tento pfistroj neni vhodny pro mokré
podlahové krytiny.

— P¥istroj neni vhodny pro vymyvany be-
ton, Stérk ani podobné materialy.

Jakékoli jiné pouzivani se povazuje za ne-

spravné. Za Skody vzniklé takovym pouzi-

vanim vyrobce nerudi; rizika nese vyhrad-

né uzivatel.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-

@ vatelné. Obal nezahazujte do do-
Q‘& movniho odpadu, ale odevzdejte

jej k opétovnému zuZitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, které
se daji dobfe znovu vyuZit. Bate-
rie a akumulatory obsahuji latky,
které se nesmi dostat do Zivotni-
ho prostfedi. Likvidujte proto sta-
I ¢ pristroje, baterie a akumulato-
ry ve sbérnéach k tomuto ucelu ur-
Cenych.

Integrované akumulatory pfed odevzdanim
zafizeni do Srotu odstrante a ekologicky
zlikvidujte!

Akumulatory neotvirejte, existuje nebez-
peci kratkého spojeni a navic z nich mohou
vychazet drazdivé pary nebo vytékat ziravé
kapaliny.

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k t&Zkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.
& VAROVANI
Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpecénou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.
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Bezpeénostni pokyny

Kromé pokyn(i uvedenych v navodu na po-
uziti je nutné dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni pfedpisy.

A Nebezpeéi urazu

— V pristroji je rotujici kartaCovy valec.
Tohoto kartace se béhem provozu v
Zadném pfipadé nedotykejte prsty ani
nastroji!

— Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroje

nejprve vyjméte akumulator!

Pokyny k akumulatoru a nabijecce

— Akumulator se smi nabijet pouze pfilo-
Zenou originalni nabije¢kou nebo nabi-
jeCkou schvalenou spole¢nosti
KARCHER.

— Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nejsou akumulatory a nabijecka posko-
zené. Poskozena zafizeni dale nepou-
Zivejte a poskozené soucasti nechte
opravovat jen odbornikdim.

— Nabije€ku nepouzivejte znecisténou
ani mokrou.

— Napéti sité musi odpovidat napéti uve-
denému na identifikacnim Stitku nabi-
jecky.

— Nabije¢ku nepouzivejte v prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

— Ke kontaktim adaptéru se nesméji do-
stat kovové pfedméty, jinak hrozi zkrat.

— Nabije€ku pouzivejte pouze k nabijeni
schvalenych akumulatoru.

— Naadaptér nabijeCky davejte jen Cisté a
suché akumulatory.

— Nenabijejte baterie (primarni ¢lanky), ji-
nak hrozi vybuch.

— Nenabijejte poskozené akumulatory.
Poskozené akumulatory vyménite.

— Akumulatory neskladujte spole¢né s ko-
vovymi pfedméty, jinak hrozi zkrat.

— Akumulatory nevhazujte do ohné anido
domovniho odpadu.

— Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulatort. Pfi nahod-
ném styku s touto tekutinou pfislusné
misto oplachnéte vodou. Pfi zasazeni
oCi jeSté vyhledejte Iékafskou pomoc.

Symboly na zarizeni

Chrarite nabijeCku pfed vihkem a
g. skladujte ji v suchu. Zafizeni je vhod-
né k pouziti v mistnostech, chrarite je
pfed destém.

Uvedeni do provozu

Popis pristroje
Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zpusobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho ob-
chodnika.
Upozornéni:
Znazornéni pristroje a obsluhy najdete na
strané 2.
1 Kardanovy kloub s blokovacim mecha-
nismem
Nozni vypinag
Akumulator, vyjimatelny
Néhradni akumulator
(jen EB 30/1 Adv)
Uvolrovaci tladitko akumulatoru
Nadoba na nedistoty, vyjimatelna
Uvolfiovani, nadoba na nedistoty
Plast
Kartacovy vélec, vyménitelny
0 Uvolnovaci tlagitko, kartacovy valec
1 Teleskopicka nasada s nastavitelnou
vyskou
Otoc¢na rukojet k nastaveni vysky
Rukojet
Nabije€ka s ukazatelem nabijeni a na-
bijecim kabelem
(jen EB 30/1)
15 Rychlonabijecka
(jen EB 30/1 Adv)

A WODN

- =20 0~NO O,

12
13
14
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Montaz teleskopické nasady a
rukojeti a nastaveni vysSky

Viz obrazek 2

Teleskopicka nasada se sklada ze tfi ¢asti.

PFi sestavovani dbejte na to, aby do sebe

Céasti zaklaply.

= Rukojet nasadte na del$i ¢ast nasady s
oto¢nou rukojeti.

= DelSi a kratSi ¢ast nasady spojte. PFi
spojovani stisknéte zapadku.

= Celou nasadu zasunte zapadkou do-
pfedu do kloubu na pfistroji.

=>» Povolte oto¢nou rukojet a nasadu vy-
tahnéte do pozadované pracovni vysky.
Rukojet’ otocte spravnym smérem a
oto€nou rukojet’ utahnéte.

Nabijeni akumulatoru

Viz obrazek 3

Dodany akumulator neni nabity. Pfed uve-

denim do provozu a podle potfeby ho dobij-

te.

Upozornéni: Akumulator Ize nabijet jen vy-

jmuty.

= Akumulator pfipojte nabijecim kabelem
k nabijeCce nebo akumulator zastréte
do nabijecky.

= Dodanou nabije€ku zapojte do vhodné

zasuvky.

Ukazatel nabijeni sviti Cervené. Akumula-

tor se nabiji.

Doba nabijeni vybitého akumulatoru

Nabijecka NiCd Li-lon Li-lon
6.654- 6.654- 6.654-
186.0 [257.0 273.0

BC 1/0.1  [12h = =

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 [50min @45 min 90 min

Upozornéni: Pri prekroCeni doby nabijeni
se nabijecka pfepne na udrzovaci nabijeni.
Ukazatel nabijeni sviti dale Cervené.

Nasazeni akumulatoru

Viz obrazek 4
= Akumulator zasurite do drzaku a za-
klapnéte.

Provoz

Teleskopickou ty¢ zajist'ujte /
odjist'ujte na strané

Viz obrazek 5

K ¢isténi kobercu s dlouhym viasem Ize

kardanovy kloub zablokovat, aby se zabra-

nilo stranovému pohybu teleskopické tyce.

— Teleskopickou ty€ zajistujte na strané:

=>» Zatlacte na blokovaci mechanismus,
posurite jej dolti a zaaretujte.

— Odjisténi teleskopicke tyce:

=>» Zatlac¢te na blokovaci mechanismus,
posunte jej nahoru a zaaretujte.

Zahajeni prace

Viz obrazek 6

= Zapnéte pfistroj stisknutim nozniho vy-
pinace.

=> P¥i ¢isténi pohybuje pfistrojem dopfedu
a dozadu.

= K ¢isténi okraji pouziveijte pravou stra-
nu (stranu s akumulatorem).

Preruseni prace

Viz obrazek 7

= Vypnéte pfistroj stisknutim nozniho vy-
pinace.

= K bezpecnému upevnéni béhem pie-
stavek postavte teleskopickou nasadu
do svislé polohy, v niz ji drzi aretace.

Ukonéeni prace

Po dokon&eni prace pfistroj vypnéte.
Po kazdém cCisténi vyprazdnéte nadobu
na necistoty.

Stisknéte uvolnovaci tlacitko akumula-
toru a akumulator vyndejte.

Nabijte akumulator.

v v vy
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Vyprazdnéni nadrze na necistoty
Viz obrazek 8
= Nadrz na necistoty uvolnéte a vyndejte.
= Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.
= Nadrz na nedistoty nasadte zpét a za-
klapnéte.

Ulozeni pristroje
Pristroj Ize povésit za rukojet. V pfipa-
dé potieby rukojet otocte (viz kapitola
,Montaz a nastaveni vysky teleskopicke
nasady a rukojeti®).

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.
PFi pfepravé v dopravnich prostfedcich za-
jistéte zafizeni proti skluzu a preklopeni
podle platnych predpist.

v

& UPOZORNENI
Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.
Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavfenych prostorach.
Osetfovani a udrzba
& UPOZORNENI
Nez zacnete provadét jakékoli udrzbéarské
prace na pristroji, vytahnéte akumulator.
Cisténi pristroje
= Povrch pfistroje otfete vihkym hadfi-
kem. NepouZivejte agresivni Cistici pro-
stfedky, napf. Cistici prasek.

Vyména / ¢isténi kartacového valce

viz ilustraci 9

=>» Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte
kartaCovy valec.

= Odstrarite namotané chlupy, nejlépe
nozem nebo ndzkami. Prejedte po pfi-
slusné hrané kartaCového valce. Uvol-
néné chlupy z kartacového valce od-
strarite.

= Nasadte vycistény, resp. novy kartaco-
vy valec a zkontrolujte spravné nasaze-
ni.

Servis

Zaruka
V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Pomoc pri poruchach

& UPOZORNENI

Pred zahajenim jakychkoliv praci na pfi-

stroji, pristroj vypnéte a vyjméte akumula-

tor.

Ukazatel nabijeni nesviti.

= Zkontrolujte spojeni mezi nabijeckou a
akumulatorem.

=>» Zkontrolujte napajeni ze zasuvky.

Pristroj necisti kvalitné.

= Vycistéte, resp. vyménte kartaCovy va-
lec (viz kapitola ,Vyména / Cisténi karta-
Cového valce").

=> Nabijte akumulator (viz kapitola ,Nabi-
jeni akumulatoru®).

Z pristroje létaji necistoty.

=>» Vyprazdnéte naplnénou nadobu na ne-
Cistoty (viz kapitola ,Vyprazdnéni nadr-
Ze na necistoty“).



Zvlastni prislusenstvi

Oznaceni Objednaci
C.
Rychlonabijec¢ka BC 1/1.8, jednonasobna
standard u typu EB 30/1 Adv)
EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Nahradni akumulator NiCd  4.654-259
Nahradni akumulator [1,3Ah ©4.654-273
Li-lon
Nahradni akumulator 2,6Ah ©#.654-283
Li-lon
Kartacovy véalec, mékky, ¢er- 4.762-401
veny

oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pfi eventuelnich dotazech €i poruchach se
s dlivérou obratte na jakoukoli pobocku fir-
my Karcher. Adresy pobocek najdete na
zadni strané.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlasujeme, Ze nize oznatené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSsnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Elektricky smetak

Typ: 1.545-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/95/ES

2004/108/ES

2011/65/EU

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2 VG

s Wes
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Technické udaje

Typ akumulatoru EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
Maximalni provozni doba pfi min 45 45 35 61
Uplném nabiti akumulatoru
(zavisi na podlahové kryting)
Pracovni napéti akumulatoru |V 7.2 7,2 7,2 72
\Vystupni napéti nabijecky |V 8,6 8,6 8,2 4,2
Nabijeci proud A 0,1 1,8 0,45 1,8
Jmenovity vykon W 25 25 25 25
Napéti sité pro nabijecku
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --
Hladina akustického tlaku (EN{dB(A) 56 56 56 56
60704-2-1)
Typicka provozni hmotnost kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Vsebinsko kazalo .......... SL 1
Namenska uporaba. ........ SL 1
Varstvookolja .. ........... SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Varnostna navodila . .. ...... SL 2
Zagon . ... SL 2
Obratovanje .............. SL 3
Transport. . ............... SL 4
Skladis¢enje . ............. SL 4
Nega in vzdrzevanje . .. ... .. SL 4
Servis ... .. SL 4
ES-izjava o skladnosti. . . . ... SL 5
Tehni¢ni podatki ........... SL 6

Namenska uporaba

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah, s priborom in
nadomestnimi deli, ki jih dopusca pod,.
Karcher.

— Naprava je le pogojno primerna za ko-
smate preproge.

— Naprava ni primerna mokre talne oblo-
ge.

— Naprava ni primerna za pralni beton,
gramozna tla in podobno.

Vsaka uporaba izven teh okvirjev velja kot

nenamenska. Proizvajalec ne odgovarja za

tako nastalo Skodo; tveganje nosi izklju¢no
uporabnik.

SL -1

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
Q‘& odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je

treba odvajati za ponovno upora-

bo. Baterije in akumulatorske ba-

terije vsebujejo snovi, ki ne sme-
I

jo priti v okolje. Zato stare napra-|
ve, baterije in akumulatorske ba-|
terije zavrzite v ustrezne zbiralne
sisteme.

Vgrajeno akumulatorsko baterijo odstranite
preden napravo zavrzete in jo zavrzite na
okolju prijazen nadcin.

Akumulatorske baterije ne odpirajte, ob-
staja nevarnost kratkega stika, poleg tega
lahko izstopijo drazeci hlapi ali jedke teko-
Cine.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smirti.

&N OPOZORILO

Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
A& PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih $kod.
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Varnostna navodila

Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se
morajo upostevati sploSni varnostni predpi-
si in predpisi zakonodajalca o prepreCeva-
nju nesreg.

A Nevarnost poskodb
Naprava vsebuje vrtljiv krtacni valj, med
obratovanjem ne smete v nobenem pri-
meru s prsti ali orodjem posegati vanj!

— Pred nego in vzdrzevanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo!

A Opozorila glede akumulatorske bate-
rije in polnilnika

— Polnjenje akumulatorske baterije je do-
voljeno le s prilozenim originalnim pol-
nilnikom ali s polnilniki, ki jih dopus¢a
podj. KARCHER.

— Polnilnik in akumulatorsko baterijo pred
vsako uporabo preverite glede po-
Skodb. Ne uporabljajte poskodovanih
priprav, poSkodovane dele pa sme po-
praviti le strokovnjak.

— Umazanega ali vlaznega polnilnika ne
uporabljajte.

— Omrezna napetost mora ustrezati na-
petosti, navedeni na tipski tablici polnil-
nika.

— Polnilnika ne smete uporabljati v ek-
splozivno ogroZzenem okolju.

— Kontakti adapterja ne smejo priti v stik s
kovinskimi deli, nevarnost kratkega sti-
ka.

— Polnilnik uporabljajte le za polnjenje
atestiranih akumulatorskih baterij.

— V adapter polnilnika vstavljajte le Ciste
in suhe akumulatorske baterije.

— Ne polnite navadnih baterij (primarnih
celic), nevarnost eksplozije.

— Ne polnite poskodovanih akumulator-
skih baterij. PoSkodovane akumulator-
ske baterije zamenjajte.

— Akumulatorskih baterij ne smete shra-
njevati v blizini kovinskih predmetov,
nevarnost kratkega stika.

— Akumulatorskih baterij ne smete metati
v ogenj ali med gospodinjske odpadke.

— lzogibajte se stiku s teko€ino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri

nehotenem stiku tekocino sperite z vo-
do. Ce tekocina pride v o€i, se posvetuj-
te z zdravnikom.

Simboli na napravi

Polnilnik zavarujte pred vlago in ga
g hranite na suhem mestu. Naprava je
primerna le za notranjo uporabo, ne
sme se izpostavljati dezju.

Opis naprave
Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-
ta manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe.
V primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.
Opozorilo:
slike naprave in upravijanja se nahajajo na
Strani 2.
Kardanski zglob z zapahom
Nozno stikalo za vklop/izklop
Akumulatorska baterija, odstranljiva
Nadomestna aku baterija
(le EB 30/1 Adv)
Deblokirni gumb, aku baterija
Zbiralnik umazanije, odstranljiv
Deblokada, zbiralnik umazanije
Ohisje
Krtacni valj, zamenljiv
0 Deblokirni gumb, krtacni valj
1 Teleskopsko drzalo, viSinsko nastavlji-
\¢)
12 Vrtljiv ro€aj, za nastavitev viSine
13 Rocaj
14 Polnilnik s prikazom polnjenja in polnil-
nim kablom
(le EB 30/1)
15 Hitri polnilnik
(le EB 30/1 Adv)

B WODN -
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Montaza teleskopskega drzala in
rocaja ter nastavitev visine

Glejte sliko 2

Teleskopsko drzalo je sestavljeno iz 3 de-

lov. Pri sestavi pazite na to, da deli zasko-

cijo.

= Rocaj nataknite na daljSe drzalo z vrtlji-
vim roCajem.

=> DaljSe in krajSe drzalo sestavite, v ta
namen med staknitvijo pritisnite za-
sko&ni gumb.

= Kompletno drzalo vstavite z zasko¢nim
gumbom naprej v zglob na napravi.

=> Popustite vrtljivi ro¢aj in drzalo izvlecite
na Zeljeno delovno visino, ro¢aj obrnite
v ustrezno pozicijo in vrtljivi ro¢aj trdno
privijte.

Polnjenje akumulatorske baterije

Glejte sliko 3

Aku baterija ob dobavi ni napolnjena. Pred

zagonom in ob potrebi jo napolnite.

Opozorilo: Polnjenje aku baterije se lahko

izvaja le, e je slednja odstranjena.

= Aku baterijo s polnilnim kablom priklju-
Cite na polnilnik oz. aku baterijo vstavite
v polnilnik.

=>» Prilozen polnilnik vkljucite v ustrezno
vti€nico.

Prikaz polnjenja sveti rdece. Aku baterija se

polni.

Cas polnjenja prazne aku baterije

Polnilnik [NiCd Li-lon Li-lon
6.654- 6.654- 6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h H- -

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Opozorilo: Ce je polnilni ¢as presezen,
polnilnik preklopi na vzdrzevanje polnitve.
Prikaz polnjenja Se naprej sveti rdeCe.

SL -3

Vstavljanje akumulatorske baterije

Glejte sliko 4
=>» Aku baterijo potisnite v nosilec, da za-
sko¢i.

Obratovanje

Teleskopsko drzalo stransko
zapahnite/odpahnite

Glejte sliko 5

Za CiS€enje kosmatih preprog lahko kar-

danski zglob zapahnete, da preprecite pre-

mikanje teleskopskega drzala.

— Stranski zapah teleskopskega drzala:

=> Pritisnite zapah, potisnite navzdol in za-
skocite.

— Odpahnitev teleskopskega drzala:

=>» Pritisnite zapah, potisnite navzgor in za-
skocite.

Zacetek dela

Glejte sliko 6

= Vklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

=>» Za CiSCenje napravo premikajte naprej
in nazaj.

=>» Za CiSCenje ob robu uporabljajte desno
stran (stran z aku baterijo).

Prekinitev dela

Glejte sliko 7

= lIzklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

=>» Za varno stanje teleskopskega drzala
med delovnim odmorom slednjega po-
stavite pokonci, blokada ga drzZi v tem
polozaju.

Zakljucek dela
Ob koncu dela napravo izklopite.

Po vsakem ¢id€enju izpraznite zbiralnik
umazanije.

Pritisnite deblokirni gumb akumulator-
ske baterije in jo odstranite.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

v v vy
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Praznjenje zbiralnika umazanije

Glejte sliko 8

= Zbiralnik umazanije deblokirajte in ga
odstranite.

=> Zbiralnik umazanije izpraznite.

=>» Zbiralnik ponovno vstavite, da zaskodi.

Shranjevanje naprave

Naprava se lahko obesi na ro¢aj, po po-
trebi ga zasukajte (v ta namen glejte po-
glavje "Montaza teleskopskega drzala
in roCaja ter nastavitev visine").

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-
tu upostevajte teZo naprave.

Pri transportu v vozilih napravo zavarujte
proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z vsakokra-
tnimi veljavnimi smernicami.

Skladis¢enje
AN PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje
AN PREVIDNOST
Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi
deli na napravi odstranite akumulatorsko

baterijo.

7

Ciséenje naprave
= Zunanjost naprave obriSite z vlazno kr-

po. Ne uporabljajte agresivnih sredstev
kot so npr. praski za ribanje.

ZamenjavalciScenje krtacnega valja

Glejte sliko 9

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite kr-
tacni val;.

= Ovite lase najlazje odstranite z nozem
oz. Skarjami, tako da z njimi zareZete po
podanem reznem robu krtacnega valja.
Tako sproscene lase odstranite s krtac-
nega valja.

= Ocis€en oz. nov krtacni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

Servis

Garancija
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nasSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.
Pomo¢ pri motnjah
A\ PREVIDNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in odstranite akumulator.
Prikaz polnjenja ne sveti
=>» Preverite povezavo med polnilnikom in
akumulatorsko baterijo.
=>» Preverite napajanje vti¢nice.
Naprava ne €isti dobro
= Ocistite oz. zamenjajte krtacni valj (glej-
te poglavje "Zamenjava/Cis€enje krtac-
nega valja").
= Napolnite baterijo (glejte poglavje "Pol-
njenje akumulatorske baterije").
Iz naprave izstopa umazanija
=>» |zpraznite poln zbiralnik umazanije
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
umazanije").



Dodatni pribor

Poimenovanje |Naro<':. st.

Hitri polnilnik BC 1/1.8, enojen (standard pri
EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Nadomestna aku baterija 4.654-259
NiCd

Nadomestna aku ba- [1,3Ah ©4.654-273
terija Li-lon

Nadomestna aku ba- 2,6Ah ©#.654-283
terija Li-lon

Krtacni valj, mehek, rde¢ 4.762-401

Uporabniski servis
V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na

naso Karcher podruznico. Naslov glejte na
hrbtni strani.

SL -5

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.
Proizvod: Elektricna metla

Tip: 1.545-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/95/ES

2004/108/ES

2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

= - 7 ! [/@QQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Tehniéni podatki

Aku tip EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
Maks. obratovalni €as pri polnimin 45 45 35 61
laku bateriji (odvisno od talne
obloge)
Delovna napetost aku baterijelVV 7,2 7,2 7,2 7,2
Izhodna napetost polnilnika |V 8,6 8,6 8,2 4,2
Polnilni tok A 0,1 1,8 0,45 1,8
Nazivna moc¢ W 25 25 25 25
Omrezna napetost polnilnika
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --
Nivo zvocnega tlaka (EN dB(A) 56 56 56 56
60704-2-1)
TipiCna delovna teza kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Spistresci................ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

Czeniem. .. ... PL 1
Ochrona $rodowiska. . . . .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia......... PL 1
Wskazowki bezpieczehstwa .. PL 2
Uruchamianie .. ........... PL 2
Dziatanie................. PL 4
Transport. . ............... PL 4
Przechowywanie........... PL 4
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 4
Serwis................... PL 5
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 6
Dane techniczne........... PL 7

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych z wykorzystaniem ak-
cesoridw i czesci zamiennych dopusz-
czonych przez firme Karcher.

— Urzadzenie nadaje sie w ograniczonym
stopniu do czyszczenia dywanoéw o bar-
dzo wysokim runie.

— Urzgdzenie nie nadaje sie do mokrych
wyktadzin podtogowych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
betonu zmywalnego, tlucznia itp.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z

przeznaczeniem. Producent nie odpowiada

za wynikajgce z tego szkody; ryzyko ponosi
jedynie uzytkownik.

PL -1

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
Q‘ <9 wtornego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania do
Smieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-

winny by¢ oddawane do utyliza-

cji. Baterie i akumulatory zawie-

raja substancje, ktére nie powin-
I

ny przedostac¢ sie do $rodowiska
naturalnego. Z tego powodu na-
lezy usuwac zuzyte urzadzenia,
baterie i akumulatory za posred-
nictwem odpowiednich syste-
mow utylizacii.

Usung¢ipoddac przyjaznej dla srodowiska
utylizacji wmontowane akumulatory przed
ztomowaniem urzadzenia!

Nie otwiera¢ akumulatoréw, istnieje za-
grozenie zwarcia, dodatkowo mogg po-
wstawac draznigce opary wzgl. wydosta-
wac sie zragce ptyny.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.
& OSTRZEZENIE
Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.
UWAGA
Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.
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Wskazéwki bezpieczenstwa

Oprécz wskazéwek zawartych w instrukgcji
obstugi nalezy przestrzegac¢ ogolnych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczen-
stwa i zapobiegania wypadkom.

A Ryzyko obrazen
Urzgdzenie wyposazone jest w obroto-
we szczotki, ktérych pod Zzadnym pozo-
rem nie nalezy chwytac palcami pod-
czas pracy urzgdzenia!

— Przed rozpoczeciem prac rozpocze-
ciem wszelkich prac konserwacyjnych
lub naprawczych urzgdzenia nalezy wy-
Ja¢ akumulator!

A Wskazéwki dotyczace akumulatora i
fadowarki

— tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotgczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarek dopuszczo-
nych przez firme KARCHER.

— tadowarke i akumulatory nalezy spraw-
dzac¢ pod wzgledem uszkodzen przed
kazdym tadowaniem. Nie uzywac
uszkodzonych urzadzeh a naprawe
uszkodzonych czesci zleci¢ wyszkolo-
nemu personelowi

— Nie uzywac tadowarki, gdy jest brudna
lub mokra.

— Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z
napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej tadowarki.

— Nie uzywac urzgdzenia w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

— Kontaktéw adaptera nie mogg dotykac
zadne elementy metalowe z uwagi na
niebezpieczenstwo spiecia elektrycz-
nego.

— tadowarke stosowac tylko do fadowa-
nia dopuszczonych pakietéw akumula-
torow.

— Do adaptera tadowarki wktadac¢ tylko
czyste i suche akumulatory.

— Nie tadowa¢ baterii (ogniwa pierwotne)
- niebezpieczenstwo wybuchu.

— Nie tadowac¢ uszkodzonych akumulato-
réw. Wymieni¢ uszkodzone akumulato-
ry.

— Nie przechowywac¢ akumulatoréw ra-
zem z przedmiotami metalowymi - nie-
bezpieczenstwo spiecia elektrycznego.

Nie wrzucaé¢ akumulatoréw do ognia lub
odpadéw z gospodarstw domowych.

— Unikac¢ kontaktu z cieczg wyptywajaca z
uszkodzonych akumulatoréw. W przy-
padku przypadkowego kontaktu z pty-
nem - sptuka¢ wodg. W przypadku kon-
taktu ptynu z oczami dodatkowo zasigg-
na¢ opinii lekarza.

Symbole na urzadzeniu

t adowarke chroni¢ przed wilgocig i
g. przechowywac w suchym miejscu.
Urzadzenie nadaje sie wylgcznie do
zastosowania wewnagtrz pomiesz-
czeh - nie wystawia¢ urzadzenia na
dziatanie deszczu.

Uruchamianie

Opis urzadzenia
Podczas rozpakowywania urzadzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrécic¢
sie do dystrybutora.
Wskazoéwka:
llustracje urzgdzenia i jego obstugi znajdu-
Jja sie na stronie 2.
1 Przegub Kardana z blokada
2 Wigcznik/wytacznik nozny
3 Akumulator, wyjmowany
4 Akumulator wymienny
(tylko EB 30/1 Adv)
Przycisk odblokowujgcy, akumulator
Zbiornik na zanieczyszczenia, wyjmo-
wany
Blokada, zbiornik na zanieczyszczenia
Obudowa
Szczotka, wymienna
0 Przycisk odblokowujgcy, szczotka
1 Trzonek teleskopowy, z regulacjg wy-
sokosci
12 Pokretto, do regulacji wysokosci
13 Rekojes¢
14 tadowarka ze wskaznikiem stanu fado-
wania i kablem do tadowania
(tylko EB 30/1)
15 tadowarka do szybkiego fadowania
(tylko EB 30/1 Adv)

[e2N4)]
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Montowanie trzonka teleskopowego
i ustawianie wysokosci rekojesci

patrz ilustracja 2

Trzonek teleskopowy skalda sie z 3 czesci.

Podczas montazu zwrdci¢ uwage, aby cze-

Sci sie zazebity.

= Natozy¢ rekojes¢ na diuzszy trzonek z
pokrettem.

= Zitozy¢ dtuzszy i krotszy trzonek - w tym
celu nacisnagé przycisk zazebienia pod-
czas sktadania.

= Kompletny trzonek z przyciskiem zaze-
bienia wtozy¢ z przodu do przegubu.

= Poluzowac pokretto i wyciggnac trzo-
nek na zgdang wysokos¢ roboczg, ob-
récic rekojesc do prawidtowej pozycji i
przykrecic¢ pokretto.

tadowanie akumulatora

patrz ilustracja 3
Akumulator podczas dostawy nie jest nata-
dowany. Natadowa¢ przed uruchomieniem
oraz jesli zajdzie taka potrzeba.
Wskazéwka: Akumulator mozna fadowac
tylko po jego wyciggnieciu z urzadzenia.
= Potgczy¢ akumulator z fadowarka za
pomocg kabla do fadowania lub umies-
ci¢ akumulator w tadowarce.
= Podigczy¢ dostarczong tadowarke do
wiasciwego gniazda zasilania.
Wskaznik stanu tadowania swieci na czer-
wono. Nastepuje tadowanie akumulatora.
Czas fadowania wytadowanego akumu-
latora

tadowarka |[NiCd Li-lon Li-lon
6.654- 6.654- 6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h H- H-

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min @45 min 90 min

Wskazoéwka: Po przekroczeniu czasu fa-
dowania tadowarka przetgcza sie na tryb
tadowania zachowujgcego. Wskaznik sta-
nu tadowania $wieci w dalszym na czerwo-
no.
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Wiozy¢ akumulator

patrz ilustracja 4
= Wiozy¢ akumulator do przestrzeni tado-
wania i docisngg.

Boczne zablokowanie/
odblokowanie trzonka
teleskopowego

patrz ilustracja 5

Do czyszczenia dywandw z duzg zawartos-

cig runa mozna zablokowa¢ przegub Kar-

dana, aby zapobiec bocznemu ruchowi

trzonka teleskopowego.

— Zablokowac trzonek teleskopowy z bo-
ku:

=>» Uruchomic¢ blokade, przesungé w dot i
zatrzasnac.

— Odblokowac trzonek teleskopowy:

= Uruchomic¢ blokade, przesung¢ w gore i
zatrzasnac.

Rozpoczecie pracy

patrz ilustracja 6

= Wigczy¢ urzgdzenie - w tym celu nacis-
na¢ wigcznik/wytgcznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwac urzg-
dzenie do przodu i do tytu.

= Do czyszczenia powierzchni przy kra-
wedziach stosowaé prawg strone (stro-
na z akumulatorami).

Przerwanie pracy

patrz ilustracja 7
= Wytaczy¢ urzadzenie - w tym celu na-
cisng¢ wtacznik/wytgcznik nozny.

= Aby zachowaé bezpieczenstwo trzonka

teleskopowego podczas przerw w pra-

cy nalezy go ustawi¢ w pozycji piono-

wej. Blokada utrzyma go w tej pozyc;ji.
Konczenie pracy

Po zakonczeniu pracy wytgczy¢ urza-

dzenie.

Po kazdym czyszczeniu oprézniac

zbiornik na zanieczyszczenia.

Nacisna¢ przycisk odblokowyjgcy aku-

mulatora i wyjg¢ akumulator.

Natadowa¢ akumulator.

v v vy
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Oproézni¢ zbiornik na
zanieczyszczenia

patrz ilustracja 8

= Odblokowac¢ i wyjg¢ zbiornik na zanie-
czyszczenia.

= Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.

= Ponownie wiozy¢ zbiornik na zanie-
czyszczenia i docisngc¢ go.

Przechowywanie urzadzenia

= Urzadzeni mozna powiesi¢ za rekojes¢,
gdy jest to konieczne obrdci¢ rekojesé
(patrz rozdziat ,Montowanie trzonka te-

leskopowego i ustawianie wysokosci
rekojesci®).

& OSTROZNIE

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.

W trakcie transportu w pojazdach nalezy
urzgdzenie zabezpieczy¢ przed poslizgiem
i przechyleniem zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

& OSTROZNIE

Przed rozpoczeciem wszelkich prac kon-
serwacyjnych lub naprawczych urzgdzenia
wyjg¢ akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz wilgot-
ng sciereczkg. Nie stosowac agresyw-
nych $rodkéw (np. proszku do czysz-
czenia).

Wymianal/czyszczenie szczotki

patrz ilustracja 9

=>» Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i wy-
ja¢ szczotke.

= Owiniete wlosy mozna najprosciej usu-
naé przy uzyciu noza lub nozyczek
przesuwajgc ostrze wzdtuz szczotki.
Usung¢ wyciagniete wtosy ze szczotki.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowg szczot-
ke i sprawdzi¢ stabilnos¢ jej osadzenia.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Usuwanie usterek

A OSTROZNIE

Przed przystgpieniem do wszelkich prac

przy urzadzeniu nalezy wytgczyc¢ urzgdze-

nie i wyjg¢ akumulatory.

Wskaznik stanu tadowania nie swieci

=>» Sprawdzi¢ potgczenie miedzy tadowar-
kg a akumulatorem.

= Sprawdzi¢ doptyw napiecia z gniazda
zasilania.

Urzadzenie czysci w niezadowalajacy

sposob

= Oczysci¢ lub wymieni¢ szczotke (patrz
rozdiata ,Wymiana/czyszczenie szczot-
ki®).

= Natadowac¢ akumulator (patrz rozdziat
~Ladowanie akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

= Oproéznic¢ peten zbiornik na zanieczysz-
czenia (patrz rozdziat ,Oproznianie
zbiornika na zanieczyszczenia®).



Wyposazenie specjalne

Nr katalo-
gowy

Nazwa

t adowarka do szybkiego tadowania BC 1/
1.8, pojedyncza (standard przy EB 30/1

Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Akumulator wymienny NiCd 14.654-259

Akumulator wymienny [1,3Ah 14.654-273
Li-lon

Akumulator wymienny 2,6Ah 14.654-283
Li-lon

Szczotka, miekka, czerwona |4.762-401

Serwis firmy
W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwréci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER. Adres znajduje sie na odwro-
cie.

PL -5

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Miotta elektryczna

Typ: 1.545-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/95/WE

2004/108/WE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

IE/Z Y sac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Dane techniczne

Typ akumul. EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Maks. czas pracy urzadzenia min 45 45 35 61

przy natadowanym akumula-

torze (zalezy od rodzaju pod-

toza)

Napiecie robocze akumulato- |V 7,2 7,2 7,2 7,2

ra

Napiecie wyjsciowe tadowarkiV 8,6 8,6 8,2 4,2

Prad tadowania A 0,1 1,8 0,45 1,8

Moc znamionowa W 25 25 25 25

Napiecie sieciowe tadowarki

EU/CH Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 -60 50 - 60 50 - 60

GB Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50-60 50 - 60 -- 50 - 60

AU \Y 240 240 - -
Hz 50 - 60 50 -60 - -

Poziom cisnienia akustyczne-dB(A) 56 56 56 56

go (EN 60704-2-1)

ITypowy ciezar roboczy kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Cuprins .................. RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . . ........ RO 1
Masuri de siguranta . ....... RO 2
Punerea in functiune. . ... ... RO 2
Functionarea.............. RO 3
Transport. .. .............. RO 4
Depozitarea. ... ........... RO 4
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 4
Service .................. RO 4
Declaratie de conformitate CE RO 5
Date tehnice . ............. RO 6

Utilizarea corecta

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura, impreuna
cu accesoriile si piesele de schimb
aprobate de Karcher.

— Aparatul este adecvat pentru covoare
cu firul lung doar intr-o anumitd masura.

— Aparatul nu este adecvat pentru pardo-
seli umede.

— Aparatul nu este adecvat pentru beton
spalat, piatra sparta sau alte materiale
similare.

Utilizarea in orice alt mod decét cel descris

mai sus este considerata improprie. Produ-

catorul nu-gi asuma responsabilitatea pen-
tru pagube produse ca urmare a utilizarii
improprii, riscurile revenindu-i in intregime
utilizatorului.

RO-1

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseuri-
lor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi

supuse unui proces de revalorifi-|

care. Bateriile si acumulatorii

contin substante care nu au voie
[

sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apara-|
telor vechi, a bateriilor si a acu-
mulatorilor.

Indepartati acumulatorul montat inainte de
predarea aparatului la fier vechi si eliminati-
| Tntr-un mod ecologic!

Nu deschideti acumulatorul, exista peri-
colul unui scurt-circuit, cat si de eliberare a
unor aburi iritante sau substante acide.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

A& PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la pagube
materiale.
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Masuri de siguranta

Tn afara de indicatiile din instructiunile de
utilizare, este necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile generale privind pro-
tectia muncii si prevenirea accidentelor de
muncd, emise de organele de reglementa-
re.

A Pericol de ranire

— Aparatul contine o perie cilindrica; nu
introduceti mana sau unelte in perie in
timpul functionarii!

— Inaintea lucrarilor de ingrijire si intreti-
nere scoateti mai intai acumulatorul!

A Informatii despre acumulator gi in-
carcator

— Incércarea acumulatorului se va face
doar cu Incarcatorul original inclus in li-
vrare sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

— Tnaintea fiecarei utilizari, controlatj in-
carcatorul si acumulatorii pentru a ve-
dea daca prezinta semne de deteriora-
re. Nu folositi aparatele deteriorate;
componentele deteriorate vor fi repara-
te doar pe personal specializat.

— Nu folositi incarcatorul daca este mur-
dar sau umed.

— Tensiunea de alimentare trebuie sa co-
respunda tensiunii indicate pe placuta
de tip a incarcatorului.

— Nu folositi incarcatorul in medii in care
exista pericolul de explozie.

— Contactele adaptorului nu trebuie sa se
atinga de obiecte din metal; pericol de
scurtcircuit.

— Folositi incarcatorul numai pentru incar-
carea acumulatorilor aprobati.

— Introduceti in adaptorul incarcatorului
numai acumulatori curati si uscati.

— Nu incarcati baterii, pericol de explozie.

— Nu fncarcati acumulatori deteriorati. Tn-
locuiti acumulatorii deteriorati.

— Nu depozitati acumulatorii impreuna cu
obiecte din metal, pericol de scurtcircu-
it.

— Nu aruncati acumulatorii Tn foc sau in
gunoiul menajer.

— Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. in cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
n cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.

Simboluri pe aparat

Feriti incarcatorul de umezeala si de-
g pozitati-I intr-un loc uscat. Aparatul
leste conceput pentru a fi utilizat nu-
mai Tn spatii inchise; nu lasati apara-
tul in ploaie.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pa-
chetului Tn privinta existentei tuturor acce-
soriilor sau a deteriorérilor. In cazul in care
constatati deteriorari cauzate de un trans-
port necorespunzator, va rugam sa anun-
tati imediat comerciantul dvs.
Observatie:
Figuri ale aparatului si indicatii pentru utili-
zare se gdsesc la pagina 2.
1 Articulatie cardanica cu inchizator
2 Intrerupator de picior
3 Acumulator demontabil
4 Acumulator de schimb
(numai EB 30/1 Adv)
Buton de deblocare, acumulator
Rezervor de mizerie, demontabil
7 Sistem de deblocare, rezervor de mize-
rie
8 Carcasa
9 Perie cilindrica inlocuibila
10 Buton de deblocare, perie cilindrica
11 Tub telescopic, cu inaltime reglabila
12 Maner rotativ pentru reglarea tnalfimii
13 Méner
14 Tncércator cu indicator de incércare si
cablu de incarcare
(numai EB 30/1)
15 Tncércator rapid
(numai EB 30/1 Adv)

[e20N4)]

RO -2



Montarea tubului telescopic si a

manerului si reglarea inaltimii

vezi figura 2

Tubul telescopic este format din 3 parti. La

montare aveti grija ca toate componentele

sa intre in locas.

=> Aplicati manerul pe tubul mai lung cu
manerul rotativ.

= Conectati tubul lung de cel scurt; pentru
aceasta, apasati butonul de prindere in
momentul Tmbinarii partilor.

=>» Introduceti tubul complet cu butonul de

prindere in fata in articulatia aparatului.

= Desfaceti manerul rotativ sitrageti afara
tubul la Tnaltimea de lucru dorita, rotiti
manerul in pozitia corecta si strangeti
manerul rotativ.

incarcarea acumulatorului

vezi figura 3

Acumulatorul nu este incarcat la livrare.

Tnainte de utilizare si cand este necesar, el

trebuie incarcat.

Indicatie: Acumulatorul poate fi incarcat

numai cand este scos din aparat.

= Conectati acumulatorul cu incarcatorul
folosind cablul de incarcare sau intro-
duceti acumulatorul in incarcator.

=> Conectati incarcatorul livrat la reteaua
de curent.

Indicatorul de incarcare lumineaza rosu.

Acumulatorul este in curs de incarcare.

Durata de incarcare a acumulatorului

gol

Incarcitor NiCd Li-lon Li-lon
6.654- [6.654- .654-
186.0 [257.0 R73.0

BC 1/0.1  [12h - -

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min 90 min

Observatie: Daca timpul de incarcare este
depasit, incarcatorul trece la incarcarea de
mentinere. Indicatorul de incarcare lumi-
neaza tot rosu.

RO-3

Introducerea acumulatorului

vezi figura 4
=> Impingeti acumulatorul in suport pana
cand intra in locas.

Functionarea

Inchiderea/deschiderea laterala a
tubului telescopic

vezi figura 5

Pentru curatarea covoarelor cu firul lung

puteti sa inchideti articulatia cardanica,

pentru a impiedica migcarea laterala a tu-

bului telescopic.

— Tnchiderea laterala a tubului telescopic:

=>» Actionati inchizatorul, impingeti-l in jos
si fixati-I.

— Deschiderea tubului telescopic:

=>» Actionati inchizatorul, impingeti-l in sus
si fixati-l.

inceperea lucrului

vezi figura 6

=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul de
picior

=>» Pentru curatare, miscati aparatul inain-
te si Tnapoi.

=>» Pentru curatarea colturilor, folositi par-
tea dreapta (partea cu acumulatorul).

intreruperea lucrului

vezi figura 7

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul de pi-
cior.

2 Intimpul pauzelor de lucru aduceti tubul
telescopic in pozitie verticala pentru ca
acesta sa fie Intr-o pozitie stabila; un
opritor 1l va mentine Tn aceasta pozitie.

incheierea lucrului

Dupa incheierea lucrului, opriti apara-
tul.

Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare
curatare.

Apasati butonul de deblocare al acumu-
latorului si scoateti acumulatorul.

= Tncarcati acumulatorul.

v

v

v
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Golirea rezervorului de mizerie

vezi figura 8

=> Deblocati rezervorul de mizerie si inde-
partati-I.

= Goliti recipientul in care este colectata
mizeria.

=>» Introduceti la loc rezervorul de mizerie
si fixafi-I.

Depozitarea aparatului

=> Aparatul poate fi agatat de méaner; daca
€ nevoie, rotiti manerul (consultati capi-
tolul ,Montarea tubului telescopic si a
manerului si reglarea inal{imii”).

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

Tn cazul transportarii in vehicule asigurati
aparatul contra deraparii i rasturnarii con-
form normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Ingrijirea si intretinerea
AN PRECAUTIE
Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
scoateti acumulatorul din aparat.

Curatarea aparatului
= Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi ca de
exemplu praf de curatat.

Schimbarea/curatarea periei
cilindrice

vezi figura 9

= Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

= Tndepértati parul incalcit cu un cutit sau
cu o foarfeca. Pentru aceasta, treceti
peste muchia specificata a periei cilin-
drice. indepértati parul desprins de pe
peria cilindrica.

=>» Introduceti peria cilindrica noua sau cu-
ratata si verificati daca este pozitionata
corect.

Service

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanfa de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Remedierea defectiunilor

AN PRECAUTIE

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti acumulatorul.

Indicatorul de incarcare nu se aprinde

=>» Verificati conexiunea dintre incarcator
si acumulator.

=> Verificati tensiunea de alimentare la pri-
za.

Aparatul nu curata bine

=>» Curatati sau nlocuiti peria cilindrica
(consultati capitolul ,Schimbarea/cura-
tarea periei cilindrice”).

2 Incarcati acumulatorul (consultati capi-
tolul ,Incdrcarea acumulatorului”).

Din aparat iese mizerie

=>» Goliti rezervorul de mizerie plin (consul-
tati capitolul ,Golirea rezervorului de mi-
zerie”).



Accesorii optionale

Nr. de co-
manda
Incarctor rapid BC 1/1.8, 1 compartiment
Standard la EB 30/1 Adv)

Denumire

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Acumulator de schimb NiCd }4.654-259

Acumulator de schimb[1,3Ah 14.654-273
Li-lon

Acumulator de schimb2,6Ah 14.654-283
Li-lon

Perie cilindrica, moale, rosie ¥4.762-401

Service autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defect re-
prezentanta noastrd KARCHER v4 sta la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.

RO-5

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Matura electrica

Tip: 1.545-xxx

Directive EG respectate:

2006/95/CE

2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 VG
s Wes
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

nsércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Date tehnice

Tipul de acumulator EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Durata de functionare max. cumin 45 45 35 61

acumulatorul complet incarcat

(in functie de materialul par-

doselii)

Tensiunea de lucru a acumu- [V 7,2 7,2 7,2 7,2

latorului

Tensiunea de iesire a incarca{V 8,6 8,6 8,2 4,2

torului

Intensitatea curentului de in- |A 0,1 1,8 0,45 1,8

carcare

Putere nominala wW 25 25 25 25

Tensiunea de alimentare a incarcatorului

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 -60 50 - 60 50 -60

GB Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 -60 -- 50 - 60

AU Y 240 240 -- -
Hz 50-60 50 -60 -- --

Nivelul de zgomot (EN 60704+dB(A) 56 56 56 56

2-1)

Greutate tipica de operare kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Obsah................... SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpedenstva . . . .. SK 1
Bezpec€nostné pokyny. . ... .. SK 2
Uvedenie do prevadzky . . ... SK 2
Prevadzka................ SK 3
Transport. . ............... SK 4
Uskladnenie .............. SK 4
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 4
Servis ... SK 4
Vyhlasenie o zhode s normami

EU.... ... SK 5
Technické udaje ........... SK 6

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

— Toto zariadenie je vhodné na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, $ko-
lach, nemocniciach, tovarfach, obcho-
doch, kancelariach a poZi€ovniach s
prislusenstvom a nahradnymi dielmi od
spolo¢nosti Karcher.

— Zariadenie je len za urc€itych podmienok
vhodné pre vysoké koberce.

— Zariadenie nie je vhodné pre vlhky po-
vrch podlahy.

— Pristroj sa nehodi na betén, Strk a po-
dobne.

Kazdé pouZzitie prekracujuce dany rozsah,

plati ako pouzitie nezodpovedajuce stano-

venému uréeniu. Za Skody z toho vyplyva-
juce vyrobca nerudi; riziko nesie samotny
uzivatel.

Obalové materialy su recyklova-
(Y. felné. Obalové materialy laskavo
Q‘& nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
Zzberne druhotnych surovin.

\Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opat zuzitkovat. Baté-
rie a akumulatory obsahuju latky,
ktoré sa nesmu dostat do Zivot-
ného prostredia. Staré zariade-
I nia, batérie a akumulatory preto
laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Zabudovanu batériu pred zoSrotovanim od-
strante a zlikvidujte tak, aby sa chranilo zi-
votné prostredie!

Batériu neotvarajte. Existuje nebezpe-
Censtvo skratu. Okrem toho mézu vystupo-
vat’ drazdivé pary alebo leptajuce kvapali-
ny.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré sp6sobi vazne zranenia alebo
smrt.

& VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

& UPOZORNENIE

Upozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym Sko-
dam.
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Bezpecnostné pokyny

Popri pokynoch v navode na obsluhu je po-
trebné zohladnit aj vSeobecné bezpecnost-
né predpisy vyplyvajuce zo zakonov.

A Nebezpeéenstvo poranenia

— Pristroj obsahuje otacajucu sa kefu. V
Ziadnom pripade nesmiete do nej po-
¢as prevadzKy vkladat prsty alebo na-
stroje!

— Pred zacatim oSetrenia a udrzby pri-
stroja vyberte najprv batériu!

A Pokyny pre batériu a nabija¢ku

— Nabijanie batérie je povolené len v pri-
lozenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spoloénostou
KARCHER.

— Pred kazdym pouzitim nabijacky a ba-
térie ich skontrolujte, i nie su poSkode-
né. PoSkodené pristroje uz viac nepou-
Zivajte a poskodené diely nechajte
opravit len u odbornika.

— Nabijacku nepouzivajte v znec€istenom
alebo vihkom stave.

— Sietové napatie musi byt v stlade s na-
patim uvedenym na vyrobnom Stitku
nabijacky.

— Nabijac¢ku neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

— Na kontakty adaptéra sa nesmu dostat
Ziadne kovové diely, lebo vznika nebez-
pecie skratu.

— Nabijacku pouzivajte len na nabijanie
schvalenych batérii.

— Do adaptéra nabijacky zasuvajte len
Cisté a suché batérie.

— Nenabijajte batérie (primarne ¢lanky),
vznika nebezpecie vybuchu.

— Nenabijajte poskodené batérie. Posko-
dené batérie vymerite.

— Batérie neukladajte spolu s kovovymi
predmetmi, lebo vznika nebezpecie
skratu.

— Batérie nehadzte do ohna alebo domo-
vého odpadu.

— Zabrante kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poskodenej batérie. Prinahodnom
kontakte oplachnite kvapalinu vodou.
Ak sa dostane do o¢€i, poradte sa s le-
karom.

Symboly na pristroji

Nabijacku chrarite pred vlhkom a
g. skladujte v suchu. Zariadenie je
vhodné len na pouzivanie v miest-
nostiach. Nevystavujte ho ohnu.

Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja
Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu
nechyba prisludenstvo alebo ¢&i obsah nie
je poskodeny. Akékolvek poskodenia po-
Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Upozornenie:
Obrazky zariadenia a pokyny na jeho ob-
sluhu sa nachadzaju na strane 2.
Kardanovy kib so zadmkom
Nozny vypinaé
Batéria, vyberatelna
Vymenna batéria
(len u EB 30/1 Adv)
Uvolhovacie tlacidlo, batéria
Néadoba na nedistoty, vyberatelna
Uvolnenie nadoby na necistoty
Skrina
Kefa, vymenitelna
0 Uvolhovacia hlava kefy
1 Teleskopické nasada, vySkovo presta-
vitelna
12 Otoc¢ny drziak pre vySkové prestavenie
13 Rukovat
14 Nabijacka s displejom stavu nabijania a
nabijacim k&blom
(len u EB 30/1)
15 Rychlonabijacka
(len u EB 30/1 Adv)

A WON -
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Montaz teleskopickej nasady,
ruéného drziaka a ich vySkové
nastavenie

pozrite obrazok 2

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov.

Pri skladani dbajte na to, aby diely do seba

zapadli.

= Rukovat nasadte na dIhSiu nasadu s
oto€nym drziakom.

=> DIhSiu a kratSiu ndsadu navzajom za-
sunte do seba a pritom zatlaéte zapad-
ku.

= Nasadte nasadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba zariadenia.

=> Uvolnite oto€ny drziak a ndsadu vytiah-
nite do pozadovanej pracovnej vySky.
Rukovat otoéte do spravnej polohy a
oto¢ny drZiak pevne dotiahnite.

Nabijanie batérie

pozrite obrdazok 3

Batéria nie je pri dodani nabita. Pred uve-

denim do prevadzky a v pripade potreby ju

nabite.

Upozornenie: Nabijanie batérie sa mbze

uskutocCnit’ len vo vybratom stave.

=>» Batériu spojte s nabijackou pomocou
nabijacieho kabla popr. batériu zasurnite
do nabijacky.

=> PriloZenu nabijacku zasunte do vhod-
nej zasuvky.

Displej nabijania svieti Cervene. Batétia sa

nabija.

Doba nabijania vybitej batérie

Vlozenie batérie

pozrite obrdazok 4
=>» Batériu zasurite na svoje miesto az po
doraz.

Teleskopicktl nasadu boéne
uzamknite/odomknite

pozrite obrdazok 5

Pri Cisteni vysokych kobercov sa méze kar-

danovy kib uzamknut, aby sa zabranilo

bo¢nému pohybu teleskopickej nasady.

— Teleskopicku nasadu bo¢ne zablokujte:

= Zamok aktivujte, posurite smerom dole
a nechajte zapadnut.

— Teleskopicku nasadu odomknite:

= Zamok aktivujte, posurite smerom hore
a nechajte zapadnut.

Zaciatok prace

pozrite obrazok 6

=>» Zapnite zariadenie. Preto zatlate noz-
ny vypinac.

=> Pri isteni pohybuijte pristrojom dopre-
du a dozadu.

=>» Pre Cistenie v blizkosti okrajov pouzi-
vajte pravu stranu (strana s batériou).

Prerusenie prace

pozrite obrazok 7

=>» Zariadenie vypnite. Preto zatlatte noz-
ny vypinac.

= Aby ste zabezpecili bezpecné statie te-
leskopickej nasady pocas prestavok v
praci, postavte ju zvisle a pomocou are-

Nabijacka NiCd Li-lon Li-lon taci dr3i v teit loh

6.654- 6654- 6654~ acie sa drzi v tejto polohe.

186.0 [257.0 273.0 Ukongéenie prace
BC 1/0.1 12 h H- H- =>» Pri ukonceni prace zariadenie vypnite.
BC 1/0.45 |- 3 h 6 h = Po kazdom &isteni vyprazdnite nadobu
BC 1/1.8 [50min M5min 90 min S ;aﬂ”efi'smty-r, « tacidlo batér
Upozornenie: Ak sa prekro€i ¢as nabija- a ac e uvolnovacie tlacidlo baterie a

h vy . . . batériu vyberte.
nia, nabijacka prechadza do rezimu udrzia- - ;
. i . . I - => Batériu nabite.
vacieho nabijania. Displej nabijania svieti
aj nadalej Cervene.
SK-3
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Vyprazdnenie nadoby na necistoty

pozrite obrazok 8

=> Nadobu na necistoty uvolnite a vyberte.

= Nadobu na nedistoty vyprazdnite.

= Nadobu na nedistoty opat nasadte a
nechajte zapadnut do svojej spravnej
polohy.

Uskladnenie pristroja

Zariadenie je mozné zavesit za rukovat
a v pripade potreby je mozné oto¢it' ru-
kovatou (pozrite si kapitolu "Montaz a
vyskové nastavenie teleskopickej nasa-
dy a rukovate").

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite
jeho hmotnost.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie zaisti-
te proti zoSmyknutiu a prevrateniu podla
platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

AN UPOZORNENIE

Pred vsetkymi Cistiacimi a udrzbarskymi

pracami na zariadeni vyberte akumulator.

Cistenie spotrebic¢a

= VonkajSiu stranu zariadenia utrite vih-
kou handrou. Nepouzivajte ziadne ag-
resivne prostriedky ako napr. praSok na
drhnutie.

7

Vymena alebo vycistenie kefy

pozrite obrazok 9

=>» Zatlacte uvoliovacie tlacidlo a kefu vy-
berte.

= Ovinuté vlasy najlepSie odstranite po-
MocCou noza popr. noznic prechodom
kefy pozdiZ reznej hrany. Odstrarite
uvolnené vlasy z kefy.

=> Vlozte vycCistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, €i spravne dosadla.

Servis

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
nicky servis.

Pomoc pri poruchach

AN UPOZORNENIE

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-

tiahnite akumulatory.

Displej nabijania nesvieti

=>» Skontrolujte spojenie nabijacky s baté-
riou.

=>» Skontrolujte napétie napajania v zasuv-
ke.

Zariadenie necisti spolahlivo

=> Vycistite popr. vymerite kefu (pozrite si
kapitolu "Vymena alebo vycistenie ke-
fy").

=> Nabite batériu (pozrite si kapitolu "Nabi-
tie batérie").

Zo zariadenia vypadavaju necistoty

= Vyprazdnite plnu nadobu na nedistoty
(pozrite si kapitolu "Vyprazdnenie na-
doby na nedistoty").



Osobitné prislusenstvo

Oznacenie Objednava-

cie Cislo

Rychlonabijacka BC 1/1.8, jednoducha
Standard u EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Vymenna batéria NiCd 4.654-259
Vymenna batéria Li- [1,3Ah 14.654-273
lon

Vymenna batéria Li- [2,6Ah 14.654-283
lon

Valcova kefa, makka, ¢ervendd.762-401

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdze nada pobotka KARCHER. Adresu
najdete na zadnej strane.

Vyhlasenie o zhode s normami
EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym z&kladnym poZzia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Elektricka metla

Typ: 1.545-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/95/ES

2004/108/ES

2011/65/EU

Uplatnované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

— i/ @gﬂ(

S. Reiser
Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01

SK-5
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Technické udaje

Typ akumulatora EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Max. doba prevadzky pri Upl- min 45 45 35 61

nom nabiti batérie (v zavislosti

od povrchu podlahy)

Prevadzkové napéatie batérie |V 7.2 7,2 7,2 7,2

\Vystupné napéatie nabijacky [V 8,6 8,6 8,2 4,2

Nabijaci prud A 0,1 1,8 0,45 1,8

Menovity vykon W 25 25 25 25

Sietové napatie nabijacky

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60

GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 - 50 - 60

AU \Y 240 240 - -
Hz 50 - 60 50 - 60 -- -

Hladina akustického tlaku (ENdB(A) 56 56 56 56

60704-2-1)

Typicka prevadzkova hmot- kg 2,8 2,8 2,8 2,8

nost
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja........... HR 1
Namjensko koristenje . . ... .. HR 1
Zastitaokolisa. .. .......... HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Sigurnosni napuci . .. ....... HR 2
Stavljanjeupogon ......... HR 2
Uradu................... HR 3
Transport. ................ HR 4
Skladistenje. . ............. HR 4
Njegaiodrzavanje ......... HR 4
Servis ... oL HR 4
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 5
TehniCkipodaci............ HR 6

Namjensko koristenje

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima s priborom i pricuvnim dijelovima
koje odobrava Karcher.

— Ovaj aparat je samo pod odredenim
uvjetima podesan za CiS¢enje tepiha
dugih vlakana.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iScenje
mokrih podnih obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje
hrapavog betona te Sljunkovitih i sli¢nih
povrsina.

Svako koristenje izvan toga smatra se ne-

namjenskim, a za oStec¢enja do kojih pritom

dode proizvodac¢ ne preuzima nikakvu od-
govornost, ve¢ sav rizik snosi samo kori-
snik.

HR -1

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
LAY ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Q‘& Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te

bi ih stoga trebalo predati kao se-

kundarne sirovine. Primarne i pu-

njive baterije sadrze tvari koje ne
[

smiju dospjeti u okolis. Stoga
\Vas molimo da stare uredaje, pri-
marne i punjive baterije zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Prije odnoSenja uredaja na otpad izvadite
ugradenu bateriju i zbrinite ju na ekoloski
primjeren nacin!

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost
od kratkog spoja kao i ispustanja nadrazu-
jucih isparenja ili nagrizajucih tekucina.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST
Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.
&N UPOZORENJE
Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
&N OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.
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Sigurnosni napuci

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se
postivati op¢i sigurnosni propisi i propisi o
sprje€avanju nesre¢a zakonodavnog tijela.
A Opasnost od ozljeda

— Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu Cetku,
stoga se za vrijeme rada ni u kom slu-
Caju ne smije zahvacati u njega alatom
ili prstima!

— Za radove na njezi i odrzavanju pret-
hodno treba izvaditi bateriju iz aparata!

A Napomene o bateriji i punjaéu

— Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo prilozen originalni punja¢
ili punjaci odobreni od strane KAR-
CHER.

— Provjerite prije svakog koriStenja da pu-
njac i komplet baterija nisu osteceni.
Ostecene aparate nemoijte koristiti, a
popravak ostecenih dijelova prepustite
isklju€ivo struénom osoblju.

— Punjac¢ se ne smije koristiti ako je zapr-
ljan ili mokar.

— Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca.

— Punja¢ ne smije raditi na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozija.

— Nakontakte adaptera ne smije dospijeti
metal, jer postoji opasnost od kratkog
spoja.

— Punjac¢ se smije koristiti samo za punje-
nje odobrenih kompleta baterija.

— Na adapter se smiju postavljati samo ¢i-
sti i suhi kompleti baterija.

— Nemojte puniti obi¢ne (primarne) bateri-
je, postoji opasnost od eksplozije.

— Nemojte puniti oSte¢ene komplete bate-
rija. Zamijenite oStec¢ene komplete ba-
terija.

— Komplete baterija nemojte Cuvati zajed-
no s metalnim predmetima, jer postoji
opasnost od kratkog spoja.

— Nemojte ih bacati u vatru ni u ku¢anski
otpad.

— lzbjegavajte kontakt s tekuéinom koja
curi iz neispravnih baterija. U slu¢aju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuéa
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekuéina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lije€niku.

Simboli na aparatu

Stitite punja& od vlage te ga &uvaijte
g. na suhom mjestu. Aparat je prikladan
samo za koriStenje u zatvorenim pro-|
storijama. Nemoijte ga izlagati kiSi.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaZe provjerite manjka
li u sadrZaju paketa priboriima li oSte¢enja.
U slucaju transportnih o$te¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.
Napomena:
Prikazi aparata i nacina rukovanja nalaze
se na stranici 2.
Kardanski zglob sa zaporom
Nozna ukljuénof/isklju¢na sklopka
Odvojiva baterija
Zamjenska baterija
(samo EB 30/1 Adv)
Gumb za odglavljivanje baterije
Odvojivi spremnik za prljavstinu
Brava spremnika za prljavstinu
Kuciste
zamijenjiva valjkasta Cetka
10 gumb za odglavljivanje, valjkasta Cetka
11 teleskopska Sipka, podesiva po visini
12 zakretna rucka za podeSavanje visine
13 rukohvat
14 punjac s indikatorom punjenja i kablom

(samo EB 30/1)
15 Punja¢ za brzo punjenje

(samo EB 30/1 Adv)
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Montiranje teleskopske Sipke i
rukohvata te podesSavanje visine

vidi sliku 2

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri

montiranju pazite da dijelovi ¢vrsto dosjed-

nu jedan u drugi.

=>» Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s
okretnom ruc¢kom.

=> Spojite duzi i kraci dio Sipke i pritom pri-
tisnite gumb za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u
zglob aparata.

=>» Otpustite okretnu rucku i izvucite Sipku
na zZeljenu visinu. Dovedite rukohvat u
pravi polozaj i zategnite okretnu rucku.

Punjenje baterije

vidi sliku 3

Baterija pri isporuci nije napunjena. Napu-

nite je prije pustanja u rad i prema potrebi.

Napomena: Baterija se moze puniti samo

van aparata.

= Kablom za punjenje spojite bateriju s
punjagem ili utaknite bateriju u punjac.

=>» Isporuceni punjac utaknite u uti¢nicu.

Indikator punjenja svijetli crveno. Baterija

se puni.

Trajanje punjenja prazne baterije

Punjac NiCd Li-lon Li-lon
6.654- B.654- 6.654-
186.0 [257.0 273.0

BC 1/0.1  [12h = =

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Napomena: Prekoradi li se vrijeme punje-
nja, punjac prelazi u mod odrZavanja napu-
njenosti. Indikator punjenja i dalje svijetli cr-
veno.

HR-3

Umetanje baterije
vidi sliku 4
=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da
dosjedne.

Boéno zabravljivanje/odbravljivanje
teleskopske Sipke

vidi sliku 5

Za CiSc¢enje sagova visokih vlakana kar-

danski zglob se moze zabraviti, kako bi se

sprijecilo bo&no pomicanje teleskopske Sip-

ke.

— Boc&no zabravljivanje teleskopske Sip-
ke:

=> pritisnite zapor, gurnite ga prema dolje i
uglavite.

— Odbravljivanje teleskopske Sipke:

=> pritisnite zapor, gurnite ga prema gore i
uglavite.

Pocetak rada

vidi sliku 6

=>» Ukljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

=>» Pri CiS¢enju pokrecite aparat naprijed-
natrag.

=>» Za CiSc¢enje rubova koristite desnu stra-
nu aparata (strana na kojoj je baterija).

Prekid rada

vidi sliku 7

=>» Iskljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

=>» Za stabilan polozaj u stankama postavi-
te teleskopsku Sipku okomito, a u€vrsci-
vac je drzi u tom polozZaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.

Nakon svakog ¢iSc¢enja ispraznite spre-
mnik za prljavstinu.

Pritisnite gumb za odglavljivanje bateri-
je te izvadite bateriju.

= Napunite bateriju.

L 7
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Praznjenje spremnika za prljavstinu

vidi sliku 8

=> Odglavite i izvadite spremnik za prljav-
Stinu.

=> |spraznite spremnik za prljavstinu.

= Spremnik za prljavstinu vratite natrag
tako da se uglavi.

Cuvanje aparata

= Aparat se moze objesiti o rukohvat, koji
eventualno prethodno treba zakenuti
(vidi poglavlje "Montiranje teleskopske
Sipke i rukohvata te podeSavanje visi-
ne").

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na tezinu uredaja.
Prilikom transporta vozilima osigurajte ure-
daj od klizanja i naginjanja sukladno odgo-
varaju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
&N OPREZ
Prije svih radova na njezii odrZzavanju treba
izvaditi akumulator iz uredaja!
Ciséenje uredaja
=>» Aparat izvana prebrisite viaznom kr-
pom. Nemojte koristiti nagrizajuca sred-
stva kao npr. abrazivna Cistila.

Zamjenalcisc¢enje valjkaste cetke

vidi sliku 9

=>» Pritisnite gumb za odglavljivanje i izva-
dite valjkastu Cetku.

= Nakupljene se dlake najlakSe odstra-
njuju nozem ili Skarama. Presijecite na-
kupljene dlake duz oznacene crte na
valjkastoj Cetki te ih potom izvucite.

=>» Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i provjerite da li je dobro namje-
Stena.

Servis

Jamstvo
U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
Otklanjanje smetnji
AN OPREZ
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvadite bateriju.
Indikator punjenja ne svijetli
=> Provjerite spoj punjaca i baterije.
= Provjerite dovod napona iz uti¢nice.
Aparat ne Cisti pouzdano
= Ocistite odnosno zamijenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamjena/CiScenje
valjkaste Cetke").
= Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punje-
nje baterije").
Aparat izbacuje prljavstinu
=>» |spraznite napunjeni spremnik za prljav-
Stinu (vidi poglavlje "Praznjenje spre-
mnika za prljavstinu").



Poseban pribor

Kataloski
br.

Oznaka

Punja¢ za brzo punjenje BC 1/1.8, 1-struki
standard kod EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Zamjenska baterija NiCd 4.654-259

Zamjenska baterija Li-[1,3Ah 14.654-273
lon

Zamjenska baterija Li-2,6Ah 14.654-283
lon

Valjkasta ¢etka, meka, crvenad.762-401

Servisna sluzba
U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nasa podruznica KARCHER. Adresu
¢ete nadi na straznjoj stranici.

HR-5

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.
Proizvod:  Elektricna metla

Tip: 1.545-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Potpisnici rade po nalogu i s ovladtenjem
poslovodstva.

-/ @gﬂ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Tehniéki podaci

Tip baterija EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
Maks. vrijeme rada s punom min 45 45 35 61
baterijom (ovisno o vrsti pod-
ne presviake)
Radni napon baterije v 7,2 7,2 7,2 7,2
Izlazni napon punjaca \Y 8,6 8,6 8,2 4,2
Struja punjenja A 0,1 1,8 0,45 1,8
Nazivna snaga W 25 25 25 25
MreZni napon punjaca
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 - 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --
Zvuéni tlak (EN 60704-2-1) |dB(A) 56 56 56 56
Tipi¢na radna tezina kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja........... SR 1
Namensko korisc¢enje . . . . . .. SR 1
Zastita zivotne sredine ... ... SR 1
Stepeni opasnosti.......... SR 1
Sigurnosne napomene . . .. .. SR 2
Stavljanjeupogon ......... SR 2
Rad..................... SR 3
Transport. . ............... SR 4
Skladistenje. . ............. SR 4
Negaiodrzavanje.......... SR 4
Servis ... .. SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ.............. SR 5
Tehni¢kipodaci............ SR 6

Namensko koriséenje

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima s priborom i
rezervnim delovima koje odobrava
Karcher.

— Ovaj aparat je samo pod odredenim
uslovima podesan za Cis¢enje tepiha
dugih vlakana.

— Ovaj aparat nije podesan za ciS¢enje
mokrih podnih obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢i$cenje
hrapavog betona kao i Sljunkovitih i
sli¢nih povrsina.

Svako koris¢enje izvan toga smatra se

nenamenskim, a za oStecenja do kojih

pritom dode proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost, vec sav rizik snosi
samo korisnik.

SR -1

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
Q‘@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnosc¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Primarne i
punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u
I covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Pre odnoSenja uredaja na otpad izvadite
ugradenu bateriju i odloZite je u otpad na
ekoloski primeren nacin!

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost
od kratkog spoja kao i ispustanja
nadrazujucih isparenja ili nagrizajucih
te€nosti.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.
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Sigurnosne napomene

Osim ovih napomena u radnom uputstvu
moraju se uvazavati i opste sigurnosne
napomene kao i zakonski propisi o zastiti
na radu.

A Opasnost od povreda
Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu ¢etku,
stoga za vreme rada ni u kom slucaju
ne smete zahvatati u njega alatom ili
prstima!

— Zaradove na nezi i odrzavanju
prethodno treba izvaditi bateriju iz
aparata!

A Napomene o bateriji i punjaéu

— Zapunjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZen originalni
punja¢ ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

— Proverite pre svakog korid¢enja da
punjac¢ i komplet baterija nisu o$teceni.
Ostec¢ene aparate nemoijte koristiti, a
popravku ostecenih delova prepustite
iskljucivo struénom osoblju.

— Punjag ne sme da se koristi ako je
zaprljan ili mokar.

— Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca.

— Punjag ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.

— Na kontakte adaptera ne sme dospeti
metal, jer postoji opasnost od kratkog
spoja.

— Punjac se sme Koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.

— Na adapter se smeju postavljati samo
Cisti i suvi kompleti baterija.

— Nemojte puniti obi¢ne (primarne)
baterije, postoji opasnost od eksplozije.

— Nemojte puniti oStecene komplete
baterija. Zamenite oSte¢ene komplete
baterija.

— Komplete baterija nemojte Euvati
zajedno sa metalnim predmetima, jer
postoji opasnost od kratkog spoja.

— Nemojte ih bacati u vatru ni u kuéni
otpad.

Izbegavajte kontakt sa te¢noSéu koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti€nog dodirivanja odgovarajucéa
mesta isperite vodom. Ukoliko te€nost
dode u kontakt sa o€ima obratite se
osim toga i lekaru.

Simboli na aparatu

Stitite punjad od vlage i uvajte ga na
g. suvom mestu. Aparat je prikladan
samo za koriS¢enje u zatvorenim
prostorijama. Nemojte ga izlagati kisi.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja
Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slucaju transportnih oStecenja
obavestite Vaseg prodavca.
Napomena:
Prikazi aparata i nacina rukovanja nalaze
se na stranici 2.
Kardanski zglob sa bravicom
Nozni ukljuéno/iskljuéni prekidac
Odvojiva baterija
Rezervna baterija
(samo EB 30/1 Adv)
Dugme za odglavljivanje baterije
Odvojiva posuda za prljavstinu
Brava posude za prijavstinu
Kuciste
valjkasta Cetka, moze se zameniti
0 dugme za odglavljivanje, valjkasta
Cetka
11 teleskopska Sipka, podesiva po visini
12 obrtna ruc¢ka za podeSavanje visine
13 drSka
14 punja¢ sa indikatorom punjenja i
kablom
(samo EB 30/1)
15 Punja¢ za brzo punjenje
(samo EB 30/1 Adv)

A WODN -
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Montiranje teleskopske Sipke i
drske kao i podesavanje visine

vidi sliku 2

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri

montiranju pazite da se delovi uglave jedan

u drugi.

=>» Nataknite drsku na duzi deo Sipke sa
obrtnom ru¢kom.

=> Spojite duZi i kraci deo Sipke i pritom
pritisnite dugme za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom
za odglavljivanje prema napred utaknite
u zglob aparata.

=>» Otpustite obrtnu rucku i izvucite Sipku
na zZeljenu visinu. Dovedite drSku u
pravi polozaj i zategnite obrtnu ru¢ku.

Punjenje baterije
vidi sliku 3
Baterija pri isporuci nije napunjena.

Napunite je pre pustanja u rad i po potrebi.

Napomena: Baterija se moze puniti samo

van aparata.

= Kablom za punjenje spojite bateriju sa
punjagem ili utaknite bateriju u punjac.

=> Isporuceni punjac utaknite u uti¢nicu.

Indikator punjenja svetli crveno. Baterija se

uni.

'FI)'rajanje punjenja prazne baterije

Punjac NiCd Li-lon Li-lon
6.654- B.654- 6.654-
186.0 [257.0 273.0

BC 1/0.1  [12h = =

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

Napomena: Prekoradi li se vreme
punjenja, punjac prelazi u mod odrzavanja
napunjenosti. Indikator punjenja i dalje
svetli crveno.

SR -3

Postavljanje baterije
vidi sliku 4
=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.

Boéno blokiranje/deblokiranje
teleskopske Sipke

vidi sliku 5

Za CiSc¢enje tepiha visokih vlakana

kardanski zglob moze da se blokira, kako bi

se sprecilo bocno pomeranje teleskopske

Sipke.

— Bocno blokiranje teleskopske Sipke:

=> pritisnite bravicu, gurnite je na dole i
uglavite.

— Debilokiranje teleskopske Sipke:

=> pritisnite bravicu, gurnite je uvis i
uglavite.

Pocetak rada

vidi sliku 6

=>» Ukljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénof/isklju¢ni prekidac.

=>» Pri ¢iSéenju pokrecite aparat napred-
nazad.

=>» Za ¢iScenje ivica koristite desnu stranu
aparata (strana na kojoj je baterija).

Prekid rada

vidi sliku 7

=> Iskljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénof/isklju¢ni prekidag.

=>» Za stabilan polozaj u pauzama
postavite teleskopsku Sipku uspravno,
a ugvrscivac je drzi u tom polozaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog CiSc¢enja ispraznite
posudu za prljavstinu.

Pritisnite dugme za odglavljivanje
baterije i izvadite bateriju.
Napunite bateriju.

v v vy
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Praznjenje posude za prljavstinu
vidi sliku 8
=> Odglavite i izvadite posudu za
prljavstinu.
= |spraznite posudu za prljavstinu.
=>» Posudu za prljavstinu vratite nazad tako
da se uglavi.

Cuvanje aparata

Aparat se moze obesiti o dr8ku, koju
eventualno prethodno treba zaokenuti
(vidi poglavlje "Montiranje teleskopske
Sipke i dr8ke kao i podeSavanije visine").

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu sa
odgovarajuc¢im vazeéim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladiStenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje
AN OPREZ
Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba
izvaditi akumulator iz uredaja!
Ciséenje uredaja
=> Aparat spolja prebriSite viaznom krpom.
Nemoijte koristiti nagrizajuéa npr.
abrazivna sredstva za CiScenje.

7

Zamenalciscenje valjkaste Cetke

vidi sliku 9

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

= Nakupljene dlake se najlakse
odstranjuju nozem ili makazama.
Presecite nakupljene dlake duz
oznacene crte na valjikastoj Cetki pa ih
potom izvucite.

=>» Postavite oCiS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i proverite da li je dobro
namestena.

Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.
Otklanjanje smetnji

AN OPREZ

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvadite bateriju.

Indikator punjenja ne svetli

=> Proverite spoj punjaca i baterije.

= Proverite dovod napona iz uti¢nice.

Aparat ne ¢Cisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamena/€iséenje
valjkaste cetke").

=>» Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> Ispraznite napunjenu posudu za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
posude za prljavstinu").



Poseban pribor

Kataloski
br.

Oznaka

Punja¢ za brzo punjenje BC 1/1.8, 1-struki
standard kod EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Rezervna baterija NiCd 4.654-259
Rezervna baterija Li- (1,3Ah 14.654-273
lon

Rezervna baterija Li- 2,6Ah 14.654-283
lon

Valjkasta ¢etka, meka, crvenad.762-401

Servisna sluzba
U sluaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomo¢éi nasa podruznica KARCHER.
Adresu ¢ete naci na poledini.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vaZi ako se bez nae
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Elektricna metla

Tip: 1.545-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:

2006/95/EZ

2004/108/EZ

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581
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Tehniéki podaci

Tip baterija EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
Maks. vreme rada sa punom [min 45 45 35 61
baterijom (zavisi od vrste
podne obloge)
Radni napon baterije v 7,2 7,2 7,2 7,2
Izlazni napon punjaca \Y 8,6 8,6 8,2 4,2
Struja punjenja A 0,1 1,8 0,45 1,8
Nominalna snaga W 25 25 25 25
MreZni napon punjaca
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --
Zvuéni pritisak (EN 60704-2- |[dB(A) 56 56 56 56
1)
Tipi¢na radna tezina kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpPUWrMHaMHO MHCTPYKLUYs 3a paboTa,
AencTBanTe Cropea Hero 1 ro 3anasete 3a
Mo-KbCHO M3MON3BaHe unu 3a creasalumns
nputexaren.

CoaobpXaHue. . ............ BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 1
OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 1
CTeneHn Ha onacHocT. . . . ... BG 1
YkasaHus 3a 6esonacHocT ... BG 2
lMyckaHe B ekcnnoatauus . ... BG 3
Ekcnnoatauma. . ........... BG 5
TpaHCmopT. . . ..ot BG 6
CbXxpaHeHue . . ............ BG 6
Mpvxu 1 nogapbXKa . ... .. .. BG 6
CepBM3 .. ... BG 6
[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

HAEO ................... BG 8
TEXHWYECKU AaHHU . . . ... ... BG 9

Ynotpeba no

npegHa3Ha4vyeHue

— HacTtosawwmsaT ypen e noaxoasiwy 3a npo-
MuLLneHa ynotpeba, Hanp. B XoTenu,
yuunuuwia, 6onHuum, abpuku, marasu-
HK, oducK, NOMELLEHNS NOA HAeM, C
nossoreHn ot Kepxep npuHagnexHoc-
TW U pe3epBHM YacTu.

— YpeabT e Nnoaxoasiiy, ¢ U3BECTHU Yro-
BOPKW 33 NoYncTBaHe Ha gebenu Kunu-
MW.

— YpeObT He e Noaxodsill 3a MOKpM ro-
OOBW NOKPUTUS.

— YpeabT He e noaxoasil 3a MUT GETOH,
GanacTtpa 1 nogobHu.

Bcska gpyra ynotpeba He cboTBETCTBA Ha

npeaHasHayveHneTo. MNpons3sognTensT He

rnoema OTrOBOPHOCT 3a NPOM3TeKx nopa-

OV TOBa LLEeTU; PUCKLT 3a TsX ce noema

caMo OT u3nonsBalms ypea.

BG-1

Ona3BaHe Ha OKosfnHaTta cpena

OnakoBbYHUTE mMaTtepuanm mo-
@ rat aa ce peuuknupat. Mons He
%@ XBBbPMSAATE ONakoBKUTE Npu Ao-
MaluHWTe oTnagbuu, a v npe-
nanTe Ha BTOPUYHM CYpPOBUHM C
LLlen noBTopHa ynoTtpeba.
CTtapuTte ypeam cbaobpXar LeH-
HW MaTepuanu, noanexalum Ha

peuvKnpaHe, KOMTO Morar aa
GbaaT ynotpeGeHy NoBTOPHO.
Batepunte 1 akymynaTtopurte
I

CbObpXaT BELLECTBA, KOUTO He
ObvBa oa nonagat B oKonHara
cpena. MNopagn ToBa Morns OT-
CTpaHsABanTe ctapute ypeau,
baTepunTe N akymynatopuTe no-
CpecTBOM MOAXOAsILUM 3a Len-
Ta cuctemm 3a cubupaxe.
Mpean npegaBaHe Ha ypeaa 3a BTOPUYHU
CYPOBMWHW OTCTPaHETE MOHTMpaHaTa B
Hero 6aTepus 1 9 OTCTpaHeTe kaTo oTna-
ObK, ONa3Bariku okonHarta cpeaa.

He oTBapsinTe 6aTepusTa, CblUecTBYBa
OMacHOCT OT KbCO CbeAMHEHWNE, [OMbIHM-
TENHo MoraT Aa u3tekaT ApasHeLum napu
UnNn passkaalim TEYHOCTHU.

YkasaHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AxTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH
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CTeneHu Ha onacHoCT

A OINACHOCT

3a HerocpedcmeeHo epo3sila onacHocm,
K0simo 800u 00 mexKU mesiecHU rnospedu
unu 6o cMbpm.

AN TMPEQYNPEXOEHUE

8a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moenia da 0osede 00 MEXKU menecHU
rnospedu unu cMbpm.

AN MPEQMNA3/INBOCT

YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kKosimo mMoxe 0a dosede 00 fileKU Ha-
paHsI8aHuUsI.

BHUMAHUE

YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yus, kossmo moxe Oa dosede 00 Mamepu-
anHu wemu.

Yka3zaHuna 3a 6e3onacHoCT

OcBeH yKka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus Tpabea aa ce cnassart 1 00-
LMTE HOPMaTUBHM NpeanucaHns 3a 6e3o-
NacHOCT M nNpegna3BaHe OT 3I0MOJTyKM.

/A OnacHocm om HapaHsieaHe

—  Ypedbvm cvObpxa ebpmsuy ce 8an Ha
yemkume, 8 HUKaKb8 criy4all rno epeme
Ha ekcriioamauusi 0a ce ce 6bpKa 8b-
mpe ¢ npbcmu unu UHcmpymeHmu!

— [lpu noddpwxxka u obcryxeaHe Ha ype-
Oa npedsapumersiHo Oa ce u3saxda ba-
mepusma!

A YkaszaHus 3a 6amepusima u 3apsio-
Homo ycmpolicmeo

— 3apexpaHeTo Ha baTepusita e No3BO-
TNIEHO CaMO C MPUIIOXKEHOTO OPUrMHar-
HO 3apsgHO YCTPOWCTBO UMK C MO3BO-
nexute oT KARCHER 3apsgHu yctpoit-
cTBa.

— lNpepam Bcsika ynotpeba 3apsaHoTO yc-
TPOWCTBO U akymynatopHaTa 6atepus
[a ce NpoBepsT 3a yBpexaaHus. No-
BpeaeHuTe ypeau Aa He ce u3nonasaTt
noBeye 1 NoBpedeHNTe YacTu aa ce no-
npaBsT OT cneuuanuanpaH nepcoHarn.

— 3apsagHoTO YyCTpOWCTBO Aa He ce U3-
nonsea B 3aMbpPCEHO UM MOKPO ChC-
TOSHUMeE.

HanpexeHueTo oT mpexara Tpsabea na
CcbBnaja cbC 3a4aeHOTO HanpexeHue
Ha TunoBaTa Tabernka Ha 3apsiaHOTO yC-
TPOWCTBO.

— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO fa He ce U3-

non3ea BbB B3pMBOOMNacHa cpena.

— [lo KOHTaKTWUTEe Ha aganTepa Aa He no-

nagaTt mMeTtalnHu 4acTtu, onacHoOCT OT
KbCO CbeMHEHUE.

- 3ap$|}J,HOTO yCTpOI;ICTBO Aa ce na3nons-

Ba caMo 3a 3apexzaHe Ha No3BoreHa-
Ta akymyrnaTopHa 6atepus.

— Ha apanTepa Ha 3apsagHOTO yCcTpon-

CTBO [ia Ce MOCTaBsAT CaMO YUCTU U
Cyxv akymynaTopHu GaTtepuu.

— [a He ce 3apexpgaT akymynaTop (mbp-

BUYHU KJ'IeTKVI), OonacHOCT OT ecKnJio-
3U4.

— [a He ce 3apexaaTt NoBpeAeHN akyMy-

natopHu 6aTtepun. NoBpeaeHuTe aky-
MynaTopHu 6aTepum 4a ce CMeHsT.

— AxymynaTtopHuTe 6aTepuu fa He ce

CbXpaHABaT 3aeaHO C MeTallHu npea-
MeTK, ONacHOCT OT KbCO CbeaANHEeHne.

— AkymynaTtopHute 6atepumn aa He ce

XBBPMAT B OFbHA UMK NpU oMaLLHUTe
oTnagbLy.

— [a ce u3bsarea KOHTaKT C U3nusawmTe

OT AedekTHUTe BaTepun TEYHOCTHU.
Mpw cryyaeH KOHTaKT TEYHOCTTa Aa ce
usnnakHe c Boga. MNpu KOHTaKT ¢ ounTe
LOMbMHUTENTHO Ce KOHCYNTUpainTe ¢
nekap.

CumMmBoONM Ha ypeaa

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Aa ce nasu
g OT MOKPO U ja Ce CbXpaHsBa Ha Cyx0
MSACTO. YpenbT € npeaHa3HayeH
CamMO 3a 13non3saHe B NOMELLEHUS,
ypena [a He ce ocTaBa Ha ObXA.
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I'IyCKaHe B eKcnioatauuns

OnucaHue Ha ypeaa

Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Aanu B
onakoBKaTa NuUMcBaT NPUHAANEXHOCTM OT
OKOMMIEKTOBKaTa Unu nma noBpeaeHu
enemeHTW. Mpun noBpean npu TpaHcnopTa
yBeloMeTe TbproseLa, OT KOroTo CTe 3aKy-
nunu ypeaa.
3abenexka:
Unrocmpayuume Ha ypeda u Ha4uHa Ha
paboma ¢ He2o ce Hamupam Ha cmpaHuya
2.
1 KapgaHoB wapHup ¢ 6roknpoBka
2 Kntod 3a BKNOYBaHE U U3KNOYBaHe C
Kpak
Bartepus, ceanswa ce
CwmeHsema 6aTtepus
(camo EB 30/1 Adv)
Bnokupaly mexaHusbm, 6atepus
PesepBoap oTnagbuy, ceBanswy, ce
BnoknpoBka, pesepBoap 3a oTnagbum
Kopnyc
Ban Ha 4yeTkuTe, cmeHsiw, ce
0 Bnokupaly MexaHn3bM, Barn Ha YyeTkaTa
1 TeneckonHa ApbXKa, C NPOMEHsiLLa ce
BMCOYMHA
12 BbpTslla ce pbyka, 3a HaCcTpolka Ha
BMCOYMHATA
13 PbkoxBaTka
14 3apsigHO YCTPOMCTBO C MHAMKALUS Ha
pexum 3apexaaHe v 3apexgall kaben
(camo EB 30/1)
15 Bbp303apsagHO YyCTPOUCTBO
(camo EB 30/1 Adv)

MoHTupanTe TeneckonHaTa ApbXKa
M HacTponTe BUCOYMHATa

swxme ¢uaypa 2

TeneckonHaTta ApbXka ce CbCToM OT TPy

yacTu. Mpu MoHTaXxxa 06bpHETE BHUMaHUe

Ha TOBa, YyacTute fa ce dmkempar.

=> [locTaBeTe pbKOXBaTKaTa Ha No-Abrra-
Ta OpbXKa C BbpTsLla ce pbyka.

= BkapaiiTe egHa B gpyra no-gbnrata v
no-kbcata ApbxKa, 3a LenTa npu Bkap-
BaHETO Ja Ce HaTUCHe Kon4yeTo 3a -
KCupaHe.

A~ w

= =2 ©O©o0o~NO O,

BG-3

=> Lanarta gpbxka ¢ KOn4YeTo 3a PUKCK-
paHe Ja ce MbxHe Hanpep B LWapHupa
Ha ypegna.

= OcBobogeTe BbpTALWATa Ce pbyka U
nsgbpnanite gpbXkaTa 4o XenaHaTta
paboTHa BMCOYMHA, 3aBbpPTETE pPbYka-
Ta B NPaBUITHOTO MOJIOXKEHWE U 3aTer-
HeTe BbpTsLlaTa ce pbuka.

3apepnete 6aTtepusaTa

euwx ¢hue. 3

Mpu poctaBka 6aTtepusTa He e 3apefeHa.

[a ce 3apexpaa npean nyckaHe B eKcnnoa-

TaumsTa u npu HeobxoaMmocCT.

YkasaHue: 3apexaaHeTo Ha akyMynartop-

HWTe 6aTepun MoXe Aa ce U3BbpLLBA CAMO

B CBasfieHO CbCTOSIHME.

= batepusTa ga ce CBbpKe CbC 3apsaHO-
TO YCTPOWCTBO NOCPeACcTBOM kaben 3a
3apexgaHe pecn. baTepusTa ga ce no-
CTaBu B 3apsifHOTO YCTPOMCTBO.

=> [locTaBeHOTO C ypeaa 3apsiAHO YCTpOon-
CTBO [a Ce BKIMHOYM B U3NPaBEH KOH-
TaKT.

MHaukaums pexum Ha 3apexaaHe CBeTu

yepBeHo. batepusaTa ce 3apexaa.

Bpeme 3a 3apexpaaHe npu npa3Ha 6are-

pusa

BapsgHo NiCd Li-lon Li-lon
ycTpon- 6.654- [6.654- [6.654-
CTBO 186.0 257.0 273.0
BC 1/0.1 12 h F- -

BC 1/0.45 - 3 h 6 h
BC 1/1.8 B0 min @5 min |90 min

YkasaHue: AKo ce HafBMLIM BPeMeTo 3a
3apexgaHe, 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Npe-
MVHaBa KbM 3ana3Ballo 3apexgaHe. UH-
OVKauMsiTa 3a pexuM 3apexaaHe npoabri-
XaBa [a CBeTU YepBeHO.

[a ce noctaBu 6aTtepusaTa

sux ¢ue. 4
= batepusita oa ce nNocTasu B 0OTBOpa U
na ce cdukempa.
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Ekcnnoarauus

CTtpaHunyHo 6nokupaHe/
AebnokupaHe Ha Teneckonu4Harta
APbXKa

eux ¢ue. 5

3a noyncTBaHe Ha KUMMMK C BUCOK KOCbM

MOXe [ia ce Ornokvpa kapAaHOBWsI LLAPHMUP,

3a Aa ce nsberHe CTpaHWYHOTO OBWKEHME

Ha Teneckonu4yHaTta OpbXKKa.

— CTtpaHu4yHo GrioknpaHe Ha Teneckonuny-
HaTa ApbXKa:

= 3apelicTBanTe 6nokuposkaTta, nsby-
TanTe Hagony u ukcupanTe.

— [ebrnokmpaHe Ha TeneckonuyHaTa
OpbXKKa:

= 3apgeiicTBaniTe GroknpoBkaTa, n3bdy-
TawnTe Harope v uKcupanTe.

3anoyBaHe Ha paboTta

eux ¢ue. 6

= BknoveTe ypeaa, 3a Lenta HaTucHeTe
wanTtepa 3a kpak Bkn./U3kn.

=> 3a nouncTBaHe 3aaBUXKeTe ypeaa Ha-
npen v Hasag.

=> 3a nouncTBaHe Mo kpasi M3nonssavte
JOsicHaTa cTpaHa (cTpaHaTa Ha baTepu-
aTa).

MNpekbcBaHe Ha paboTa

ewx ¢ue. 7

= UsknodeTe ypeaa, 3a Lenta HaTUCHe-
Te wanrtepa 3a kpak Bkn./M3kn.

= 3a cuUrypHo nonoxeHune Ha Teneckon-
HaTa gpbXKKa Npum npekbceaHe Ha pabo-
Ta 51 NocTaBeTe OTBECHO, B TOBA NOSo-
XKEHWE A AbPXKW eOVH orpaHu4mTen.

MpukniouBaHe Ha pa6oTa

Mpwv npukntouBaHe Ha paboTa W3kIto-
YyeTe ypeaa.

WManpasBaiiTe pe3epBoapa 3a oTnagb-
Ly crieq BCSIKO MoYnCTBaHe.
HaTtucHeTe GriokmpalLms MexaHU3bm
Ha 6aTtepusiTa u ceanete 6atepusiTa.
3apepeTe batepusiTa.

v v vV

M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbuu

eux ¢ue. 8
= [leGnokunpanTe pesepBoapa 3a oTna-
ObLUM 1 o cBarneTe.
ManpasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLUy.
OTHOBO nocTaBeTe pe3epBoapa 3a oT-
nagbum u ro pukcnpanTe.

2>
>

CbxpaHeHue Ha ypena

YpeobT MOXe fa ce 3aKkayuum 3a pbKox-

BaTKaTa, ako e Heobxoaumo, aa ce 3a-
BbPTU pbKOXBaTKaTa (BUXTE 3a Lenta

rnaea "MOHTax 1 HacTpoKKa Ha BUCO-

YyyMHaTa Ha TeneckonHaTta ApbXKa v pb-
koxBaTkara").

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigeaHe u nospeda!
lNpu mpaHcrnopm umatime rped sud me-
2/10mo Ha ypeoa.

Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUrypsi-
BalTe ypeda CbrmacHO BanvaHUTe ANpeK-
TMBMW NPOTUB Mb3raHe 1 NpeobpbLLaHe.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigeaHe u nospeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoa.

CbxpaHeHVeTo Ha To3u ypen e NO3BONeHO
CaMO BbB BbTPELUHM NMOMELLEHNS.

FmeM n noaapbXKKa

AN TPEAOMNA3/INBOCT
lpedu ecsikakeu pabomu rno nodopbXKKa-
ma cearnstime bamepusima Ha ypeoda.

v

MouncrtBaHe Ha ypeaa

= UM306bpLueTe ypeaa OTBLH C BriaxkHa
Kbpna. He nsnonssanTte arpecmeHu
npenaparu (KkaTto Hanpumep npax 3a
N3TbpPKBaHe).
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CmMmsaHa/nouyncTBaHe Ha Bana Ha
yeTKaTa

sux ¢pue. 9

= HaTucHeTe GrnokupaLus MeXaHnsbM U1
cBareTe Bana Ha JyeTkaTta.

=> 3aBunute ce KOCMU Hal-gobpe e oT-
CTpaHUTE C HOX PECH. C HOXWULM, KaTo
npeMUHeTe C pexxelusi pb0o no Bana Ha
yeTkaTta. OcBobogeHUTe KocMu OT-
cTpaHeTe OT Barna Ha YyeTkaTa.

=> [MocTaBeTe NOYNCTEHUS PECH. HOBUS
Bal Ha YeTKaTa M NpoBepeTe 3a npa-
BUITHOTO MY MOJSIOXKEHME.

FapaHuusa
BbB BCcAka cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHUTE
ycnoBsusi, ny6rnvKyBaHu OT oTopuanpaHaTta
OT Hac guctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawwuus ypen we otcTpa-
HUM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHNS CPOK
6e3nnartHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npu nNponsBoAcTeo. B ra-
pPaHUMOHEH cny4var ce obbpHeTe KbM ANC-
TpubyTOopa unu Han-6nn3knsa oTopusnpaH
cepBu3, kKaTo NpeacTaBuTe kacoBaTta be-
nexxa.

Momow npu noBpeaun
AN TPELQMNA3/INBOCT

lpedu scuyku deliHocmu o ypeda 20 u3-

Krroygaltime u udsaxdatime 6bamepusima.

MHauvkaumsa pexum 3apexaaHe He CBETU

=> [la ce npoBepw Bpb3kaTa Ha 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO KbM baTepusTa.

=> [la ce npoBepwu 3axpaHBaHETO C Hanpe-
XKeHWe Ha KOHTaKTa.

YpeabT He NOYMCTBA HAJZEXAHO.

=> [loumncTeTe Bana Ha 4YeTkarta pecr. ro
cMmeHeTe (BvxTe rnmasa "CmsaHa/no-
yncTBaHe Ha Bana Ha yeTkaTa“).

= 3apepete GatepusaTa (Bux rmaea "3a-
pexaaHe Ha 6aTepusita®).

BG-5

OTnagbuuTe ce LueHTpydyrupar ot

ypeaa

= [MbnHWA pe3epBoap 3a oTnaabLUy Aa ce
usnpasHu (BuxTe rnasa "ManpassaHe
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuy “).

EnemeHTM OoT cneuymnanHara

OKOMIMJIEKTOBKA
O603Ha4YeHne Ne 3a no-
pbukKa

Bbp3o3apsgHo ycTponcTteo BC 1/1.8, ean-
HU4HO (cTangapT npu EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
CmeHsema 6aTtepusa NiCd 4.654-259

CwmeHsiema Gatepusa [(1,3Ah 14.654-273
Li-lon
CmeHsaema Gatepusa [2,6Ah 14.654-283
Li-lon

4.762-401

Cnyx6a 3a paboTta c KnMeHTH

Mpu BBNpOCK 1 NoBpean BawnsT gnetpum-
6ytop Ha KARCHER wwe Bu nomorHe ¢
yaoBsoncTeve. AgpecuTe e HamepuTe Ha
3afHaTa cTpaHuua.

Bansik ¢ 4yeTka, MeK, YepBEH
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Hdeknapauus 3a cboTBeTcTBMe Ha EO

C HacToAWOTO Aeknapvpame, Ye untmpa-
HaTa no-4ony malvHa CbOTBETCTBA Mo
KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKLUUS, KaKTO 1 MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalLuHaTa, KOMTO He Ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosLWwaTa geknapaums rybv sanua-
HOCT.

Mpoaykr: Enektpuyecka meTtna

Tun: 1.545-xxx

Hamupawm npunoxeHne QupekTuBm Ha
EO:

2006/95/EO

2004/108/EO

2011/65/EC

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusupa-
HU cTaHAapTuU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

MognucanuTe gencreaT rno Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHULN Ha ynpaBUTENHOTO

TANO.
;;:;/a — i/ (e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbAHOMOLLHMK MO AOKyMeHTauumsaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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TexHn4Yeckn gaHHU

Tun 6atepus EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
Makc. Bpeme 3a ekcnroata- [min 45 45 35 61
LISt NpY MbJHO 3apexaaHe Ha
GaTepusTa (3aBMCK OT NOAO-
BOTO MOKpUTKE)
PaboTHo HanpexeHue Ha b6a- |V 7.2 7,2 7,2 72
TepusaTa
3xogsauwo HanpexeHne Ha |V 8,6 8,6 8,2 4,2
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO
IToK 3a 3apexaaHe A 0,1 1,8 0,45 1,8
HomuHanHa MmoLwHocT wW 25 25 25 25
HanpexeHue oT MpexaTta Ha 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50-60 50 -60 50 - 60 50 -60
GB Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50-60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 - -
Hz 50 - 60 50 -60 -- -
[fonycTtMo HMBO Ha wym (EN [dB(A) 56 56 56 56
60704-2-1)
[TunnyHo cobeTBeHo Terno kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Sisukord ................. ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1
Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Ohutusalased markused. . . .. ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Kaitamine ................ ET 3
Transport. ................ ET 4
Hoiulepanek .............. ET 4
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 4
Teenindus . ............... ET 4
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 5
Tehnilised andmed ......... ET 6

Sihiparane kasutamine

— Kaesolev seade koos firma Karcher
poolt heakskiidetud lisaseadmete ja va-
ruosadega sobib professionaalseks ka-
sutuseks, nt hotellides, koolides, haigla-
tes, vabrikutes, poodides, biiroodes ja
rendifirmades.

— Seade sobib tinglikult kasutamiseks
karvaste vaipade puhastamiseks.

— Seade ei sobi margade pdrandakatete
puhastmiseks.

— Seade ei sobi pesubetooni, kruusa voi
muu sarnase puhastamiseks.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse mit-

tesihiparaseks. Tootja ei vastuta sellest tu-

lenevate kahjude eest; sellega seotud risk
lasub ainuiksi kasutajal.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasuta-
@ tavad. Palun arge visake paken-
Q‘& deid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.
Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis

tuleks suunata taaskasutusse.

Patareid ja akud sisaldavad ai-

neid, mis ei tohi sattuda keskkon-
]

da. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud see-
tottu vastavate kogumissustee-
mide kaudu.

Paigaldatud aku enne seadme utiliseeri-
mist eemaldada ja keskkonnasdbralikult
korvaldada!

Akut mitte avada, lihise oht, lisaks voib
valja paaseda arritavaid aurusid voi s6ovi-
tavaid vedelikke.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
AN HOIATUS

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

ET -1



Ohutusalased markused

Seadmel olevad siimbolid

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud
markustele tuleb jargida ka seadusandja
Uldisi ohutusalaseid ja dnnetusjuhtumite
valtimise eeskirju.

:: Kaitske laadimisseadet niiskuse eest

ja ladustage kuivas kohas. Seade so-
bib kasutamiseks ainult siseruumi-
des, arge jatke seadet vihma katte.

A Vigastuste oht

Seade sisaldab péérievaid harjavaltse, Kasutuselevott

t60 ajal ei tohi mingil juhul s6rmi véi t66-
riistu masinasse panna!

Seadme osad

— Hooldusté6de ja jooksevremondi aja[ Pakendi Iahtlpakklmlsel kontrollida, kas
tuleb aku eelnevalt eemaldada! kdik osad on olemas ning kahjustamata.
A Mérkusi aku ja laadimisseadme koh- Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
ta palun teavitada toote muijat.
— Aku laadimine on lubatud ainult juures- ~ Mérkus:
oleva originaallaaduriga véi méne Joonised, millel kujutatakse seadet ja selle
KARCHERI poolt heakskiidetud laadi- kaitamist, vt Ik. 2.
misseadmega. 1 Lukustusega kardaanliigend
— Kontrollige enne igakordset kasutamist 2  Sisse-/valja jalaldliti
laadimisseadet ja akupakki vigastuste 3 Eemaldatav aku
osas. Lpetage vigastatud seadmete 4 Vahetusaku
kasutamine ning laske defektseid osi (ainult EB 30/1 Adv)
parandada ainult spetsialistidel. 5 Aku vabastusnupp .
— Arge kasutage laadimisseadet, kui see 6 Eemaldatav prahimahuti
on must voi niiske. 7 Prahimahuti vabastamine
— Vérgupinge peab vastama laadimis- 8 Korpus .
seadme tilibisildile margitud pingele. 9 Vahetatav harjavalts
— Arge kaitage laadimisseadet plahvatus- 10 Harjavaltsi vabastusnupp
ohtlikus keskkonnas. 11 Reguleeritava kérgusega teleskoop-
— Adapteri kontaktid ei tohi metallosade- vars
ga kokku puutuda, lihiseoht. 12 Pdoratav kaepide kdrguse reguleerimi-
— Kasutage laadimisseadet ainult heaks- se"ks .
kiidetud akupakkide laadimiseks. 13 Kaepide
— Uhendage laadimisseadme adapteris_ 14 Laadimisseade laadimisreziimi naidu ja

se ainult puhtad ja kuivad akupakid.

— Arge laadige patareisid (primaarele-
mente), plahvatusoht. 15

— Arge laadige vigaseid akupakke. Vahe-
tage rikkis akupakid kohe valja.

— Arge hoidke akupakke koos metallist
esemetega, llhiseoht.

— Arge visake akupakke tulle ega majapi-
damisprahi hulka.

— Valtige kokkupuutumist katkistest aku-
dest valjavoolanud vedelikuga. Juhusli-
ku kokkupuute korral loputage veega.
Kui akuvedelikku sattub silma, tuleb li-
saks p6orduda arsti poole.

ET -2

laadimiskaabliga
(ainult EB 30/1)
Kiirlaadur

(ainult EB 30/1 Adv)
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Paigaldage teleskoopvars ja
kaepide ja seadke korgus parajaks
Vt joonist lehekiiljel 2
Teleskoopvars koosneb 3 osast. Kokkupa-
nemisel tuleb jalgida, et osad fikseeruksid
kuuldavalt asendisse.
= Torgake kaepide pikemale, pdordkae-
pidemega varrele.
= Uhendage pikem ja liihem vars, selleks
vajutage ihendamisel ihendusnupule.
= Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, nii et Uhendus-
nupp oleks suunatud ette.
= Vabastage pdoratav kaepide ja tdomma-
ke vars soovitud t66korguselt valja.
Pdorake kaepide digesse asendisse ja
keerake pddrdkaepide tugevasti kinni.

Aku laadimine

Vt joonist lehekiiljel 3

Kui seade tarnitakse, ei ole aku laetud.

Enne kasutuselevéttu ja vajadusel tuleb

akut laadida.

Markus: Aku laadimiseks tuleb see maha

vétta.

= Uhendage aku laadimisseadmega laa-
dimiskaabli abil voi asetage aku laadi-
misseadmesse.

= Uhendage tarnekomplekti kuuluv laadi-
misseade nduetekohasesse pistikupes-
sa.

Laadimisreziimi nait pdleb punaselt. Akut

laetakse.

Laadimisaeg, kui aku on tiihi

Aku paigaldamine

Vt joonist lehekliljel 4
=>» Lulkake aku pessa ja laske asendisse
fikseeruda.

Teleskoopvarre kiiljelt lukustamine/
lukustusest vabastamine

Vt joonist lehekiiljel 5

Kdrge karvaga vaipade puhastamiseks

saab kardaanliigendi lukustada, et valtida

teleskoopvarre kiiljesuunalist liikumist.

— Teleskoopvarre kuljelt lukustamine:

= Vajutage lukustusmehhanismile, nihu-
tage see alla ja laske asendisse fiksee-
ruda.

— Teleskoopvarre lukust vabastamine:

= Vajutage lukustusmehhanismile, nihu-
tage see Ules ja laske asendisse fiksee-
ruda.

To606 alustamine

Vt joonist lehekiiljel 6

=>» Lulitage seade sisse, vajutage selleks
sisse-/valja jalallilitit.

= Puhastamiseks liigutae seadet edasi-
tagasi.

= Servade lahedalt puhastamiseks kasu-
tage paremat poolt (aku poolt).

Too alustamine

Vt joonist lehekiiljel 7

=>» Lilitage seade vélja, vajutage selleks
sisse-/valja jalalilitit.

=> Etteleskoopvars t66 vaheaegadel kind-

Akulaadur |NiCd Li-lon Li-lon i o, .
6.654- 6.654- 6.654- lalt seisaks, asetage see pustiasendis-
186.0 057 0 073.0 se, lukustusslisteem hoiab vart selles
asendis.
BC 1/0.1 12 h F- - T— .
BC 1/0.45 |- 3h 6 h Lo IS BT
BC 1/1.8 BOmin WK5min 190 min > KUI t66 on I16ppenud tuleb seade valja
Markus: Kui laadimisaeg lletatakse, laheb > :;J.l.'tadf.' hastamist tuleb prahima-
laadimisseade lle sailituslaadimisele. Laa- ar.aﬁ |.ga punastamist tieb prahima
dimisreziimi nait pdleb jatkuvalt punaselt. huti tiihjendada.
=>» Vajutage aku vabastusnupule ja eemal-
dage aku.
=>» Laadige akut
ET -3



Tolmumabhuti tithjendamine

Vt joonist lehekliljel 8

=> Avage prahimahuti lukk ja eemaldage
see.

= Tuhjendage tolmumahuti.

= Pange prahimahuti uuesti tagasi ja las-
ke asendisse fikseeruda.

Seadme ladustamine

Seadet on voimalik kdepidemest Ules ri-
putada. Vajadusel keerake kaepidet (vt
selle kohta peattikki , Teleskoopvarre ja
kaepideme paigaldamine ja kérguse re-
guleerimine®).

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-
me kaalu.

Sdidukites transportimisel fikseerige seade
vastavalt kehtivatele maarustele libisemise
ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

AN ETTEVAATUS
Enne kéiki hooldustdid ja jooksevremonti
seadme juures tuleb aku eemaldada.

7

Seadme puhastamine
= Pihkige seadet valjast niiske lapiga.
Arge kasutage agressiivseid vahen-
deid, nagu nait. kiurimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/
puhastamine

Vt joonist lehekiiljel 9

= Vajutage vabastusnupule ja vdtke har-
javalts valja.

= Umber valtsi mahkunud juukseid on
kdige parem eemaldada noa v&i kaari-
dega, liikudes teraga moédda harjavaltsi
I6ikekanti. Eemaldage lahtitulunud
juuksed harjavaltsilt.

= Pange puhastatud vdi uus harjavalts ta-
gasi ja kontrollige, et selle asend oleks
oige.

Teenindus

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pé6rduda mudja vai Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Abi hérete korral

AN ETTEVAATUS

Enne kbigi téid tuleb seade vélja lilitada ja

aku eemaldada.

Laadimisreziimi nait ei pole

= Kontrollige aku ja laadimisseadme
Uhendust.

=> Kontrollige, kas pistikupesas on voolu.

Seade puhastab halvasti

= Puhastage harjavalts v6i vahetage see
vélja (vt peatiikk "Harjavaltsi vahetami-
ne/puhastamine”).

=>» Laadige akut (vt peatikk ,Aku laadimi-
ne“).

Seadmest paiskub mustust vilja

=>» Tihjendage tais prahimahuti (vt pea-
tlkk ,Prahimahuti tihjendamine®).
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Erivarustus EU vastavusdeklaratsioon

Nimetus |Te||imisnr Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
- m . tud seade vastab meie poolt turule toodud
EglggﬂurASC. 1/1.8, Uhekordne (standard mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
v juures) sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
EU/CH 6.654-190 listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
GB 6.654-196 Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
AU 6.654-201 mise korral seadme juures kaotab kaesolev
Vahetusaku NiCd U 654-259 deklaratsioon kehtivuse.
Vahetusaku Li-lon  [1,3Ah }4.654-273 ;990'9: 'f'gzg"uud
- . tlip: -545-xxx
Vahetusaku Li-lon  PR,6Ah |4.654-283 Asjakohased EU direktiivid:
Harjavalts, pehme, punane §4.762-401 2006/95/EL)

Klienditeenindus 2004/108/EU

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER: filiaal. Aadressi vt tagakdljelt.

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

IE/Z Y sac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Tehnilised andmed

Aku tuip EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
Maks. td6aeg, kui aku on tais min 45 45 35 61
laetud (oleneb porandakat-
test)
Aku té0pinge v 7,2 7,2 7,2 7,2
Laadimisseadme algne pinge |V 8,6 8,6 8,2 4,2
Laadimisvool A 0,1 1,8 0,45 1,8
Nominaalvdimsus W 25 25 25 25
Laadimisseadme vdrgupinge
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 - 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 -- --
Helirdhupeel (EN 60704-2-1) dB(A) 56 56 56 56
Thupiline t6émass kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Satura raditajs. .. .......... Lv 1
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

NA ot Lv 1
Vides aizsardziba . ......... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
DroSibas noradijumi . ....... Lv 2
Ekspluatacijas uzsakdana. ... LV 2
Darbiba.................. LV 3
TransportéSana............ LV 4
Glabasana................ LV 4
Kop$ana un tehniska apkope . LV 4
Serviss ... Lv 4
EK Atbilstibas deklaracija .. .. LV 5
Tehniskiedati ............. LV 6

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos, iz-
mantojot tikai kompanijas Karcher ap-
stiprinatos piederumus un rezerves da-
las.

— Sis aparats ir piemérots tepikiem ar
augstu plaksnojumu.

— Aparats nav piemérots mitriem gridas
segumiem.

— Aparats nav piemérots betonam, gran-
tam vai lidzigajam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzska-

tams par noteikumiem neatbilstoSu. Par

bojajumiem, kas radusies ta rezultata, ra-
zotajs nenes nekadu atbildibu, risks gul-
stas tikai un vienigi uz lietotaju.

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizmetiet
Q‘& iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams

parstradat un izmantot atkartoti.

Baterijas un akumulatori satur

vielas, kuras nedrikst nokldt ap-
[

kartgja vide. 31 iemesla dé| |d-
dzam utilizét vecas ierices, bate-
rijas un akumulatorus atbilstoSos
atkritumu konteineros.

Pirms aparata izmeSanas atkritumos izne-
miet un videi nekaitiga veida utilizéjiet iebu-
véto akumulatoru!

Neatveriet akumulatoru, pastav Tssavie-
nojuma risks, bez tam var izplast kairinoSi
tvaiki vai kodigi Skidrumi.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes
A BISTAMI
Norada uz tiesdm draudos$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A BRIDINAJUMS
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

LV -1



Drosibas noradijumi

Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem
noradijumiem ir janem véra likumdevéja
visparigie drosibas tehnikas noteikumi un
nelaimes gadijumu novérSanas noteikumi.
A Savainojumu bistamiba

— Aparatam ir rotéjo$s birstes veltnis, ne-
kada gadijuma darbibas laika neaiztikt
ar pirkstiem vai instrumentiem!

— Pirms aparéata kopSanas un apkopes
darbu veik$anas nonemt akumulatoru!

A Noradijumi par akumulatoru un ladé-
taju

— Akumulatora ladéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.

— Pirms katras lietoSanas parbaudit ladé-
taju un akumulatora bloku uz bojaju-
miem. Bojatas ierices vairs nelietot un
bojatas dalas mainit tikai ar specializéta
personala palidzibu.

— Nelietot netiru vai slapju ladétaju.

— Aparéata datu plaksnité noraditajam
spriegumam jaatbilst tikla spriegumam.

— Neekspluatét 1adétaju spradzienbista-
ma vidé.

— Uz adaptera kontaktiem nedrikst nok|at
metala dalas, Tssavienojuma bistami-
ba.

— Ladetaju izmantot tikai apstiprinatu aku-
mulatoru bloku uzladésanai.

— Ladeéetaja adaptert ievietot tikai tirus un
sausus akumulatoru blokus.

— Neladét baterijas (ar primaro sinu),
spradziena bistamiba.

— Neladét bojatus akumulatorus. Bojatus
akumulatoru blokus nomainit.

— Neglabat akumulatorus kopa ar metala
priekSmetiem, Tssavienojuma bistami-
ba.

— Nemest akumulatorus ugunt vai sadzi-
ves atkritumos.

— lzvairities no kontakta ar Skidrumu, kur$
izplUst ara no bojatiem akumulatoriem.
NejauSa kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar Gdeni. Kontakta ar acim
gadijuma papildu konsultéties ar arstu.

Simboli uz aparata

Sargat 1adétaju no mitruma un glabat
g. sausa vieta. lerice piemérota lietosa-|
nai tikai telpas, nepaklaut ierici lietus
iedarbibai.

Ekspluatacijas uzsaksSana

Aparata apraksts
Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-
Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvada-
$anas laika radu$os bojajumu gadijuma la-
dzam par to informét tirgotaju.
Piezime:
lerices un tas apkalpo$anas attéli atrodas
2.1pp.
Kardansarnirs ar fiksatoru
leslégSanas/izslégSanas kaju slédzis
Akumulators, iznemams
Mainams akumulators
(tikai EB 30/1 Adv)
Akumulatora atblokéSanas poga
Netirumu tvertne, iznemama
Netirumu tvertnes atblokésana
Korpuss
Birstes veltnis, nomainams
0 Birstes veltna atblokéSanas poga
1 Teleskopiskais kats, reguléjams péc
augstuma
12 Grozamrokturis augstuma reguléSanai
13 Rokturis
14 Ladeétajs ar ladéSanas reZima indikato-
ru un kabeli
(tikai EB 30/1)
15 Atrais ladétajs
(tikai EB 30/1 Adv)

A WN -
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Teleskopiska kata un roktura
montaza un augstuma regulésSana

Skatit 2. attélu

Teleskopiskais kats sastav no 3 dalam.

Montazas laikad nodros$inat, lai dalas nofik-

séjas.

=>» Rokturi uzspraust uz garaka kata ar
grozamrokturi.

= Garaku un 1saku katu saspraust kopa,
§im nolUkam sasprausanas laika no-
spiest fiksacijas pogu.

=>» Visu katu ar fiksacijas pogu pa prieksu
ielikt Sarnira uz aparata.

=> Atlaist grozamrokturi un izstiept katu
[Tdz vélamajam darba augstumam, rok-
turi pagriezt pareiza pozicija un aiz-
griezt ciet grozamrokturi.

Uzladet akumulatoru

skatit 3. attélu

Akumulators piegadajams neuzladéts. Uz-

ladét pirms ekspluatacijas sakuma un péc

vajadzibas.

Norade: Akumulatoru var Iadét tikai iznem-

ta stavokilr.

=>» Savienot ladétaju un akumulatoru ar sa-
vienotajkabeli vai ielikt akumulatoru la-
détaja.

= Komplekta piegadajamo ladétaju ie-
spraust noteikumiem atbilsto$a kon-
taktligzda.

Die Ladebetriebsanzeige leuchtet rot. Aku-

mulators tiek uzladéts

Tuksa akumulatora uzlades laiks

Uzstadit akumulatoru

skatit 4. attélu
= Akumulatoru ievietot stiprindjuma un
nofiksét.

Teleskopiska kata sanus kustibu
nofiksésSana/atbrivoSana

skatit 5. attélu

Paklaju ar augstu pluksnojumu tiriSanai

kardansarniru var nofiksét, lai novérstu te-

leskopiska kata kustibu uz saniem.

— Teleskopiska kata nofikséSana:

=>» nospiediet fiksatoru, pabidiet uz leju un
nofikséjiet.

— Teleskopiska kata atbrivoSana:

=>» nospiediet fiksatoru, pabidiet uz augsu
un nofiksgjiet.

Darbu saksana

skatit 6. attélu

=> leslégt aparatu, Sim nolikam nospiest
ieslégSanas/izslég$anas kaju slédzi.

= Uzkops$anai aparatu parvietot uz priek-
Su un atpakal.

=>» TiriSanai malas izmantot labo pusi
(akumulatora puse).

Darbu partraukSana

skatit 7. attélu

=> |zslégt aparatu, Sim nolikam nospiest
ieslégSanas/izslégsanas kaju slédzi.

=>» Drosai teleskopiska kata pozicijai darba
pauzés nolikt to horizontali, fiksétajs no-

Ladetajs |NiCd  Lilon  Li-lon turto Saja pozicija.

6.654- B.654- 6.654- Darbu beigSana

186.0 R57.0 273.0 = Darba beigas aparatu izslégt.
BC 1/0.1 12 h F- - = Péc katras tiri$anas iztukSot netirumu
BC 1/0.45 |- 3 h 6 h tvertni.
BC 1/1.8 BOomin BW5min 190 min > Nospiest.akumul_ati:)ra atblokésSanas
Piezime: Ja uzladésanas laiks tiek par- > Bc;?;dg?;T(E?nn;t;roar:kumulatoru.
shiegts, |adétajs pariet pastavigas pasuzla- )
des reZima. Uzlades reZima indikators
turpmak deg sarkana gaisma.

LV -3



Netirumu tvertnes iztukSoSana

skatit 8. attélu
= Atblokét un nonemt netirumu tvertni.
=> IztukSot netirumu tvertni.
= Netirumu tvertni ielikt atpakal un nofik-
sét.
lerices uzglabasana

=>» Aparatu var piekart aiz roktura, kad ne-
piecieSams, pagriezt rokturi (Sim nold-
kam skatit sadalu , Teleskopiska kata
un roktura uzstadisana un augstuma
regulés$ana®).

Transportéesana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.
Transportéjot automasina, saskana ar spé-
ka eso8ajam direktivam nodroSiniet apara-
tu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope
AN UZMANIBU
Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas iz-

nemt akumulatoru.
Aparata tiriSana
= Aparatu no arpuses noslaukiet ar mitru

dranu. Neizmantojiet agresivus lidzek-
|us, pieméram, saimniecibas pulveri.

Suku veltniSu nomainal/tiriSana

skatit 9. attélu

=> Nospiest atblokéSanas pogu un izpemt
ara birstes veltni.

=>» Uztitus matus vislabak nonemiet ar nazi
vai $kérém, sagrieZot tos gar birstes
veltna apgriezuma malu. Novakt no
birstes veltna atbrivotus matus.

=>» Uzstadtt notiritu vai jaunu birstes veltni
un parbaudrt to blivu sézu.

Serviss

Garantijas nosacijumi

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-

digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-

cijumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-

mos Jusu iekartas darbibas traucéjumus

meés noversisim bez maksas, ja to célonis ir

materiala vairazoSanas defekts. Garantijas

remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-

kumu apliecinoSu dokumentu griezieties

pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-

tu apkalpo$anas dienesta.

Klimju novérsana

A UZMANIBU

Pirms visiem aparata apkopes darbiem iz-

slédziet to un iznemiet akumulatoru.

Uzlades rezima indikators nedeg

=>» Parbaudit savienojumu no ladétaja I1dz
akumulatoram.

=>» Parbaudtt tikla spriegumu kontaktligz-
da.

Aparats neuzkopj pienacigi

=> NotirTt vai nomaintt birstes veltni (skattt
sadalu ,Birstes veltna maina/tirisana®).

= Uzladét akumulatoru (skatit sadalu
+Akumulatora uzladésana®).

Aparata izmet ara netirumus.

= IztukSot pilnu netirumu tvertni (skatit
sadalu ,Netirumu tvertnes iztukSosa-
na“).
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Specialie piederumi

Apziméjums Pasutijuma

nr.

Atrais 1adétajs BC 1/1.8, ar 1 nodalfjumu
standarts EB 30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Mainams akumulators NiCd 14.654-259

Mainams akumulators|1,3Ah ©4.654-273
Li-lon

Mainams akumulators 2,6Ah ©#.654-283
Li-lon

Birstes veltnis, mikstais, sar- 4.762-401
kanais

Klientu apkalposanas dienests
Jautdjumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filiales darbinieki. Adresi
skattt aizmugure.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Elektriska slota
Tips: 1.545-xxx
Attiecigas ES direktivas:
2006/95/EK

2004/108/EK

2011/65/ES

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

= W/ @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Tehniskie dati

Akumulatora tips EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Maks. darba laiks ar pilnu aku{min 45 45 35 61
mulatora uzladi (atkariba no
gridas seguma)
IAkumulatora darba spriegums\V 7,2 7,2 7,2 7,2
Ladétaja izejas spriegums |V 8,6 8,6 8,2 4,2
Uzlades strava A 0,1 1,8 0,45 1,8
Nominala jauda W 25 25 25 25
Ladétaja tikla spriegums
EU/CH \Y 230 230 230 230

Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240

Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 -- --

Hz 50 - 60 50 - 60 -- --
[Trok$nu Tmenis (EN 60704-24dB(A) 56 56 56 56
1)
Tipiska darba masa kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Turinys .................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Aplinkos apsauga . .. ....... LT 1
Rizikos lygiai.............. LT 1
Saugos reikalavimai .. ... ... LT 2
Naudojimo pradzia ......... LT 2
Naudojimas............... LT 3
Transportavimas . . ......... LT 4
Laikymas................. LT 4
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 4
Paslaugos................ LT 4
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 5
Techniniai duomenys ....... LT 6

Naudojimas pagal paskirtj

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose su Karcher aprobuotais priedais ir
atsarginémis dalimis.

— Prietaisas i§ dalies pritaikytas minks-
tiems storiems kilimams.

— Sis prietaisas nepritaikytas drégnoms
grindy dangoms.

— Sis prietaisas nepritaikytas betonui ir
skaldai.

Prietaiso naudojimas kitais tikslais laiko-

mas naudojimu ne pagal paskirtj. Uz Zalg,

susidariusig dél naudojimo ne pagal paskir-
tj, gamintojas neatsako; visa atsakomybée
tenka naudotojui.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
Q‘& kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-

dirbimui tinkamy medziagy, todél

jie turéty bati atiduoti perdirbimo

jmonéms. Akumuliatoriuose ir
[

baterijose yra medziagy, kurios
negali patekti j aplinkg. Todél
naudotus prietaisus, baterijas ir
akumuliatorius Salinkite per ati-
tinkamg antriniy zaliavy surinki-
mo sistema.

Prie$ perduodami prietaisg j metalo lauza,
iSimkite jo baterijg ir ekologiSkai sutvarkyki-
te jos atliekas!

Neatidarykite baterijos, nes kyla trumpojo
jungimo pavojus, be to gali iSsiskirti dirgi-
nancios dujos ir édis skysciai.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.
A |SPEJIMAS
Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
SsuZalojimus arba mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.
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Saugos reikalavimai

Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nu-
rodymy taip pat reikia laikytis bendruyjy jsta-
tymus leidzianciyjy institucijy nurodymy dél
nelaimingy atsitikimy prevencijos ir sau-
gos.

A SuZalojimy pavojus

— Prietaise yra besisukanciy Sepeciy ve-
leny, todel jam veikiant jokiu bddu ne-
lieskite rankomis ir nekiskite jrankiy!

— Prie§ atlikdami prietaiso techninés prie-
Zidros darbus, iSimkite akumuliatoriy!

A Pastabos dél akumuliatoriaus ir jkro-
viklio naudojimo

— |krauti akumuliatoriy leidziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

— Kiekvieng kartg prieS naudodami jkrovi-
klj, patikrinkite tinklo kabelj, jkrovikl;j ir
akumuliatoriy, ar néra pazeidimy. Ne-
benaudokite sugedusiy prietaisy, o pa-
Zeistas dalis perduokite remontuoti kva-
lifikuotiems specialistams.

— Nenaudokite uztersto arba sudrékusio
jkroviklio.

— Tinklo jtampa turi sutapti su jkroviklio
duomeny lenteléje pateikta jtampa.

— Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplin-
koje.

— Adapterio kontaktus saugokite nuo sa-
ly€io su metaliniais daiktais, nes gali
jvykti trumpasis jungimas.

— Jkroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

— ] adapterj dékite tik Svarius ir sausus
akumuliatorius.

— Nekraukite baterijy (pirminiy elementy),
nes kyla sprogimo pavojus.

— Nejkrovinékite pazeisty akumuliatoriy.
Pazeistus akumuliatorius pakeiskite.

— Nelaikykite akumuliatoriy kartu su me-
taliniais daiktais, nes kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

— Nemeskite akumuliatoriy j ugnj ir nesa-
linkite kartu su buitinémis atliekomis.

— Venkite saly&io su i§ pazeisty akumulia-
toriy iStekéjusiu skysciu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. Skysciui patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja.
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Simboliai ant prietaiso

Saugokite jkroviklj nuo drégmeés ir lai-
g. kykite sausoje vietoje. Prietaisas skir-
tas naudoti tik uzdarose patalpose,
nelaikykite jo po lietumi.

Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-
triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-
taisas pazeistas gabenimo metu, praneski-
te apie tai pardavéjui.
Pastaba:
Paveikslus, kuriuose pavaizduotas prietai-
sas ir jo naudojimas, rasite 2 psl.
Kardaninis lankstas su fiksatoriumi
Kojinis jungiklis
ISimamas akumuliatorius
Kei¢iamas akumuliatorius
(tik EB 30/1 Adv)
Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
ISimamas dulkiy maiselis
Dulkiy maiselio atblokavimo mygtukas
Korpusas
KeiCiamas Sepecio velenas
0 Sepetio veleno atblokavimo mygtukas
1 Reguliuojamo auks&cio teleskopinis
vamzdis
12 Sukamoiji rankena auk$¢iui nustatyti
13 Rankena
14 |kroviklis su jkrovos indikatoriumi ir ka-
beliu
(tik EB 30/1)
15 Spartus jkroviklis
(tik EB 30/1 Adv)
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Pritvirtinkite teleskopinj vamzdj ir
nustatykite aukstj

Zr. 2 pav.

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai

sujunkite dalis.

= Rankeng uzdékite ant ilgesniojo vamz-
dzio su sukamaja rankena.

=>» Paspaude fiksatoriy, sujunkite ilgesnijjj
ir trumpesnijjj vamzdzius.

=>» Surinktg vamzdj su fiksatoriumi jstatyki-
te j prietaiso lanksts.

> Atleiskite sukamaja rankeng ir nustaty-
kite norimg aukstj, pasukite rankeng j
reikiamg padét;j ir uzverzkite sukamajg
rankeng.

Jkraukite akumuliatoriy

Zr. 3 pav.

Akumuliatorius tiekiamas nejkrautas. Pries

naudodami prietaisg ir, kai reikia, jkraukite

akumuliatoriy.

Pastaba: Akumuliatoriy galima jkrauti tik

iSémus iS prietaiso.

= |krovimo kabeliu sujunkite jkroviklj ir
akumuliatoriy arba jkiSkite akumuliato-
riy j jkroviklj.

=>» |junkite kartu su prietaisu patiektg jkro-
viklj j standartine rozete.

|krovos indikatorius SvieCia raudonai. Aku-

muliatorius jkraunamas.

Visiskai iSsikrovusio akumuliatoriaus

jkrovimo laikas

lkroviklis |NiCd Li-lon Li-lon
6.654- 6.654- 6.654-
186.0 [257.0 273.0

BC 1/0.1  [12h = =

BC 1/0.45 |- 3 h 6 h

BC 1/1.8 [BOmin  ¥5min 90 min

Pastaba: VirSijus jkrovos laika, jkroviklis
persijungia j jkrovos palaikymo rezimg.
|krovos indikatorius toliau Sviecia raudonai.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Zr. 4 pav.
=> |dékite akumuliatoriy j déklg ir uZfiksuo-
kite.

Teleskopinio vamzdzio Soninis
uzblokavimas ir atblokavimas

Zr. 5 pav.

Mink&tiems ir storiems kilimams valyti kar-

daninis lankstas gali biti uzblokuojamas,

kad teleskopinis vamzdis negaléty judéti j

Sonus.

— Teleskopinio vamzdzio Soninis uzblo-
kavimas:

=>» paspauskite fiksatoriy, pastumkite ze-
myn ir uzfiksuokite.

— Teleskopinio vamzdzio atblokavimas:

=>» paspauskite fiksatoriy, pastumkite
aukstyn ir uzfiksuokite.

Darbo pradzia

. 6 pav.

Kojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.
Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir
atgal.

= Pakrasc¢ius valykite deSinigja puse (ku-
rioje yra akumuliatorius).

Darbo nutraukimas

. 7 pav.

Kojiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
Darbo pertrauky metu saugiai pastaty-
kite teleskopinj vamzdj vertikaliai. To-
kioje padétyje jis iSlaikomas fiksatoriu-
mi.

VK

VX

Darbo pabaiga
Baige darba, iSjunkite prietaisa.
Po kiekvieno valymo iStustinkite dulkiy
maisel;.
Paspauskite akumuliatoriaus atblokavi-
mo mygtuka ir iSimkite akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus jkrovimas.

v v vy
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Dulkiy maiselio iStustinimas
Zr. 8 pav.
=> Atblokuokite ir iSimkite dulkiy maisel;.
=> |Stustinkite dulkiy maisel;.
= |statykite dulkiy maiSelj atgal ir uzfik-
suokite.

Prietaiso laikymas

=>» Prietaisg galima pakabinti uz rankenos,
jei reikia, jg pasukus (zr. skyriy , Teles-
kopinio vamzdZio ir rankenos nustaty-
mas*).

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-
tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.
Transportuojant jrenginj transporto priemo-
nése, jj reikia uzfiksuoti pagal galiojancius

reglamentus, kad neslysty ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas
&N ATSARGIAI
Prie§ pradédami prietaiso techninés prie-
Zidros darbus, iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=> Prietaiso pavirSiy nusluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniy, pvz., Svei€iamuyjy
milteliy.

Sepedio veleno keitimas ir valymas

zr. 9 pav.

=>» Paspauskite atblokavimo mygtuka ir is-
imkite Sepecio velena.

=>» Pasalinkite apsivijusius plaukus peiliu
arba Zirklémis perpjove juos iSilgai vele-
no. Pasalinkite plaukus.

=>» |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio ve-
leng ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Paslaugos

Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.
Pagalba gedimy atveju
&N ATSARGIAI
Prie$ visus prietaiso priezidros darbus i$-
junkite prietaisg ir iSimkite baterijg.
Nedega jkrovos indikatorius
=>» Patikrinkite jkroviklio ir akumuliatoriaus
jungtj.
=> Patikrinkite elektros tinklo rozete.
Prietaisas valo netinkamai
=>» |Svalykite arba pakeiskite Sepecio vele-
ng (Zr. skyriy ,Sepedcio veleno keitimas
ir valymas®)
= |kraukite akumuliatoriy (Zr. skyriy ,Aku-
muliatoriaus jkrovimas®).
IS prietaiso iSmetami neSvarumai
=>» |Stustinkite pilng dulkiy maiselj (Zr. sky-
riy ,Dulkiy maiSelio iStustinimas®).
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Specialis priedai

Pavadinimas Uzsakymo

Nr.

Spartusis jkroviklis BC 1/1.8, x1 (jprastas
EB 30/1 Adv modelio jkroviklis)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
KeiCiamas akumuliatorius 4.654-259
NiCd

KeiCiamas akumulia- [1,3Ah ©4.654-273
torius Li-lon

KeiCiamas akumulia- 2,6Ah ©#.654-283
torius Li-lon

Sepeéio velenas, minkstas, #4.762-401

raudonas

Klienty aptarnavimo tarnyba
ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés musy Karcher filialo darbuoto-
jai. Adresg rasite kitoje puséje.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Elektrinis Sepetys

Tipas: 1.545-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/95/EB

2004/108/EB

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybeés.

-/ @gﬂ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01

LT -5



Techniniai duomenys

IAkumuliatoriaus tipas EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Didziausias darbo laikas pilnaijmin 45 45 35 61
jkrautu akumuliatoriumi (pri-
klausomai nuo grindy dangos
IAkumuliatoriaus darbo jtampaV 7,2 7,2 7,2 7,2
Ikroviklio iSéjimo jtampa \Y 8,6 8,6 8,2 4,2
Ikrovimo srové A 0,1 1,8 0,45 1,8
Nominalioji galia W 25 25 25 25
Ikroviklio tinklo jtampa
EU/CH \Y 230 230 230 230

Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240

Hz 50 - 60 50 - 60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 -- --

Hz 50 - 60 50 - 60 -- --
Triuk8mo lygis (EN 60704-2- |[dB(A) 56 56 56 56
1)
Tipiné eksploataciné masé kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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A |!L!J_| Mepen nepLumm 3acToCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-
Lii, nicnsg yboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta
36epexiTb ii ANa noaansLoro KOpUcTyBaH-
HS 200 A1a HAaCTYMHOro BIIACHUKA.

Mepenik.................. UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHA ... UK 1
3axuCT HaBKOMULLIHBOTO cepe-

JOBULLA. . ... ooi et UK 1
CTyniHb HeGe3nekn . . . . . . ... UK 1
MpaBuna Gesnekn . . ........ UK 2
BeegeHHs B ekcnnyartauijo . .. UK 3
Ekcnnyatauis ............. UK 5
TpaHCnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 5
36epiraHHsa . . ... ... UK 5
Hornsa tTa TexHivHe obcnyrosy-

BaHHS .. ... ..o UK 5
CepBiC.........iiii UK 6
3asBa npw BigNoBiAHICTb €BpO-

nencekoro cnistoBapmctea . .. UK 7
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 8

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

— Llen npuctpin npugatHuin ans npomu-
CrNOBOro 3aCTOCyBaHHS, Hanpuknag, B
rotensix, Wkonax, nikapHsax, Ha abpu-
Kax, y marasuHax, odpicax Ta OpeHgHUX
nignpuemMcTeax, 3 4ONOMiKHMM obnag-
HaHHAM Ta 3an4yacTMHamu, AonyLeHu-
Mu cbipmoto Karcher.

— [llpucTpii ymOBHO NpugaTHUM ANs Ku-
JINMIB 3 BUCOKMM BOPCOM.

— [pucCTpin He NpuaaTHUN AN MOKPUX
HacTuni..

— MMpwucTpin He npuaaTHWUM ANs NPOMUB-
Horo 6eToHy, LwebeHto Ym noaibHoro.

Byab-sike iHLWIE 3aCTOCYBaHHS BBaXa€eTbCA

HenpaBuibHUM. BUpobHUK He Hece Bigno-

BiJanbHOCTI 3a 36UTKK, 3aBAaHi Henpa-

BUIbHUM 3aCTOCYBaHHAM, Ui 36uTkn 6epe

Ha cebe nuiue KopucTyBau.

3axucT HaBKOJTULLHbLOrO

cepegoBulla

MaTepianu ynakoBku niggaroTb-
@ csi nepepobui ANst NOBTOPHOrO
%@ BUKOpUCTaHHA. Byab nacka, He
BYKMOANTe nakyBanbHi MaTepia-
N1 pasoM i3 JOMALLHIM CMITTSM,
BinaanTe ix Ansa Ha nepepobky.
CTapi npMcTpoi MiCTSITb LiiHHI Ma-
Tepianu, WO MOXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTMCA NOBTOPHO. baTtapei Ta
AKYyMYNSITOPU MICTATb PEYOBUHU,
AKi He MOBWHHI NOTpannATh y
noBKinns. Ytunisynte, 6yap na-
I (cka, cTapi npucTpoi, 6aTapei Ta
aKyMynsTopu Yyepes BignoBiaHi
cuctemun 36opy Bigxonis.

Mepea BignpaBneHHAM NPUCTPOIO Ha
OpyxT HeobxiaHO 3HATK BOYZOBaHUIA aKy-
MynaTop i yTunisyBaTtu noro 6e3 wkoam
AnNs HaBKONWLLIHBOTO cepeposuLial

He po3kpuBanTe akymynsitop,, Toro, Mo-
XyTb BUAINUTUCA ApartiBHi napw abo arpe-
CVBHI PiAnHW.

IHCTPYKLUIi i3 3acTOCYBaHHA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU Ha-
BeAeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IIEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo 3a-
2poXye ma rpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cMmepmi.

A\ TNOMNEPEOXEHHA

[rs nomeHruitiHo MoXnueoi Hebe3rneyHoi
cumyauil, ujo Moxe npusgecmu 00 MsK-
KUX mpasm qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3ne4yHoi
cumyauil, ika Moxe crpu4yuHUmu ompu-
MaHHS 1eeKux mpasm.

YBAlrA

Bkasieka w000 MOXX/1u8ol MomeHUyitiHo He-
6e3sneyHil cumyauji, uo Moxe Cripu4yuHU-
mu mMamepiarbHi 36UmKu.

OkpiM BKa3iBOK iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTaduii
cnig AoTpMMyBaTUCS 3aranbHUX NpaBun
6e3neku Ta 3anobiraHHs HelLlacHM BUnNaa-
KaM, BCTAHOBINEHUX 3aKOHOAaBCTBOM.

A He6e3nexka mpaeMyeaHHsI

— [llpucmpiti mae wjimkosul 8anuk, wo
obepmaembcs, — y XKOOHOMY pasi He
mopkalmecs nanbusMmu 4u iHcmpy-
MeHMOM 8HYMPIWHIX YaCmuH rnpu-
cmporo nid Yac toz2o pobomu.

— [leped 3dilicHeHHsIM 0o2nsady ma mex-
HiYHO20 06Cr1y208y8aHHS MPUCMPOIO
gid'eOHalime akymynsamop!

A Bkasieku uj000 akymynsmopa ma
3apsA0HO20 NMpucmporo

— 3apsapxaTtu akymynaTop 4O3BONSETLCS
nyie 3a JONOMOro OpuUriHanbHoro 3a-
PSAHOrO NPUCTPOIO, L0 BXOAUTL B KOM-
NMeKT, Yx 3apsigHOro NPUCTPOLo, Aony-
weHoro dipmoto KARCHER.

— TNepepn KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM nepe-
BipTe 3apsAgHUN NPUCTPIN Ta akyMyns-
TOPHWIA BNOK Ta NpeaMeT NOLLKOOXKEH-
HA. He KopucTynTecs NOLLKOAXEHNMU
NPUCTPOSIMK, NMOLLKOOXKEHI AeTarni no-
BWHHI pEMOHTYBaTU nuLle crneuianictu.

— He kopuctyntecsa 3abpyaHeHM 4u Mo-
KpUM 3apsaHUM MPUCTPOEM.

UK -2

— Hanpyra mepexi noBmHHa BignosigaTu
BKa3aHin Ha dipMoBin Tabnunyui 3apag-
HOro MPUCTPOLO.

He ekcnyaTynTe 3apsgHui NpucTpin y
BMOyxoHebe3ne4yHoMy cepeaoBuLLi.

— Ha koHTakTn agantepa He NOBUHHI No-
TpannaTv MeTanesi getani, e 3arpo-
KY€ KOPOTKMM 3aMUKaHHSIM.

— BwukopucToBynte 3apsaH1n NpuUCTpin
nvwe ons 3apsgkv gonyLleHnx akymy-
NATOPHMX BrokiB.

[o apanTtepa 3aps4HOro NpucTpolo
nig'eqHyviTe NyLe YMCTi Ta Cyxi akymy-
NATOPHI 6noku.

— He 3apspxante 6atapeinok (nepBuH-
HWX ranbBaHiYHUX ENEMEHTIB), Le 3a-
rpoOXye BUOYXOM.

— He 3apsagxante NOLKOOXKEHNX aKymy-
NATOPHUX BroKiB. MOLKOMKEHI akymy-
NATOPHI 6NOKN 3aMiHITb.

— He 36epiraiite akymynsiTopHi 6noku
pasom 3 MeTaneBMMM NpeaMeTamu, Le
3arpoXxye KOPOTKMM 3aMUKaHHSIM.

— He Bukngaite akymynsaTopHi 6rokm y
BOIOHb Y1 NOBYyTOBE CMITTS.

— YHuUKanTe KOHTaKTy 3 piavHOM0, LLO BU-
CTynae 3 NOLLKOKEHOro akyMynsTopa.
[Mpy BMNagKoBOMY KOHTaKTi 3MUITE L0
pianHy BoAoto. Mpu KOHTaKTi 3 o4MMa,
3BEPHITLCA TaKoX A0 Nikaps.

CumMBONM Ha NpUCTpPOI

BaxuLante sapsaHUA NPUCTPIN BIA,
g. Bomnoru i 36epirante B CyxoMy MicLii.
[MpuncTpit MOXXHa 3aCcTOCOBYBATU
nULe B NPUMILLEHHAX, HE TPUMaNTe
npucTpini Nig gowem.
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BBeaeHHs B ekcnnyaTauito

Onuc npucTporo
Mpwn posnakyBaHHi NnepeBipTe BMICT yna-
KOBKM Ha HasiBHICTb Ao4aTKoBOro obnag-
HaHHS YM NOLLUKOAXEHb. Y BUNaAKy MOLL-
KO[PKEHb NpY TPaHCMOPTYBaHHI NoBiAOMTe
npo ue CBOEMY NpoAaBLio.
lMpumimka:
3obpaxxeHHs1 npucmporo ma (o020 eKcrisny-
amau,ii 3Haxo0simbCsi Ha CMOopiHUi 2.
1 KapgaHHui wapHip 3 6nokyBaHHAM
2 [MepanbHu BMUKaY/BUMMKaY
3 Akymynatop, 3HiMHWUIA
4 3anacHuin akymynaTop
(tinekn EB 30/1 Adv)
KHorka po36roKyBaHHsS akkymynsaTopa
E€wmkictb Ansa 6pyay, 3HiMHa
MexaHi3m po36okyBaHHsS EMKOCTi A4S
Gpyay
Kopnyc
LiTkoBuin Banuk, 3aMiHHWUA
0 KHonka po36brnokyBaHHS LLiTKOBOrO Ba-
nvka
11 TeneckonivyHun Aepxak 3 perynoBaH-
HSIM BUCOTHU
12 lMoBopoOTHe pyKiB'A, ANSA perynoBaHHA
BUCOTH
13 Pyuyka
14 3apsagHun NpucTpin 3 iHAMKaToOpoOM 3a-
psSakv | 3apsigHUM kabenem
(Tinbkn EB 30/1)
15 TMpucTpin WBNAKOI 3apsiakm
(tinekn EB 30/1 Adv)
MoHTyBaHHSA TernecKkoniyHoro

AepKaka i pyuku, Ta perynioBaHHA
BUCOTHU

~N O O

= ©

dus. puc. 2

TeneckonivyHUn gepxak ckrnagaertbcs 3 3

YacTuH. [Npu cknagaHHi 3BepHiTb yBary Ha

Te, Wob fgetani nobpe 3'egHanucs.

= Hacapgitb pyyKy Ha LOBLUUIA AepXak 3
NMOBOPOTHUM PYKiB'AM.

= 3'egHanTe OOBLUMI OEpXaK 3 KOPOT-
LM, TPUMaIOYM KHOMKY-dhikcaTop Ha-
TUCHYTOH.

=> 3ibpaHun gepxak BCTaBTe KHOMKO-
hikcaTopom Bnepen y WapHip npu-
CTpoto.

= [locnabTte NOBOPOTHE PYKIB'A | BUTAr-
HiTb AepXxak Ao HeobxigHoi poboyoi
OOBXWHU, MOBEPHITb PYYKy B NPaBuIib-
He MOMOXEHHS Ta 3aKPyTiTb MOBOPOTHE
pYyKiB's.

3apspgka akymynsatopa

duse. puc. 3

AKyMynSTOp NOCTaBNSETLCS HE3apaOXe-

HUM. 3apsokanTe akyMynsiTop nepes Bee-

OEHHSAM NPUCTPOIO B eKcryaTawiio Ta npu

notpeoi.

BkasiBka: 3apagxatu akyMynaTop MOXHa

NULLIE BUNHSABLUKW NOrO 3 MPUCTPOLO.

=> [lig'eaHanTe akymynsatop Ao 3apsgHo-
ro MPUCTPOIO 332 JOMOMOrOH 3apAAHOTO
kabento abo BCcTaBTe akyMmynaTop Ao
3apsSAHOrO MPUCTPOLO.

=> 3apsagHvin NpucTpin, SKuiA nocTas-
NSeTbCs y KOMMNeKTi, nig'egHanTe 0o
pO3eTKM, LLO BiANOBIAAE BUMOram.

3aropuTbCs YePBOHUI iHONKATOP 3apAAKU.

AKyMynATOp 3apsioKaeTbCs.

Yac 3apsAaaku NOpOXHLOro akyMynsaTopa

3apsgHun NiCd Li-lon Li-lon

npucTpin 6.654- [6.654- 6.654-
186.0 257.0 273.0

BC 1/0.1 12 h - -

BC 1/0.45 - 3 h 6 h

BC 1/1.8 B0 min @45 min 90 min

BkasiBka: AKLo akymynsaTop 3apsagxkaTtn
[OBLUE, 3apAaHMIA NPUCTPIV Nepenae B pe-
XUM NiaTpUMyBaHHsA 3apsaay. IHankaTop
3apsagky i Hagani CBITUTUMETLCH YEPBOHUM
KONbOPOM.

3acTocyBaHHsA aKkymynsitopa

duse. puc. 4
=> BcraBTe akymynaTop y npucTpin i 3a-
dikcynTe.
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3adpikcyBaTun/3BinbHUTH 360Ky
TenecKoniyHMN aepxak

dus. puc. 5

[ns o4ULLIEHHS KUNTUMIB 3 BUCOKUM BOPCOM

MOXHa 3abnoKyBaTu kapAaHHWI LWapHip,

LWo6 He JONYCTUTK NepemMilLeHHs yoik Te-

TlecKoniyHoro gepxaka.

— ®dikcyBaHHs1 300Ky TeNecKoniyHoro aep-
Kaka:

= HaTucHyT! Ha 6NoKyBaHHS, MOBEPHYTU
[OOHU3Y Ta 3BiNbHAUTU.

— 3BiflbHEHHS TENeCcKoNiYHOro Aepkaka:

= HaTuncHyTu Ha 6rnokyBaHHS, NigHATY
yropy Ta 3BiNbHUTY.

MouaTok po6oTu

dus. puc. 6

=> BBiMKHITb NpUCTPIA, ANS LbOro HaTK-
CHIiTb Ha NeganbHUN BMUKaY/BUMMUKAY.

= [N yvLeHHs nepecyBanTe NpUcTpin
Bnepes i Hasag.

= [ns ynweHHs nobnmay kpais BUKOpU-
CTOBYITE NMpaBy CTOPOHY (3 BOKy aky-
mynsaTopa).

Mpu3ynnHeHHsA pob6oTu

dus. puc. 7

= BuUMKHITbL NpMCTpInN, 4Ns LbOro HaTh-
CHiTb Ha NeAanbHUIN BMUKaY4/BUMMKaY.

=>» [lig yac nepepBu y poboTi cTaBTe Tene-
CKOMiYHWIM aepxak y 6esneyHi BepTu-
KanbHi no3uuii, apeTupyBaHHs yTpu-
Ma€ NOro Y LIbOMY MOMOXEHHI.

3akiH4eHHs1 po6oTu

Mo 3akiH4eHH0 po6OTM BUMKHITL Npu-
CTpin.

€mKicTb gns 6pyay cnig BUNOPOXKHIO-
BaTU MiCNS KOXHOMO YNLLEHHS.
HaTWCHITb KHOMKY pO36NOKYyBaHHS aky-
MynsiTopa i BANMITb akyMynsaTop.
3apsaitb akymynsiTop.

v v vy
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BunopoxHeHHs1 EMKOCTI ans 6pyay

due. puc. 8

=>» Posbnokynte emkicTb Ansa 6pyay i Bun-
MiTb Ti.

= BunopoxHiTb emMKiCTb aAnst 6pyay.

=> [loBepHiTb eMKICTb AN Gpyay Ha micLe
i 3agpikcynTe.

36epiraHHs NpUCTpoIO

MpucTpii MOXHa NOBICUTK 3a PYUKy,
npn HeobXiAHOCTI NOKPYTITb PYYKY
(avB. po3ain "MoHTyBaHHA Teneckoniy-
HOro Aepxaka i pyyku Ta peryntoBaHHs
BMCOTU").

TpaHCI'IOpTyBaHHﬂ

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasMm ma yuw-
KkodxeHb! [pu mpaHcrnopmyeaHHi crid
38epHymu ygazay Ha 8aay npucmporo.

Mpu nepeBe3eHHi anapaTy B TpAHCMNOPTHUX
3acobax crnif BpaxoByBaTu MiCLEBI Aitoui
[epXaBHi HOPMW, HanpaeBneHi Ha 3axucT
Bij KOB3aHHSA Ta NnepeknaaHHs.

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasMm ma yuw-
KkoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu yeazy
Ha s8aay rnpucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuiwie y BHy-
TPILWHIX NPUMILLEHHAX.

Oornap ta TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHs
&N OBEPEXHO
lNeped 30iticHeHHsM doensady ma mexHiy-

HO20 06csTy208y8aHHs Mpucmporo 8id'ed-
Halme aKymynsmaop.

v

OuuncTKa NpUCTpPoOro

=> 330BHi BUTMpaKiTe NPUCTPIN BOTKOO
TKaHVHOl0. He BMKOpuCTOBYITE arpe-
CMBHUKX 3acobiB, Hanpvknag, NopoLLKy
ANs YALLEHHS.
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3amiHa/ouncTKa LLiTKOBOro Banuka

due. man. 9

=> HaTWUCHITb KHOMNKY pPO36roKyBaHHS i
BUIAMITb LLiTKOBUI Banuk.

= HamoTaHi BONoCKHM Kpalle BCbOro
MOXHa BMOANUTK 3a JOMOMOroH HOXa
YN HOXKWMLb, NPOBIBLLM HUMW B340BX 06-
Pi3HOro KaHTY LLiTKOBOro Banuka. Bu-
[aniTe BUBINbHEHI BONTOCUHU 3i LLIITKO-
BOro Basvka.

= BcTaBTe 04YULLEHWNIA Y HOBUI LU TKOBUI
BanuK i nepesipTe, YM NPaBUIbHO BiH
3aKpinneHun.

FapaHTif
Y KOXHili KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
AaHoi BignoBigHoto hipMoto-npoaasLUeM.
Henonagku B po6oTi IpUCTpoto Mu ycyBae-
Mo 6e3nnaTHo NpPoTAromM TepMiHy Aii rapaH-
Til, AKLWLO BOHW BMKNNKaHiI 6pakoM MaTepia-
Ny Yy MOMUIIKAMW BUTOTOBMEHHS. Y BUNaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs 4O Npo-
OaBLS Y1 B HANONWXKYMI aBTOPU30BAHUN
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKyMEHTanbHUM nig-
TBEPOXKEHHSIM MOKYTKU.

[Jonomora Ans ycyHeHHsA
Henonanok

AN OBEPEXHO

Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid su-

MKHymu npucmpid ma eumsigHymu axkymy-

nissmop.

IHAuKaToOp 3apAAKu He CBITUTLCA

=> [MepesipTe 3'eQHaHHSA 3apSAHOrO Npu-
CTPOIO 3 aKyMynsaTOPOM.

=> [lepeBipTe HasABHICTb HaNPYyr1 B po3eT-
L.

MpucTpin YNCTUTL He AOCTaTHLO

=> [MoYUCTITb UM 3aMiHITb LLITKOBUIA BanNuK
(auB. po3ain "3amiHa/ouncTka LWiTKOBO-
ro sanuka"

= 3apsaitb akymynartop (ouB. po3ain "3a-
psgka akymynaTopa").

3 npucTpoto BuniTae 6pya.

=> BunopoxHiTb 3aNOBHEHY EMKICTb ANs
6pyay (ams. po3ain "BunopoxHeHHs
emkocTi ansi 6pyay").

CneuianbHe gonomixHe
obnagHaHHA

Ne 3amoB-
IneHHA
MpucTpin wenakoi 3apsakm BC 1/1.8, gna
1-ro akymynsatopa (3smyanHo ans EB 30/1
Adv)

HaszBa

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
BanacHun akymynsatop NiCd [4.654-259
BanacHun akymyns- [1,3Ah 14.654-273
Top Li-lon

BanacHun akymyns- [2,6Ah 4.654-283
Top Li-lon

LLliTouHWM Banuk, M’sakuin, yep+4.762-401
BOHWI

Cnyx6a nigTpMMKN KopucTyBayiB
Y pasi BUHUKHEHHSI NUTaHb Y1 Henonagok
Jornomory oxode HagaayTb Y dpinianax gip-
mn KARCHER. Agpecu amB. Ha 3BOpPOTI.
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3asiBa npu BignoBiAHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapucTBa

Lum mu noBigomnsieMo, Lo HMK4Ye 3a3Ha-
YeHa MalLVHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLT
Ta KOHCTPYKTMBHOIO BUKOHAHHS, @ TaKOX Y
BMNYLLIEHOI Y Npogax MoAaeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLOAO
6e3nekun Ta 3axMCTy 300pOB'st NpeacTaBne-
HUX HWXYe ampekTns €C. Y BUNagKy Heys-
ro)KeHoi 3 HamM1 3MiHM MaLLWHU LS 3asBa
BTpayae CBOK CuUy.

MpoAaykT: EnekTpoLuitkn

Twvn: 1.545-xxx

BipnosigHa gupektusa €C

2006/95/€C

2004/108/€C

2011/65/€C

MpuknaaHi rapmMoHi3ytoydi HopmMu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHSAM KepiBHULITBA.

oo — @QQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYyMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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TexHiYHi XapakTepuCcTUKn

[Tvn akymynaTopa EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Yac poboTu npn noBHOMY 3a-min 45 45 35 61

psAi akymynatopa (3anexHo

Big, TUNY HacTuny)

Po6oua Hanpyra akymynarto- |V 7,2 7,2 72 7,2

pa

BuxigHa Hanpyra 3apsgHoro |V 8,6 8,6 8,2 4,2

npucTpoto

BapagHuii CTpyMm A 0,1 1,8 0,45 1,8

HomiHanbHa NOTYXHICTb W 25 25 25 25

Hanpyra mepexi XMBMNeHHS 3apsAHOro NpUcTporo

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60

GB \Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 - 60 - 50 - 60

AU \Y 240 240 - -
Hz 50 - 60 50 - 60 - -

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN [dB(A) 56 56 56 56

60704-2-1)

Tunosa poboya Bara kg 2,8 2,8 2,8 2,8
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A ByMbIMbIHBI3AbI aﬂFaU_ijl

KonaaHy angbliHaa nanganaHy
HYCKaybIH MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3,
HycKaynapAbl opblHAaM, KeriHri nanganaxy
YLWWiH Hemece ocbl OybIMAbI KERiH
navganaHaTblH TyJiFanap yLwiH cakran
KOMbIHbI3.

Ma3mMyHblI

MasmyHbI. . .. ... KK 1
BybiMabl MakKcaTbliHa cankec

KONOAHY. . ..o vvve e KK 1
KopluaraH opTaHbl kopray . . .. KK 1
Kayin geHreni . ............ KK 1
Kayincisgik Typansl Hyckaynap KK 2
byrbiMAabl icke KOCY. . . ... ... KK 3
KomgaHy ................. KK 5
TacbiMangay . ............. KK 5
ByMbIMHBIH, CaKTanblHybI . . . . . KK 5

KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy
KYMBICTAPbI. .« v v vee e e KK

[e20Né)]

Kpi3ameT kepceTy . .......... KK

EC crangaptTap cenkecTik

Typanbl geknapaums . . . .. . .. KK 7
TexHukanblk mafnymatrap ... KK 9

BynbiMAabl MaKcaTbiHa CaukKec
KongaHy

— byn 6yiibim Karcher komnaHusicbl
pyKcaT eTKeH xabablkTap MeH
KocbiMLa GenwekTepai navganaHa
OTbIPbIN KOHaKynepae, MekTentepae,
aypyxaHanapga, pabpvkanapga,
ayKkeHaepae, keHcenepae, AYKEH YLUiH
)arnfa anblHfaH fumapaTtTapaa XoHe T.
6. kongaHyra kapamabl.

— bByvibiv wekTeyni menwepae KanbiH
TYKTi Kinemagepre apHanfaH.

— bynbim egeHgeri abIMKbIN Tecemaepre
)apamchbi3.

—  ByiibiM XybINFbIWw GETOHFA, KUbIPLLbIK
TacTbl XoHe T. 6. Tecemaepre
apHanmaraH

BynbiMabl aTanfaH WeKTepAEeH LWbIFaTbIH

Ke3 KenreH KongaHy bynbeimabl MakcaTbiHa

Kapamn kongaHbay Gonbin ecenteneqi.

OcblIHbIH HBTWXecCiHAe nanaa GonfaH

akayfa eHAipyLUixxayanTbl emec, Toyekenai

KONMAaHyLbl epekLle Typae 63 MOVHbIHA

anagpl.

KopLuaraH opTaHbl Kopray

Kantay matepvangapbl eKiHLui

@ eHaeyre xapamabl. KantamaHbl
Q‘@ YA KOKbICbIHA
INakTbipMaybIHbI3[bl CypanMbi3,
onapabl eKiHLWi eHaey yLiH
6enek KonbIHbI3.

©3 Mep3iMiH asikTaraH
Kypanaapaa 6aranbl, eKiHLwi
eHaeyre xapamabl
MaTepunangap 6ap. batapeanap
MeH akkymynsiTopnapaa
KopLuaraH opTara 3usiH oKeneTiH
BaTTap 6ap. OcbiFaH
©arnaHbICTbl Mep3iMi asikTanFaH
Kypangapabl, batapesanap MeH
@KKyMynaTopnapabl apHanbl
KanablkTap peTiHae apHawbl
KanablKTapabl XuHay Xxynenepi
@PKbIbI XKOKbIHBI3ObI

Cypanmbi3.

ByibiMbl yTUnnsaumnsanay kesinge
canblHGanbl akkyMynsaTopAbl TYCipin, TUICTI
TYpAe Xoto KaxeT!

AkkymynaTopAbl alinaHbl3, OATKEHI
KblCKa TyWbIKTany MyMKiH, COHAaun-aK
KOo3ObIpFbill By HeEMece KynaipriLw
CyYMbIKTap afybl MyMKiH.

KypambiHagarbl 3aTTap Typansl
anbikramanap (REACH)

ByMbIMHBIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarbl
COHfbl MafnymMaTTapabl actbliaa
KepCeTiNreH MHTepHeT 6eTTepimiaae oku
anacsbi3:

www.kaercher.com/REACH

KK -1
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A KAyINn

byn 6enai mikeneld mypde myce anambiH
Kayinmi 6indipedi, ocbl Kayin aybip 0eHe
JKaparnaHyblHa XeHe axarsobl anammapra
anapybl MyMKiH.

AN ECKEPTY

byn 6enai mymkiH 605bin KanamsiH 6ip
xardaulidbl kepcemin 6indipedi, ockl Kayin
ayblp OeHe xapasiaHybiHa XoHe axanobl
anammapra anapybl MyMKiH.

AN ABAWJIAHbI3

JKeHin x)xapakammaHyra anapbin coFambiH
bIKmMuMaJ Kayinmi xxardaulira Hyckay.
HA3AP AY[APbIHbI3

MamepuandbiK 3usiHFa anapbin corambiH
bIKmuMan Kayinmi xardatifa Hyckay.

Kayincisgik Typanbl
HyCcKaynap

Kayincisgik epexeci Manganany
HyCKaybIHOaFbl epexenepMeH Koca,
Xannbl 3aHAbI Kayincisgik xeHe
)KasaTtanblM OKuFaHbl angblH any
TananTapblH CakaTaraH >XeH.

A )apakam any Kayni

— bBylbimM KypambiHOa atiHarnbln
ombipambiH Kbiimapak mymiei 6ap,
JKYMbIC yaKblmbiHOa ofaH
bapmakmapbiHbI3 Hemece acranmap
mumeyi muic.

— bBylbiMObI Kapay HemMece mexHUKarblK
XKeHOey Ke3iHOe akKyMynsimopOobl anbin
macmaraH XeH!

A Bamapesi monmbipy KypbinFbiCbl
6olibIHWa HyckKaynap

—  Akkymynsatopgapabl TONTbIPY YLUiH TEK
KaHa OyrbiMMeH Bipre caTbinaTtbiH
aKKyMynaTop TONThIPY KYPbINFbICHIH
Hemece KARCHER koMnaHuschi
TapanblHaH pykcaTt 6epinreH
KYPbINFbINapbIH KONMAaHbIHbI3.

— Op KongaHy bapbicbiHAa 3apsaTay
KYPBIIFbICBIH KOHE akkyMynsTop
6norbiH GyniHGereHiH Tekcepy kepek.
ByniHreH 6ynbiMaapabl 6yaaH 6binan
KongaHb6aHpl3, an GyniHreH

fenwekTepai Tek apHanibl Mamangapra
XeHaeTyre pykcar eTinegi.

- Sapﬂp,Tay KYPbINFbICbIH Tac HemMece

ObIMKBIN KyWiHAOE KongaHyFa pykcat
eTinmenai.

— JKeninik kepHey napameTpnepi

3apsaTay KypbInFbICbIHbIH
TakTanwacbliHOa kepceTinreH
KEpPHEYMEH Ccalikec Gonybl KaxeT.

— 3apsiaTay KypbInfFbICbIH Xapbiny kayi

Oap opTaga KongaHOaHbI3.

— Ewkanpan metann 6ernwekTtep

afjanTepaiH KOHTakKTinepiHe Tycneyi
TUiC, KbiCKa TyMbIKTany kayni 6ap.

— 3apsigTay KypbINfbICbIH TEK pyKcaT

eTiNreH akkyMynaTop 6/oKTapbiH
3apsiaTay YLWiH KongaHblHbI3.

— 3apsiaTay KypbInFbICbIHBIH aganTepiHe

TEK Ta3a XXoHe KypFaK akkyMynsatop
OnoKTapbIH canbiHbI3.

— bBbarapesnapgpl (kyaTt 6epy anemeHTi)

3apsaTaMaHbl3, kapbiny kayni 6ap.

— ByniHreH akkymynsitop 6rokTapbiH

3apsiaTaMaHbl3. ByniHreH akkymynsaTop
GOKTapbIH aybICThIPbIHbI3.

— Akkymynsatop 6nokTapbliH MeTangbl

3aTTapAblH KacbliHaa cakTamaHbI3,
KblCKa TyMbIKTany kayni 6ap.

— AKKymMynaTopabl OTKa Hemece yi

Kangblfbl peTiHae NakTbipMaHbI3.

— AkkymynATopaaH akkaH CymblKTbl

KONnmeH yctamaHbi3. Kesgencok
yCTaraHAa CyMbIKTbl CyMEH LUaibIHbI3.
Kesre TyckeH xarganga gapirepre
KaparnblHbI3.

ByibiMmaarsl cumBongap MeH
6enrinep

KOpFaHbI3, KYpFak XKepae cakTaHbl3.
Bynbimabl 6enme iwinge faHa
KOnZaHy yLUiH apHarnfaH, >xaHobIp
@cTbiHOA annapaTbl kKanablpMaHbI3.

:: BapsaTay KypbiFbICbIH biiFangaH
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BynbiMmabl icke Kocy

ByibIM cunaTTamachl

ByVibim KopaniwacbklH allkaHaa Kopaniia
iwingeri OyvbiM MeH GenLwweKTepiHiH TOMbIK
XoHe Oy3binmaraH Typae 6onFaHabIFbIH
Tekcepin anblHpI3. TacbiMangay
HaTWXeciHae ByniHreH xepi 6onca,
OGyMbIMAbI caTKaH cayia MekemMeciHe
xabapnaHpl3.
Hyckay:
BylibimObIH cypemi xaHe natidanaHy
Hyckaybl 2 6bemme.
1 bBekiTkiwi 6ap acnan Toncacol
2 Ask axblpaTkbiwbl Kocy/Axbip
3 AKKyMynaTop, WbiFapbInbIn anbiHaTbIH
4 Aybicnanbl akkyMmynsTop
(Tek EB 30/1 Adv)
5 bBocartbin awy yLwiH TynMeLLex,
Akkymynsatop
6 Kip ycTay cayblTbl, LWbIFapbIn
anbiHaTbIH
7 Bbocartbin awywbl, Kip XMHaWTbIH caybIT
ByWibim kopnychl
KbinTapakTbl TyTiK, aybICTbIpbina
anblHaTbIH
Bocatbin awy TynmeLwueri, weTkanbl
Ginikwe
11 Teneckon yCTaFblILLbl, )XOFAPIbIFbI
e3repTine anbliHaTbIH
12 BuiKTi peTTenTiH anHanmanbl can
13 ¥cray TyTKachl
14 3apsiaTay pexumiH kepceTy
MHAMKaTOpbl MeH 3apsaray kabeni 6ap
3apsaTay KypbinfbiChbl
(Tek EB 30/1)
15 Tes 3apsiaTay KypbinifbIChl
(Tek EB 30/1 Adv)

© o

10

Teneckon TyTKacbl MeH KOn

TYTKacbIH OPHaTy MEeH JKOFaprbIfbIH

e3repTy

2 cypemmi KapaHbI3

Teneckon TyTkackliHaa 3 Genweri 6ap.

XKunay kesiHae TyTKaHbIH OenweKTepiHiH

OexKiTinreHiH KapaHbI3.

=>» CanTbl y3blH TyTKara avHanmarnbl
canneH carnblHbI3.

= ¥3blHAaAy XeHe KbiCKa yCTarfblLUTapbIH
GipbipiHe eHrisiHi3. Ocbinapabl Gipre
KockaHaa, Kocy XepiHeH Gipas
6acbliHbI3.

=> YCTafbIWThl TOMbIFBIMEH KOCY XepiMeH
anfa kapaw ycrtan, 6ynbiM GyblHbIHA
EHri3iHi3.

=> AliHanmanbl canTbl 60caTbin, TYTKaHbI
KaXXeTTi OMIKTIKKe LUbIFapbIHbI3, canTbl
OYpbIC Kanbinka Kombln, anHanmarnbl
canTbl 6ypaHbI3.

AKKyMynsaTopAabl 3apsgray

3 cypemmi KapaHbI3

AKKYMYNSTOpP XKeTKi3inim kesiHge

3apsagTanmMaraH. Manganady angpiHaa,

KaxxeT 6onca 3apsigTaHbI3.

Hyckay: Akkymynstopabl TyCipreHHeH

KeniH 3apsaTay KaxerT.

= Akkymynatopabl 3apsaray
KypbInFbICbiHA 3apsiaTay kabeni
apKblisbl KOCbIHBI3 HEMECe
aKkKymMynaTopabl 3apsiaray
KYPbINFbICbIHA CarbIHbI3.

=>» KowmnnekTire KipeTiH 3apsaray
KYPBINFBLICBIH TUICTi po3eTkara
KOCbIHbI3.

Bapsaray pexumi MHouKaTopbl Kbi3bin

TyCTi 6onbin aHaabl. AKKYMynsTopAabl

3apsaTay 6actangbl.

3apsaabl OTbIpFaH aKKyMynATopAbl

3apsiaTay yakbITbl

|3ap;|n,Tay NiCd Li-lon  [Li-lon
KypbinfFbic 6.654- [6.654- 6.654-
bl 186.0 257.0 273.0
BC 1/0.1 12 h F- -
BC 1/0.45 - 3 h 6 h
BC 1/1.8 [B0min @5 min |90 min
KK-3
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Hyckay: Erep 3apsgTay yakbiTbl Ker
bonca, 3apsaaTay KypblnFbICbl TypaKThbl
3apsigTayFa aybicagbl. 3apsaray pexvmi
MHAMKATOPbI KbI3blf TYCTi 60MbIN XaHbIn
Typa 6epegi.

AKKymynsitopabl OpHaTy
4 cypemmi KapaHbI3
= AKKyMYNATOPAbl EHridy XepiHe kapaw

TONbIFbIMEH KipreHiHwe AeniH eHrisiHi3.

Xofapbifa cyblpbiiaTbiH TYTKaHbI
weTiHeH OekKiTy/axblpaTy
5 cypemmi KapaHbI3
KanblH, TYKTi Kinemgepai TazanaraHga,
TYTKaHbIH, LUETKE XbIIMKYybIH 6onasipmay
YLWiH kapaaH GinikweciH 6ekiTyre 6onagbl.
— Xorapblifa cybipbiNaTtbiH TYTKaHbI
LeTiHeH BekiTy:
=> BexkiTKill TyNMeHi 6acblHbI3, XXoFapbifa
KbITKbITbIN, OEKiTiH|3.
— Teneckon TyTKaHbl aXblpaTy:
=> bBekiTKil TyNMeHi 6acbiHbI3, XXOFapbifa
KbITKbITbIN, OEKITiH|3.

XymbicTbl 6acTay

6 cypemmi KapaHbiI3

= bylibiMAbl eLwipy YLWiH ask
axblpaTkpilwbIH Kocy/Owipy 6acbkiHbi3.

=> Tasanay yLwiH Oyibimabl anfa xoHe
apTka kapan Ko3fanTblIHbI3.

=> LeTki xepnepdi Tazanay yLiH
OYMbIMHbIH OH, XafbIH NanganaHbIHbI3
(akkymynsiTop Xafbl).

XKyMbICTbI yaKbITLLA TOKTATy

7 cypemmi KapaHbI3

= BbyibiMAbl 6Lwipy YLWiH asK
axblpaTkbiwbiH Kocy/Owipy 6acbiHbI3.

=> Y3inic kesiHae >ofFapbifa CybIpblNaTbiH
TYTKaHbl TYPaKTbINbIKTbl KAMTamachI3
€Ty YLUiH KengeHeH OpHaTbIHbI3,
OeKiTKiLl oCbl KanbINTbl cakTanabl.

XXymbICTbI asikTay
= XKyMbICTbl asikTaraHga OyibiMabl
oLUIpiN KOMbIHBI3.
=> Op TasanayaaH COH, Kip XXMHaNTbIH
caybITTbl BocaTy Kaxer.

= AKKyMynNATOpAb! WbIFApy TYMMECIH
6acbin, akkyMynaTopabl TYCipiHi3.
= AKKYMynaTopAbl 3apsgTay.
Kip >kMHaUTbIH caybITbIH 60caTty
8 cypemmi KapaHbI3
=> Kip XMHaNTbIH caybITTbl aXblpaTbin
anblHbI3.

=> Kip XvHaWTbIH caybITTbl 60CaTbIHbI3.
=> KavtagaH canbin, caybITTbl BEKITiHi3.
Bynbimabl cakTay
= bByiibimabl can apkbinbl inyre 6onaabl,
KakeTiHWwe canTbl OypaHp!3
(«>Korapblifa cyblpbinaTblH TYTKa XoHe

canTbl XXuHay, OMIKTIKTI peTTey»
GenimiH KapaHpbI3).

A ABAUNIAHbI3

XKapanaHy meH 6y3binbin kemy Kayiri!
Tacbimanday ke3iHOe 6ylbiMObIH
canmarbiHa Ha3ap ayoapbiHbI3.

Kenik malumHanapmeH TacblmManaaraHaa
ByMbiMabl KOMAAHBINATLIH epexenepiHe
COWKeC CbipFaHay XeHe TeHKepinin keTyre
Kapchbl H6ekiTinin Kot Tuic.

ByMbIMHbIH, caKTanbIHYbI

A ABAUJIAHbI3

XKapanaHy meH 6y3binbin kemy Kayiri!
BylibiMObI cakmay ke3iHoe by libIMHbIH
canmarbiHa Ha3ap ay0apbiHbi3.

Byn Gyibimapl ilwki 6enmenepae faHa
caKTay Kaxer.

KVTy MeH TeXHUKalbIK
TeKcepy XyMbiCTaphbl
AN ABAWIIAHbI3
Kymy xeHe xeHoey XKymbicmapb!
emkisineeHde, akkymynsamopob|

apKawaHOa 6ylibIM iWiHEH WhbiFaphbir
arnblHbI3.

BynbiMabl Tazanay

=> ByiibIMabl ChIPTKbI XXafblHaH birFansl
MaTaMeH CypTiHi3. Aca kaTTbl Tasanay
OyMbIMaapbIH, YHTaKbl CUSKTbI
3aTTapabl, KongaHb6aHbI3.
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LleTkanbl GinikweHi aybicTbIpy/
Tasanay

9 cypemmi KapaHbI3

= bocaTtbin WweiFapy TynmeLleriH 6ackin,
LeTkanbl GinikWeHiH WbiFapbin
anbiHbI3.

=> JKvHanfaH wawTapabl Nbilak Hemece
KanLWbl apKbIbl WeTKanbl GinikweHiH,
xueri 6onbIMeH anfaH xeH. LLleTkagarbl
KMbINFaH Wawtapabl anbiHbI3.

= TasanaHfaH HeMece aHa LeTkansbl
GiniKWweHi eHrisin, gypbIc XepiHeH
EHri3iNreHiH TeKcepiHis.

KbiameT KepceTy

Keningeme

ByrbiMaapbIMbI3 YLUIH 8p enae XayanTbl
©TiM CepikTecTepiMi3 TapanbiHaH
LblFapblnaTbiH Keningeme wapTtTapbl
KywTe 6onagbl. Erep matepnangapabliy
akaynbifbl HeMece fanblHaay
GapbicbiHOaFbl KaTenikTep Tabblinca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapAbl kenin Mmep3imi
iwiHae akbicbI3 xeHaenmvid. Kenin mep3sivi
ilwiHae Hapa3sblnblKTapbiHbI3 6onca,
acnanTbl caTkaH caya MekeMeciHe
HeMece XaKblHAafbl eKineTTi CepBUCTIK
KbI3MET KepCeTy OpHbIHA caTbIn any yeriH
KepcerTin, xabapnacbiHpbI3.

OHAipinreH KyHi KepceTinreH Typ KkecteciHae

LndpnaHfFaH.
YKeke caHaapablH MafblHachl kenecigen 6onagbi:

Meicansi: 30190

3 ©HaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH facbipbl

1 OHAIpINreH OHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH eKiHLWi caHbl
0  OHaipinreH anblHbIH GipiHLLI CaHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 kogb!
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeai.
Kepeprinep 6onfaHgoa kemek any

A ABAWJIAHbI3
XKymbic icmey andbiHOa 6yLibiMObI ewipirn
aKKymMynsimopObl WbIFapbirn cabiHbI3.

XyMbicKa KOCbInbIN TYPFaHbIH

OinaipeTiH KepceTKiW XbINTbiNgaman

oThbIp

=> 3apsagTay KypbIFbICbIHbIH
aKKyMynaTopMeH 6avinaHbICbiH
TeKCepiHj3.

=> PoseTkagafbl 3Heprus KyatblH
TeKCepiHi3.

ByWbIM aypbic Tazanamam oTbIp

= LlleTkanbl 6inikweHi TazanaHpl3
Hemece aybICTbIpbIHbI3 («LeTkansbl
GinikweHi aybIcTbIpy/Tazanay» 6enimiH
OKbIHbI3)

= AkkymynaTopabl 3apsaray
(«AkkymynaTtopabl 3apsaray» 6enimiH
KapaHpl3).

ByM1bIM iWiHeH Kip WbIFbIN OTbIP

=> Tonbin KbifiFaH Kip ycray caybITbiH
6ocaTbiHbI3 («Kip XUMHAWTLIH caybITbIH
6ocaTty» 6enimiH OKbIHpI3).

ApHaWnbl xabablKrap

ATaybl TancbipbiC

Ne

Tes 3apsaTarbiw KypbinFsl BC 1/1,8,
bkanaH kabat (EB 30/1 Adv ctangapTbl
GoribIHLLA)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
Aybicnansl akkymynsatop NiCd4.654-259
Aybicnansl 1,3Ah 4.654-273
akkymynaTop Li-lon

Aybicnansl 2,6Ah ©4.654-283
akkymynaTop Li-lon

LLleTkansl Ginikwe, xymcak, @4.762-401
KbI3bIf TYCTi

Bynbim KonpaHyuwbinapfa Kbiamer
KepceTty 6enimi

CypakTapblHbl3 HemMece Keaeprinep
6onFaH xafgannapaa 6isain KARCHER
KOMMaHWUACBIHbIH ©KINeTTiriHiH
MaMaHgapbiMbI3 O3iHi3re 63 keMeKkTepiH
Gepepni. MekeH-xannapapl 6eTiHiH apTKbl
XafblHaH KapaHpl3.

KK-5
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EC cTtaHpapTTap CoOMKecTiK
Typanbl Aeknapauus

Ocbl aHblKTama apkbinbl 6i3 acTbiga
KepCceTinreH MaluvHa KyparnblHbIH xobanay
YKOHE KypbInbIC TYPi apKbiribl XXaHe
LUbIFapbINbIN caTbifiFaH TaCini apKbinbl
Eypona OpafbiHbIH 3aHObI
OVpeKTUBanapbIHbIH HETi3ri MaHbI3abl
Kayincisaik xxaHe AeHcaynblk cakray
cananapblHAa KOWbINFaH TanantapbiHa
colikec GonfFaHbIH pacTanmbl3. byibiM
KYpbINbIMbIHA eCKEPTINIMEreH e3repicrep
€eHrizince, atTanfaH Manimgeme xapamMcbi3
6onbin Tabbinagsbl.

OHim: OnekKTp CbinbIPFbILLbI

Typi: 1.545-xxx

TuicTi EC aupekTuBanapbl

2006/95/EG

2004/108/EG

2011/65/EO

KonpaHbinrFaH 6ekitinreH craHgapTTap
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kon kotowwbinap dpupma aTbliHaH XaHe
BacLbInbIk HyCkaybl GolbIHLLA BpekeT

eTeqi.
— i/ (E&SQ(
S. Reiser
CEO Head of Approbation

[okymeHTauus yLliH ekingi:
C. Penizep

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 BuHHeHAeH (FepmaHus)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-0

Winnenden, 2015/02/01
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TexHuKanbIK MarnymatTtap

IAKKYMynaTop Typi EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon
IAKKYMYNSaTOPAbIH TOMbIK min 45 45 35 61
BapsaaTarbl MakcMMarnbl
PKYMbIC Y3aKTblfbl (egeHaeri
TeCEMHiH TypiHe KapaW)
IAKKYMYNATOPAbIH, XKYMbIC \Y 7,2 7,2 7,2 7,2
KepHeyi
BapsgTay KypbinfFbiCbiHbIH, - [V 8,6 8,6 8,2 4,2
LUbIFY KEPHEYi
Bapsaray Tofbl A 0,1 1,8 0,45 1,8
HomuHanabIK KyaTTbinblK wW 25 25 25 25
BapsaTay KypbInFbIChIHbIH Xeninik KepHeyi
EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 -60 50 -60 50 - 60 50 -60
GB Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50-60 -- 50 - 60
AU \Y 240 240 -- --
Hz 50 - 60 50 - 60 - -
Abiobic aeHreni (EN 60704-2-dB(A) 56 56 56 56
1)
TunTiNik ©3 canmarbl kg 2,8 2,8 2,8 2,8
KK-7 177






YVKARCHER

EB 30/1 Adv 4.070-939.0
6.654-190.0 *EU
6.654-196.0 *GB
6.654-201.0 *AU

4.070-946.0

. 6.646-649.0 *EU
Nl 6.646-667.0 *GB
@ 6.646-668.0 *AU

6.646-861.0 *EU Li-lon

4.654-283.0 *EU Li-lon 2,6Ah
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